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CHAPTER I
INTRODUCTION

1.1. Picurfs, the language spoken by the people of the
Pueblo Indian community of Picuris, New Mexico, is one
of the two Northern Tiwa languages of the Tanoan linguistic
family. It is most closely related to the language spoken
at the pueblo Indian community of Taos, located about
thirty miles northeast of Picurfs. Taos and Picuris,
together with Isleta and Sandia, the two Southern Tiwa
languages, make up the Tiwa branch of the Tanoan family.
The pueblo of Picuris is located on the Rio Pueblo,
a tributary of the Rio Grande, in the Sangre de Cristo
Mountains of northern New Mexico in southern Taos County,
about thirty miles southwest of the town of Taos and
forty miles northeast of Santa Fe. The nearest town to
Picuris is the small Hispanic community of Pefasco, two
miles east of the pueblo. Over 8,000 feet above sea level,
Picuris Pueblo is the highest Indian pueblo in the South-
west. It is located in a valley bounded on the north and
west by the rugged Picuris Range, on the northeast by the
Tres Ritos hills, on the southeast by the Truchas Mountain

Range, and on the south by the Pefiasco Plateau. Because
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of its relatively isolated location, Picur{s is one of

the least studied of the pueblos. Paved roads have reached
the pueblo only in the last decade. Its inhabitants have
been referred to as "people of the hidden valley."

The most recent census data available for Picuris
Pueblo is that obtained in the summer of 1974 when this
author updated a revised version of a 1968 census list
compiled by the United Pueblos Agency. In 1974 there
was a total of 214 persons of Picuris descent on the tribal
rolls. However, only about one-third of these, or 86,
representing 21 households, actually lived in the village.
Most of those who lived at Picuris were either under 21 or
over 65, usually instances of grandchildren living with
grandparents.

The same situation exists today. Adults are
forced to leave the village to seek employment for there
are very few jobs either in the village or in the nearby
Hispanic towns. Some recently completed HUD housing at
the pueblo has provided homes for several families. A
few families obtaining this new housing had been formerly
living off the reservation. Although the housing has
enabled some families to move back to the pueblo, the
number of residents has not significantly increased due
to the present high death rate. Most nonresident Picur{is
believe that some day they will have a house built at the

pueblo and move back--probably when they retire.
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1.2. Picurfs was a large and strong pueblo at the
beginning of the historic period. It was a major link
in an extensive, yet informal, system of trade and com-
merce between Pueblo and Plains Indians (Schroeder
1974:1). It appears that the 1540 Spanish expedition into
the Southwest did not encounter the Picuris. The first
known European contact with Picuris was made by the
expedition of Gaspar Castafio de Sosa in 1590. The Span-
iards were given one of the coldest receptions in
Southwestern history (Schroeder 1974:1). The expedition
records show that the pueblo was seven to nine stories
tall, the tallest ever mentioned in Spanish documents.

In 1598, Don Juan de Onate, the first colonizer of
New Mexico, referred to Picuris Pueblo by name, the "Gran
Pueblo de los Picuris." Ofiate reported that the Picuris
people traded and were allied with Apaches (Hammond and
Rey 1953:400). 1In 1621, Fray Martin de Arvide established
a mission at Picuris.

The pueblo of Picuris and its powerful leader,
Don Luis, played a major role in the Pueblo Revolt of
1680. The pueblo, with a population estimated by Vetan-
court (1871:318) at three thousand, joined Taos Pueblo
and the Apaches de Achos on August 10. The Picuris
killed their local clergy, profaned the church, and

plundered the Spanish houses and fields. Then with Taos,
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the Picuris joined the Tewas, Tanos, and Pecos Pueblo
Indians to lay siege to Santa Fe (Hodge, Hammond, and
Rey 1945).

Twelve years later in 1692, Diego de Vargas won
a bloodless victory in his reconquest of the Pueblos.
Less than two years later, the northern Pueblos began to
rebel again. By 1696 the Picuris abandoned their pueblo
and took refuge in territory which today is part of
Kansas (Hodge, Hammond, and Rey 1945:281). Some Picuris
returning to the pueblo reported that the Apaches had
enslaved their people. The Picuris on the plains wanted
to return. In response, in 1706 Juan de Ulibarri went
onto the plains and brought back sixty-two Picuris
(Thomas 1935:60-61) .

This historical overview indicates the former size
and importance of Picuris Pueblo. In the short space of
twenty~six years, the Picuris population was reduced to
one-tenth of its strength prior to the Pueblo Revolt.
For additional historical description consult Albert H.

Schroeder's A Brief History of Picuris Pueblo: A Tiwa

Indian Group in North Central New Mexico.

1.3. The people consider the Picuris language to be
the language of the pueblo. It is used in all religious
and ceremonial contexts, in conducting tribal council

meetings, and in everyday conversation between adults.
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All residents of the community also speak English and a
few are fluent in Spanish, English, and Picuris.

The children attend school in Penasco where they
use English in the classroom and learn or expand their
spanish in dealing with their classmates and with other
members of the local population. Adults have explained
that for a number of years now the children have been
increasing their use of English and are no longer learning
Picuris, although the children still do "understand some
Picuris." Despite the recognized need for English and
Spanish, several years ago a number of adulits began to
express great concern for maintaining the Picuris language
as a part of their Indian identity. This concern has
become so great that a "bilingual" program has been started
at the Pefiasco Elementary School. With the consent and
backing of the Picuris Tribal Council and the Picuris
Education Committee, the author has worked with this
program to provide materials, teaching aids, and some pre-
liminary linguistic training for the two Picuris teacher
aides employed by the school. Fourteen Picuris students
are currently involved in this program, of whom only a
few actually speak or understand eny Picuris. The
program at this stage in its development is primarily a

language teaching program rather than a bilingual one.
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1.4. The only works, other than the present study, that
have been done on the Picuris language are the collection

of some Picuris Children's Stories by John P. Harrington,

with an analysis of the music which accompanies the

stories by Roberts (1928), the reccrding of vocabulary

items by George L. Trager (1937), the work of Felicia
Harben Trager (1968, 1970, 1971), and an unpublished
seminar paper by Judy Camero (1972). Felicia Harben Trager,
in her unpublished Ph.D. dissertation, Picuris Pueblo,

New Mexico: An Ethnolinguistic "Salvage" Study (1968),

presented a description of the phonemic structure and made
a preliminary analysis of the word constructions of the
language. Her subsequent articles included a discussion
of some morphemic-level changes within the traditional
noun class system (1970) and a summary statement of
Picuris phonology (1971). 1In her paper, Camero compared
some verb material from Harrington's Picurfs Children's
Stories and material discussed by Felicia Harben Trager

in her dissertation. A syntactic analysis, that is, an
analysis of the structure and formation of sentence-level

constructions, of Picuris has never before been attempted.

1.5. My interest in the American Southwest began shortly
after I entered the Anthropology Department at The Ameri-
can University in September of 1971. I began to take

courses in anthropological linguistics which emphasized
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the linguistic treatment of the dynamics of cultural
process. At the same time, I was exposed to the study

of the same sorts of problems from a cultural anthropolog-
ical point of view. Because several of the faculty
members of the Anthropology Department, including my

major professors, have regional specializations in the
United States Southwest, my interest in that geographical
area naturally grew. My classwork has included the study
of linguistic method and theory, Southwestern linguistics,
and the ethnology of Spanish-speaking and Southwestern
American Indian groups. Beyond my linguistics training
within The American University's Anthropology Department,
I studied at the 1972 Summer Institute of Linguistics of
the Linguistics Society of America held at the University
of North Carolina in Chapel Hill. This experience was
made possible by a fellowship from the Ford Foundation and
the Linguistic Society of America.

In the fall of 1972 I learned that George L. Trager
was interested in finding someone to continue the Picuris
research which his wife, Felicia Harben Trager, had begun
eight years before her death. I met George L. Trager
at the American Anthropological Association Meetings in
Toronto in November, 1972. The following January
George L. Trager invited me to examine the Picuris mate-

rials he and his wife had collected. I copied some of
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the tape recordings and immediately began working with

the language. One result of this initial investigation
was the paper, "Pronominal Reference in Picuris" (1975),
included here, in modified form, as part of Chapter III.

During the following summer I worked under George L.
Trager 's direction in his Summer Field Program at the
Southern Methodist University Fort Burgwin Research Center
in Ranchos de Taos, New Mexico. At this time my own
fieldwork experience at Picuris was being enhanced by
in-class training in elicitation techniques, phonetic
recording, and directed interviewing. The two major tasks
undertaken during this field experience were the verifi-
cation of Felicia Harben Trager's recorded Picuris
materials and the collection of additional ethnographic
and linguistic materials.

In September 1973 I visited George L. Trager a
second time to make copies of all his Picuris tapes and
notes, including the research material of Felicia Harben
Trager, as well as the Picuris vocabulary lists which
George L. Trager had compiled in 1937, and other miscel-
laneous materials. Preliminary analysis of some of these
data resulted in the paper, "Preliminary Outline of
Picuris Syntax" (1973).

To gain a clearer historical perspective on the

present Picuris language situation, I worked with John J.
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Bodine on a synthesis of available historical and
ethnographical data on Northern Tiwa culture history. I
collected information obtainable in Washington until

May 1974; then I continued the remainder of archival
research in the Albuquerque, Taos, and Santa Fe, New
Mexico area during June and July. A portion of August
was spent on the analysis of the resulting historical
and ethnohistorical data. During the summer I was able
also to update the United Pueblo Agency 1968 tribal rolls

for Picurfs.

1.6. Systematic linguistic data collection began in
September 1974. I worked primarily with a seventy-one
year old woman who is considered to be one of the '"grand-
mas'" of the pueblo. I worked with her periodically from
September through January. During this period some
linguistic material also was provided to me by a sixty-
year old man of the village and his forty-one year old
wife. It was with this latter woman that I first worked
with Harrington's text material. All three of these
people are fluent in Picur{s, English, and Spanish.

Most of my work with these people, whom I refer
to as consultants, consisted of eliciting words, phrases,
and sentences. Sessions with consultants were tape
recorded for later transcription and analysis. I would

prepare English vocabulary lists and grammatical
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constructions beforehand and ask for the nearest Picuris
"equivalent" during the recording sessions. As I came
to recognize different types of words in the language, I
was able to ask questions about the component identifica-
tion of these words. Later, once I determined rules that
appeared to govern the formation of particular construc-
tions, I could offer the consultants additional examples
for verification or modification.

At first this method proved satisfactory, but as
I became aware of details of the syntax, I became dis-
satisfied for two reasons. First, I was experiencing
more and more difficulty in eliciting the kinds of syntactic
distinctions in which I was interested, and which I had
reason to believe existed in the language. Frequently
Picuris consultants would give me several ways of saying
the same thing. In these instances, they were able to
convey the idea, but not produce the distinction I was
hoping to elicit. Efforts to force the response usually
resulted in confusion. This confusion led to my second
reason for dissatisfaction with the method. I was not
sure that the method allowed the natural syntax of the
language to emerge to its fullest extent. I suspected a
filtering effect due to the kinds of questions I was
asking--questions based upon my knowledge of English

syntax.

10
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During the time that I was collecting my linguistic
data, I was living in Taos since there was no available
housing at or near Picurfs. This proved to be somewhat
of a problem. None of the Picuris people has telephones
at that time which made it difficult to arrange sessions
and coordinate schedules. Often, due to community duties
and obligations, my Picurfs consultants were unable to
work. Other times they were away from the pueblo visiting
friends and relatives. Several times snow and poor road
conditions prevented me from getting to Picur{s. By Jan-
uary I had become concerned, for I was not progressing

as rapidly as I had expected.

1.7. Then, in early February, I learned that a Picur{s
woman, married to a Taos man, was living at Taos Pueblo.
I contacted her and was pleased to find that she was
interested in working with me. We scheduled a three-hour
session for the next morning.

This time I decided to try a new approach. Because
I was not a fluent speaker of Picur{s, it would have been
difficult for this woman to give me the kinds of syntactic
data I needed by just talking at me. Thus, we decided

to turn to Harrington's Picurfs Children's Stories. But

this time, rather than working from the English transla-

tions of the stories, we ed with Harrington's

Picuris versions. It was at this point that the collection

11
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of the needed syntactic data for the present study
began.

I worked with this woman five days a week from
February through June, usually in three-hour sessions, at
her home in Taos Pueblo. She was thirty years old, a
high school graduate, fluent in both Picurfs and English,
and quick to see some of the more intricate details of
her language. Since Harrington did not provide a descrip-
tion of the symbols he used, our first task was to deter-
mine the sounds his symbols represented. We proceeded by
sounding out Harrington‘s symbols until we could hypothesize
what each word, phrase, and complete sentence meant. We
then referred to Harrington's English translations to see
if this procedure resulted in the same meaning as he
intended. If it did, we wrote the expression using the
symbols discussed in Chapter II. If it did not, then we
would try to determine how the English expression could
be rendered in Picuris so that it resembled the Picuris
expression he presented. Once we were satisfied that
the two coincided in meaning, we would note the changes
that needed to be made in Harrington's transcriptions so
that it could be read by Picuris speakers today. The
result constitutes the texts which served as the corpus
for the present syntactic analysis of Picuris grammar.

Following each session, I would transcribe each

day's accomplishments according to the current usage of

12
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my Picuris consultant. Then I would develop specific
questions for the next session about the details of the
actual constructions. During the next session we would
examine each construction, morpheme by morpheme. When T
came across new or unusual constructions, we would dis-
cuss them. She would offer additional examples of the
same thing, and finally, when I felt I understood how it
was used in specific contexts, I would give still other
examples for her verification. This method worked very
well for it allowed me to discover aspects of the syntax
as I encountered them rather than forcing me to ask ques-
tions about what I thought might be there.

We proceeded in this fashion until we completed
four texts. I felt I had sufficient data for a syntactic
analysis since new types of constructions were no longer
being encountered. These four texts are included as
Appendix A and , rovide the data upon which this study is
based. However, since the study is bounded by the types
of constructions included in the texts, it in no way claims
to include all syntactic processes in the language for
most likely constructions exist which did not occur in

the texts.

1.8. For comparison, two original short texts were
elicited from this consultant. At the time these data

were collected, it was felt that part of the study should

13
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consist of a comparison between some of the constructions
found in Harrington and current utterance material to

see if there had been any significant changes in the
language over the past fifty years. Preliminary analysis
along these lines suggests that extensive and significant
changes have occurred, and, hence, would be well beyond
the scope of this study. Some examples from these two
texts are included in the present study, although little
note is made of the changes that have occurred. The two

texts are included as Appendix B.

1.9. Another important source of data for the present
study has been the work by other researchers on the Tiwa
languages. These materials have incl..ded the published

and unpublished research and analyses of George L. Trager
who has worked on the Taos language since the 1930s, and
the published and unpublished materials of Felicia Harben
Trager who was the first to undertake a systematic inves-
tigation of the Picuris language. Also important have

been the work of William L. Leap on Isleta and Elizabeth A.
Brandt on Sandfa. Since Taos, Isleta, and Sandia are
closely related to Picuris, the linguistic details of

these Tiwa languages weredrawn upon to predict the proc-
esses operative in Picuris syntax today. The recent work
of Leap, while largely unpublished, has played a major role

in regard to the syntactic analysis.
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1.10. The main goal of this study is to present a
descriptive statement of Picuris syntax based on the avail-
able corpus. Such a descriptive statement will round out
our knowledge of the structural outlines of the Picuris
language and the data will permit the preparation of a
comparative Tiwa grammar, an effort which George L.
Trager began in 1942. Orce the necessary syntactic data
are available for Taos, Picuris, Sandfia, and Isleta, it
will be possible to compare and contrast general and
specific properties which are contained in each of these
Tiwa languages. More penetracing analyses of each of the
languages and of Proto-Tiwa can then be made. A Proto-
Tiwa perspective may be employed to suggest the kinds of
changes which each of the languages has undergone and to
identify those elements which each language has retained.
A study of this kind would broaden current understanding
of change processes operative, not only in the Tiwa
languages, but, for language in general.

A descriptive statement of Picuris syntax is neces-
sary also if work on Picuris semantics and semology is to
be possible in the future. In order to determine how
meaning is communicated, it is imperative that the linguis-
tic meaning of syntactic constructions be understood, for
much of the meaning in any language is conveyed by its

structure. Only after the linguistic meaning is determined,
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can referential meaning and semantic categories be fully
understood.

When these Picuris language data are combined with
ethnohistoric and historical data, it will be possible
to construct a broader picture of the culture history of
Picuris Pueblo and its people. Such combined data would
provide a basis for language acculturation studies. It
would be interesting to determine how the English, Spanish,
and Apache languages have affected Picuris structure, if
at all, and in which areas. These and other studies can
follow once a description of the syntax is available.

It was noted earlier that Picuris people place a
high value on maintaining their language and culture. A
descriptive study of their language, and the kinds of
studies mentioned above, can assist these people in docu-
menting their cultural heritage. Specifically, updated

copies of Harrinaton's Picuris Children's Stories and

other text materials gathered as a part of the language
investigation are now available for their museum as the
beginning of an oral history library. This study also
has provided a working orthography for the language,
written versions of a few stories and some of their
traditions, and the basic research needed for the prep-
aration of bilingual and bicultural language teaching

materials, such as a grammar and a dictionary.
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1.11. In this study the term syntax is used to refer to
the sentence-level arrangements and underlying processes
involved in the formation of grammatical constructions.
By syntactic arrangement is meant the patterns of combi-
nations between bases and affixes in specific word,
phrase, clause, and sentence-level constructions. By
syntactic process is meant the rules and constraints
which govern the possibilities of combination found in
such specific constructions. Other terms are defined as
they occur throughout the analysis.

On the whole the generative model used here proved
satisfactory. It allowed for the identification and
determination of different ways in which underlying
sentences were raised to surface constructions. It per-
mitted a distinction to be made between underlying
structural differences and surface-level manifestations
of the same underlying structure. It also allowed for a
statement of the properties which all sentences have in
common and the ways in which they can differ. Finally,
it revealed covert aspects of the grammar which brought
to light some of the relationships within, and between,

sentences.

1.12. Each chapter of the study may be read as a topic
in itself. Cross-references to other parts of the study

are provided wherever necessary. Chapter II presents a
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brief discussion of Picuris phonology based both on the
work of Felicia Harber Trager and my own subsequent anal-
ysis of the phonology. All Picuris examples throughout
the study are given in taxoncmic phonemic notation.
Chapter III deals with surface-level words and their
structure. This chapter is included primarily to provide
morphemic data for comparative purposes with other Tiwa
languages. In Chapters IV, V, aud VI each expression
found in the texts is analyzed. Chapter IV contains the
basic syntactic information about the language. 1In
Chapter V, alterations to basic sentences are discussed.
Complex constructions are analyzed in Chapter VI. 1In

each of these three chapters, I present phrase structure
and transformational rules and tree diagrams to illustrate
clearly the relationship between the surface structure

and the deep structure in the language. In Chapter VII,

I conclude with a restatement of all phrase structure

and transformational rules for Picuris. Also included are
a few summary comments about the more important aspects

of the language and its grammar.
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CHAPTER II
PICURIS PHONOLOGY

2.0. An analysis of the phonology of a language is
helpful for understanding the composition and functioning
of syntactic constructions. In order to analyze the
syntactic constructions that appear in surface-level
utterance material, it is essential to describe the
relevant morphological and phonological (pitch, stress,
tone, and transition patterning) elements in isolation,
and, in turn, to observe the kinds of changes these
elements undergo when they are combined into phrases,
clauses, and sentences. The ways in which these elements
are combined and recombined result in different kinds of
syntactic constructions. In turn, these constructions
signal specific meanings to native speakers. This
discussion begins, therefore, with a description of the
meaningful sound elements that occur in Picuris utterance

material, the phonemes.

2.1. As was stated in the introduction, the first
systematic analysis of Picuris phonology was that of

Felicia Harben Trager (1968, 1971). The following
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description is a summary of her work as recently verified
by the present author. It serves as an overview of the
surface-level details to assist the reader in following
the discussion. No attempt has been made to analyze the
underlying phonological rules. Field sessions with three
Picuris informants in June and July of 1973 and the summer
and fall of 1974 permitted minor modification of Felicia
Harben Trager's analysis. Where such modifications were

made, they will be specified.

2.2. The Picuris language has a total of thirty-five

phonemes: fourteen consonants, six oral vowels, six nasal
vowels, three stresses, three tones, and three kinds of
transitional phenomena. Following George L. Trager (1972:
34), a phoneme, as an element of language sound structure,
is defined as
a class of sounds that contrasts with every other
such class in the language; its members, called
ALLOPHONES, are phonetically similar, are in
complementary, i.e., contrasting distribution,

and are congruently patterned with the members
of some other phonemes.

&

The Picuris language contains the following con-

sonant phonemes:

stops: P t ¥ k !
spirants: s Y X h
nasals: m n
lateral: 1
glides w y

20
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Unaspirated fortis stops, /p t k/, occur in initial
and medial position, but somewhat less tense before a
glottal stop. All three occur in clusters with a follow-
ing /'/ and /p t/ occur with a following /h/. Although
one of its allophones is slightly aspirated, [k®], /k/
does not appear in a cluster with /h/. However, the
phoneme /k/ does occur with a following /w/, and, in one
instance to date, a /k'w/ sequence in the term /k‘wiaééne/
'magpie' has been noted. The above combinations yield
the following consonant clusters: /p', t', k', ph, th,
kw, k'w/. Examples of all consonant phonremes and the
clusters in which they appear will follow at the end of
this section.

The phoneme /¥/ appears in free alternation as
[ts] or [¥]. For example, the term for 'chief of witches'
/¥ax8  Yawene/ (literally, 'witch-leader') was elicited
with both [ts¥] and [&].

Felicia Harben Trager (1968:28; 1971:20) noted
that the phoneme /n/ has the allophone [U] before a /w/
in normal transition, but so far no instances of this
allophone have been found.

The phoneme /x/ occurs with considerably more
friction noise than /h/. The difference and contrast
between these two phonemes is clearly heard in the term

for 'yesterday'/hfixen/. /x/ also appears in a cluster
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with a following /w/, as for instance in the Picuris term
for 'nine' /xw€7.

The glottal stop tends to be weak. However,
when combined with low tone, the glottal stop has a
phonetic effect that is noteworthy. For example, the
term for 'chokecherry', /'dm'ene/, was elicited by Felicia
Harben Trager as phonetically [g mQ'EnE]. In this example,
the /m/ becomes partially denasalized, devoiced, and
tenser in anticipation of the glottal stop.

As far as it can be determined, the /XZ/ occurs
as [X1, [51/, and as [51] in free alternation. All three
alliophones have been elicited frcom the same speaker for
the term /Yiwene/ 'lady'.

The /1/ is a standard [1l] with some palataliza-
tion [ly] before /i/.

The consonants /m n 1 w v/ may be syllable final
and are present in the following examples: /pam-/ stem
form of /pém'em§/ 'flower'; /sén-/ from /sZnene/ 'man’';
/k'41-/ from /k'al&n¥/ 'food'; /t'dy-/ from /t'dyene/
'person, Indian'; and /piw-/ from /piwene/ 'rabbit'.

Both Felicia Harben Trager and I have fcund some
variability in the use of nasal consonants. The same
lexical item will sometimes be elicited with an /n/ and

sometimes with an /m/. Two examples are cited by Felicia

Harben Trager (1968:29-30; 1971:31
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'man, male' is expressed consistently with the base
/n/, but its pair /s3nén&/ 'men, males' sometimes occurs
as /séméné/. The other example cited, the possessive
prefix /kgnan-/ 'our two', was sometimes elicited as
/kan;\m-/. In addition to these same examples, I have
found instances where a nasal is realized as a non-
nasal, for example /pim'em$ or pin'emY¥/ 'flower' has
consistent use of a nasal in its base, but the expression
'there are lots of flowers' was expressed as ['opisipdswial,
without any nasal element.

Examples of the consonant phonemes and the posi-

tions and clusters in which they occur are listed below:

/p=/: /pine/ ‘heart'
/=p=/: /pépane/ 'brother’
/t=, —-t-/: /tdtbne/ 'older sister'
/k=/+ /kiane/ 'mother"'
/=k-/: /hdlko/ 'he is sick'
r&=7: 1¥5/ "now'
/-¥~/: /patu/ 'three'
AE /¥ tink¥/ ‘corn"
/='=/x /'8'6ne/ 'child, son'
/s~/: /sénene/ *man’
/=s=/: /wése/ 'two'
/¥=/: /¥iwene/ 'lady, maiden'
/=X=/: /méYe/ 'six'
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/x=/: /xa’ em¥/ tarm’'

/=x~/: /n3xbne/ ' adobe!
/h=/: /héle/ 'what'
/-h=/: /tipiahu/ 'I am making it'
/m=/z /misane/ 'cat'

/-m-/z /'amé&/ 'go!'

/n=/: /n%/ I

/-n=/: /p'd'dne/ 'water'

/1=, =1-/: /1&léne/ 'chicken'
W=/ /wimu/ 'one'

/-w—/: /k'6wen/ *good, fine'
/y=/: /y$nt's/ 'this'
/-y=/: /wayéne/ 'meat'

The consonant clusters are:

/p'=/: /p"inéne/ 'mountain’
/t'=/: /t'éyene/ 'Indian, person'
/k'=/: /k'alene/ 'food'
/ph=/: /pha'éne/ 'hair'
/th=/: /théne/ 'house'
/xw=/z /ij./ 'nine’
/kw=/1 /kwi'one/ 'little dog"'
/k'w=/: /k'wia¥éne/ 'magpie’
2.4. The Picuris vowel phonemes are as follows:
24
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front central back

high / iij uy
mid e e ° 9 o9
low a g /

The vowel /e/ occurs as [e] under primary stress /°/, as
[EA] under medial stress /°/, and as [E] under weak stress,

which is left unmarked. The same pattern holds for the

allophones of /i/: [i, ;“, I} and for the allophones of
/o/: lo, 2 A, 5]. The other three vowels show much less

allophonic variation than the three just mentioned. /a/

is [al; /a/ is [» < 7 1; and /u/ is [u]. Final /i/, as in
the suffixes /-¥i, -ki/, has the allophone "1, frequently
accompanied with partial devoicing. The length of the
vowels is conditioned by tone and stress, but discussion

of vowel length will be delayed until these phenomena are
presented later.

Nasal vowels have more or less the same allophonic
variation as do the oral vowels with respect to vowel
quality, though there is less variation. Sometimes /3/ has
a raised, central allophone which is difficult to distinguish
from /9/. This situation suggests that these two phonemes
may be in the process of falling together. Nasal vowels
are most nasalized when they are not adjacent to a nasal
consonant. Before a nasal consonant, a nasal vowel is
more nasalized at its beginning than it is at the end;

and, conversely, after a nasal consonant, a nasal vowel is
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less nasalized at the beginning than it is at its end.
Felicia Harben Trager describes these two phenomena
together as the dissimilatory effect of a nasal consonant
on a nasalized vowel. This dissimilation of the nasality
of a vowel is most apparent between two nasal consonants
where the vowel has only slight nasalization, as in
/sénene/ 'man, male'. There is also anticipatory and
residual nasalization of oral vowels adjacent to nasal con-
sonants, for instance, in the term for 'road' [p';ne]

where the oral vowel /i/ becomes nasalized, and, frequently,
in the Class A suffix /-ne/, as in [Yiweng] 'lady’'.

As with the consonants, there is some inconsistency
in the use of nasalized vowels. The same item may some-
times be elicited with a nasalized vowel and sometimes not.
The second person independent pronoun /'é/ 'you' is a
good example, for it is as frequently pronounced /‘é/ as it
is /‘é/. Felicia Harben Trager cites, as this researcher
has confirmed, that the possessive prefix /kangn-/ 'our two'
can be elicited either as /kanan-/, /kanan-/, or as /kanam-/.
These three examples illustrate the considerable degree of
variability found in the occurrence of nasal phonemes in
Picuris.

Only one instance of nasalized /y/ was elicited
by Felicia Harben Trager. That instance appeared in the
Class C, second person plural possessive prefix, /my/.

Since this form, /y/ varied with non-nasalized /u/ in the
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same paradigmatic set, and since there was considerable
variability in general between nasalization and non-
nasalization, Felicia Harben Trager questioned the validity
of establishing /y/ as a separate phoneme. Ultimately,
however, she decided in favor of listing it as a separate
phoneme for two reasons: 1) the prefix in guestion his-
torically has a nasal vowel and 2) it completes the pesttern
for the vowels by establishing six oral and six comple-
mentary nasal vowels--four in the front, four in the back,

N and four in the central region of the mouth. Comparative
evidence from the other Tiwa languages further supports
this claim.

Subsequent research by this investigator has
uncovered additional data to justify /y/ as a separate
phoneme. In eliciting the present tense paradigmatic set
for the verb 'do', three instances of /yu/ were found. One
appeared in the first person plural verb prefix /kuna-/
'we (pl.)', one in the third person dual verb prefix
/'yna-/ 'they two', and the other in the third person
plural verb prefix, also /'una-/ 'they (pl.)'. The ques-
tion was raised whether or not the nasalization of the
high back vowel in these instances could be accounted for
in terms of the anticipatory nasalization of an oral vowel
adjacent to a nasal consonant. To determine whether ox

not this were the case, other paradigms were elicited.
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Further investigation revealed other verb prefixes which
contained instances of /y/, but this time, instance which
could not be accounted for by environmental conditioning.
One of these nasalized high back vowels appeared in the
second person plural verb prefix /my-/ in the utterance
/myk'al¥i/ 'you will eat'. This additional information
does not of course establish whether or not /kyng-, 'uyna-,
‘yng-/, the three prefixes discussed above, actually contain
the phoneme /y/ or contain /u/ which is realized as [w] due
to the anticipatory effect of the following /n/. It does,
however, provide evidence that other instances of /y/ do
exist in the language besides that found in the Class C
second person plural possessive prefix. Such evidence as
that presented in the last example, /myk'aléi/, suggests
that other verbs may also contain a prefix with a nasalized
/y/ and establishes the phoneme /y/ on firmer ground than
had previously been the case.

The fact that the twelve vowel phonemes of Picuris
form six pairs of oral and corresponding nasal vowels led
Felicia Harben Trager (1968:26; 1971:30) to suggest the
possibility of an alternative analysis. According to this
second analysis, the nasalization of the vowels would be
considered as a second component, or phoneme of nasaliza-
tion, with the result that the inventory of vowels would

be reduced from twelve to six, all of which could be
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nasalized. She rejects this analysis, however, for to
accept it would raise the problem of the component of
nasalization for the consonants since /m/ and /n/ are
always nasalized. She, therefore, treats the oral and
nasal vowels as separate phonemes.

Some phonetic evidence discovered by the present
researcher suggests that perhaps the problem of the nasaliza-
tion component of the consonants is not as great as first
suspected. As the example for 'flower' /pém'em&/ suggests
the nasal element of the stem /pAm- or pan-/ is not always
realized when the form is incorporated into a larger con-
struction, i.e., ['opisipdswia] 'there are many flowers'.
One possible explanation is that phonetically the nasaliza-
tion is not being realized. However, this explanation is
not satisfactory for /m/ or /n/ minus nasalization would be
rendered as /b/ or /d/ respectively, neither of which appears
as an element either in the expression cited or in native
Picuris words. The situation presented in the above example
cannot be accounted for in terms of the absence or presence
of nasalization. The nasal consonants, therefore, are
simply nasal consonants, not consonants plus a nasalization
component.

If, on the other hand, only the vowels are consid-
ered, the situation would be no less complex. Besides

complicating the analysis itself by treating vowels and
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consonants differently, a separate nasalization component
/N/ would need to be set up and specified where necessary.
Thus, in many instances some nasalization consonant (NC)
clusters would need to be specified in syllable final
position, resulting in a much more complex phonotactic
statement. As a phoneme, /N/ would be in contrast with
/n/ in such clusters as -en, -eN, and -eNn. But, this in
fact is not the case as the term for 'yesterday' clearly
points out. This term has been elicited from the same
speaker as [hfixen], [hGxeNn], and as [hGxeN]. Moreover,
the /N/ would be limited to environments immediately follow-
ing a preceding vowel--again, calling into question the
phonemic status of such a conditioned element.

Therefore, based on these arguments, it seems
best to reject the alternate analysis suggested by Felicia
Harben Trager and support the analysis which lists twelve
separate vowel phonemes, six oral and six nasal. Examples

of the occurrence of these twelve vowel phonemes are listed

below:
/i/: /¥iwene/ 'lady, maiden’
/3/+ /xw3/ 'nine’
/e/: /pél) ' summex’
/¢/: /péne/ 'deer’
/a/s /p'&ne/ 'moon’
/3/: /pa'éne/ ‘earth, land'
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/a/: /théne/ 'house’

/57 /'§'end/ 'blood’
/u/: /p'ﬁ'ﬁn¥/ 'corn in the field'
/9/ /muk'&1éi/ 'you will eat'
/o/: /pSha/ 'all’
/9/1 /'S6m¥/ 'bone'
There is only one vowel cluster in Picuris:
/ia/: /kiane/ 'mother'
2.5. Besides the vowel and conscnant phonemes, the

Picuris language has three phonemes of stress: primary
/°/, secondarv /“/, and weak /~/, which will generally
be left unmarked.

tress refers to the promirence of a syllable. In
Picuris, stress refers to the lcudness and length of the
vowel nucleus, or, in some czses where the stressed syllable
ends in /1 m n/, the final censonant, rather than the vowel
nucleus, evidences lengthening.

Stress phenomena are closely relatsed to tone

phencmena. The stress affects the allophones or piiches
of tone, while tcne phencmena add to the amount of lengthen-

ing of a syllable. A primery stress /°/ on a syvllabie

results in a higher allcphone. For e

mple, in a word

which has /”/ and midéle tone, /mfisane/ 'cat', the slight
rise with primary stress is an allophone of middle tone

conditioned by the stress. 1In terms of syllable lencth,
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/?/ is the longest, /“/ lengthens the syllable, but not
as much as primary, and weak stress accounts for the
shortest length. In the example /pha'dne/ 'hair',
/-'4-/ is the longest syllable /phd-/ is next in length,
and /-ne/, is the shortest.

One phenomenon of vowel length traditionally has
been called a reduplicated vowel. This reduplicated
lengthening occurs when a syllable with low tone and medial
stress precedes a syllable with primary stress. The

following three terms are cases in point:

/'i'ine/ phonetically — ['fi'ine] 'corn'

/p'ﬁ'ﬁne/ phonetically - )[p'ﬁu'ﬁne] 'corn in
the field'

/'0"6ne/ phonetically —> ['8®'6ne 1 ‘'child, son'

Important to the structure of this language are
the numerous stress sequences. Thus, /piwene/ 'rabbit'
contrasts in pattern with /piwéné/ 'rabbits'. In this
example and many like it, it is the stress patterns /"77/
and /'“‘/ that are the important marks of contrast. When
the items are said, no matter how imperfect the rendering
of the vowels, and of the contrast between /e/ and /¢/,
they are understood only if the stress patterns are correct.
The stress system, therefore, is one of contrasting word
superfixes, with the three levels of stress occurring in

different sequences.
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2.6. There are three tones in Picuris: low, middle,
high. 1In terms of occurrence, middle tone is the most
frequent and high tone is the least frequent. High and
low tone occur primarily on base morphemes. A few suf-
fixes, however, have high tone, but prefixes and suffixes
are mostly tone neutral structurally. Most prefixes and
suffixes have middle tone phonemically. A slight rise
or decline in pitch, phonetically, is anticipatory for
prefixes with following base tone, and residual for suf-
fixes with preceding base tone.
Following the convention employed by Felicia

Harben Trager and other Tiwa scholars, the transcription
used in this study combines stress and tone diacritical
marks placed over the vowel phoneme symbols. The acute
and grave accents are considered single marks, while the
circumflex and wedge are double, as are the double acute
and double grave. The single marks indicate primary or
medial stress with middle tone. For the double marks,
the first half indicates primary or medial stress, and
the second half specifies low or high tone. The symbols
are

& primary middle Y%  medial middle

g primary high medial high

S
& primary low 3 medial low
Weak stress is left unmarked, but the marking /¥/ is used

to indicate weak stress in formulas. Since weak stressed
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syllables have only middle tone, there is no need to
indicate it in formulas.

The combination of tone and stress as superfixes
establishes the prosodic characteristics of words and
phrases. Since primary stress lengthens a syllable, and
low tone lengthens it even more, the longest syllables are
those with primary stress and low tone, indicated by VAV
Allophones of tones also are conditioned by adjacent tones.
For example, if the tone pattern is low, middle, middle;
the first middle tone has a lower allophone than the second
due to the residual effect of the preceding low tone.

Tone contrasts are found chiefly in stems of one
syllable. Direct contrasts are most easily heard when the
two stems appear in sequence before a verb. For instance,
/p'§+m6n'$n/ 'he saw the water' contrasts with /p‘3+m6npén/
'he saw the moon.' As these examples illustrate, it is
the word and phrase superfixes that provide the contrasts
which permit one expression to be distinguished from

another.

2.7. There are three transition phonemes in Picuris:
/+/, plus transition; /,/, sustained; and /./, final.
According to George L. Trager (1962:17),

A transition phoneme is established wherever
there are phonetic manners of transition from one
phoneme to another such that differences in the
timing, stretching, releases, pitch contours,

intensity, scope, and the like of a sequence of
segmental and suprasegmental phonemes contrast
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with other occurrences of phonetically similar
segmental and suprasegmental phonemes.

The /+/, or internal open transition, is found in
utterance medial position. It occurs between words and
between stems though some words may combine in normal
transition. In addition, the /t/ often occurs between an
affix and a base morpheme in a word. Its phonetic duration
is shorter than that of /,/ or /./ and it does not affect
the pitch guality of the adjacent vocalics. The most
noticeable phonetic characteristic of /*/ is that it tends
to limit regressive and progressive assimilation.

The sustained transition, /,/, also is found only
in utterance medial position. The sustained transition
always will be followed by additional segmental materials.
It imparts the acoustic effect, with accompanying pause,
of being unreleased to the final phoneme preceding it.
When this transition follows a high tone, the allophone of
the high tone (xhibits a slight additional rise at the
end [ ]; the middle tone is maintained evenly, [ = 1:
and the low tone shows a slight drop, [ ~1.

The final transition /./, occurs only in absolute
final utterance position and marks the transition from
segmental material to silence. Generally, it has the same
effect as the sustained transition, but with greater stretch-
ing of the preceding phoneme(s), and with a significantly
longer pause. With middle tone, it is accompanied by a

slight voice drop before silence.
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2.8. Now that the phonemic elements have been estab-
lished for Picuris, it is possible to discuss how these
phonemic elements combine to form larger units in the
language. Inspection of Picuris language materials suggests
that segmental durations begin after initi-. silence and
continue until one of two transition qualities is reached--
/:/ or /./. At that poiriL the segmental duration ceases
and silence resumes. For this reason, these two transition
qualities are referred to as major transitions, for they
mark the change from segmental flow to silence. Any
segmental duration that precedes one of these two major

transitions will be referred to as a phonological utterance.

All phonological utterances in Picuris contain at
least one primary stress. In addition, if the utterance
contains more than one vowel segment, secondary and weak
stresses accompany them.

Within the phonological utterance itself, smaller
segments of duration bounded by the plus transition are
frequently found. The internal /%/ is a minor transition
which marks the change from utterance segment to utterance
segment. A phonological word refers to the portion of an
utterance bounded either by initial silence and final
/*/, by initial and final /*/, or by initial /*/ and final
major transition. If a segment bounded by a /*/ also
contains a primary stress quality, it will be considered

a phonological phrase as well. Phonological words and

36

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



phrases do not necessarily coincide with grammatical words
and phrases, although in some instances they do.
In order to illustrate what is meant by the terms

phonological utterance, phonological phrase, and phonological

word, the following line of Picuris text is offered:

*Ewen, 'ipdhatwia, tiwet&te. 'They are all Picuris.'

This sentence contains three phonological utterances:

(1) 'Bwen, (2) 'ipdhatwia, and (3) tlwetdte. The first

utterance is a single phonological phrase consisting of one
word. The second phonological utterance is also a single
phonological phrase, but it consists of two phonological
words, 'igéha and EEE' The third utterance, also a single

phonological phrase, contains one word, tlwetste.

2.9. An investigation of phonological words in this
language reveals that they contain at least one consonant
segment and one vocalic segment. Since vowels are defined
as segmental elements with syllabicity, a syllable can be
defined as a unit that contains one vowel phoneme accom-
panied by its prevocalic consonant segment. It also may
be accompanied by a postvocalic consonant segmental.
Stress and tone quality also accompany each syllable.

In Picuris, a syllable has the following structure:
clvl(cz), where C denotes any nonvowel, V any vowel, and

the numerals 1 and 2, the position of accompanying segmentals
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in a syllable. C, may consist of any single consonant
phoneme in the language, or of any of the permissible
consonant clusters, i.e., /p' t' k' ph th kw xw k'w/.
Vl may consist of any one of the twelve vowel phonemes,
or it may consist of the vowel cluster /ia/. Frequently,
it has been found that the vowel cluster /ia/ is in free
alternation with the vowel /e/. Cj is optional and may
consist of one of the following consonants: /mn 1w y/.
Each syllable must be accompanied by one of the
three tones: high, middle, or low. It must also be
accompanied by one of the three stresses: primary, medial,
or weak. However, of the nine stress-tone pairs that
are potentially possible, only seven actually occur since
neither high nor low tone appear with weak stress. Since
each utterance must have at least one primary stress, a
single syllable in isolation contains a primary stress.
When a syllable is combined into larger units with other
syllables, the stress may be reduced to either medial or
weak. Tone gquality is the same for a given syllable in
isolation as it is for that same syllable in combination,
for, unlike stress, it is an inherent quality of each
syllable. To illustrate the difference between these two
phenomena, the following example is offered: /'é/ 'you',
the independent second person pronoun, has high tone and
primary stress in isolation, but when it is combined with

other syllables, such as /kok'al¥i/ 'you will eat' to form

38

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



the expression /'é+kok'a1&i/, the primary stress on the
/'é/ syllable is reduced to medial. The high tone quality,
however, is not affected by the combination.

There are n-syllables that may appear in a phono-
logical word and n-phonological words that may appear in
a phonological utterance. Any utterance syllable may
appear in one of three utterance positions. If a transi-
tion quality follows the vowel or the /ia/ cluster or one
of the C, elements, the syllable is considered to occur in
word-final position. If silence precedes C1, the syllable
occurs in word-initial position. If the syllable occurs
in neither of these two positions, it is in word-medial
position. Generally, each syllable in a Picuris phonological
word is in a clvl sequence. When one of the five consonants,
/mn 1w y/, that can appear as Cp does occur in that
position, the syllable is in word-final position, for it
is followed only by a transition quality. This transition
quality, or break, however, is not a phonemic unit for
its presence is phonologically determined. There are no
CyCy sequences in the phonological word structure of this
language.

Since the syllable structure of Picuris is straight-
forward, syllable division is quite simple. Because each
syllable must contain a vowel, or /ia/ cluster, and must
have at least one consonant in initial position, terms like

wimu 'one' and péle 'summer' pose no problem for syllable
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division. The /m/ of wimu and the /1/ of p&le cannot be
confused with C) elements for two reasons: (1) they do

not occur in world-final position and (2) if /m/ and /1/
were part of the first syllable, there would be no initial
consonant, or any consonant, in the second syllable. Since
all syllables contain at least one initial consonant, it
must be concluded that the /m/ and /1/ belong with the
second syllable, and the division occurs after the first
vowel in each of the terms. In summary, syllables in
Picuris are isolated by the following principle:

Except for word-final syllables, syllable division
occurs after vowels in phonological words.
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CHAPTER III

WORDS AND WORD STRUCTURE IN

PICURIS GRAMMAR

3.0. Introduction

This chapter will give close attention to the
morphemics of Picuris--the variety of morphemes and the
way in which word constructions, and sometimes phrases, are
derived from them. It should be noted, however, that it
is not always possible to draw the boundary clearly between
words and syntax in any grammar. Such is especially the
case in Picuris where a large portion of the syntax often
enters into the formation of word constructions. Every
effort will be made to keep the discussion of syntax to a
minimum, but some overlapping will be found between this
chapter and those devoted to syntax. The information in
this chapter is provided to allow a clearer reading of the

texts.

w

3.1. A morpheme is defined by C. F. Hockett as "the
smallest individually meaningful element in the utterances
of a language" (Hockett 1958:123). That is, morphemes
cannot be analyzed into any smaller word units and carry

meaning. Following the orientation of George L. Trager
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(1963, 1972), a morphemic analysis concerns itself with

the nature of word varieties in the language. These
varieties are determined through the segmentation of
utterance materials into their minimal components--the
morphs--which comprise the raw material of the grammar.
Morphs that are complementarily distributed are grouped

into more inclusive morphemic classes, identified and
classified as either base, affix, or postfix components of
word constructions. The varieties of such word construc-
tions are then classified on the basis of the co-occurring
component materials. The analysis proceeds from the methodo-
logical notion that the concern of a morphemic analysis is
the isolation and identification of sets of morphemes wnose
recurrence in various kinds of recombinations makes up the
shape of utterances in the language. The set of regularities
that govern the formation of utterance constructions allows
these recurring elements to combine in ways which are, as

a result of the combination, meaningful to the speakers

of the language.

3.2. Picuris Word Structure

The morphemic system of Picuris is quite complex,
and it is possible that not all of the formations have
been encountered in elicitation and fully worked out. A
morpheme is sometimes a single syllable, but at other

times a morpheme may be polysyllabic. Sometimes a morpheme
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is equivalent to a word, but at other times it is not.
Morphemic elements in Picuris words consist of bases of
one or two syllables with an inherent tone; prefixes,
infixes, and suffixes, usually of one syllable; postfixes,
of one or more syllables; and word superfixes consisting
of a stress pattern with one primary stress and one or
more medial or weak stresses. The morphemics of Picuris
will be presented in the form of statements about the
components and formation of words and the kinds of words
that exist.
A word in Picuris has been defined by Felicia

Harben Trager as follows:

A word consists of a base, either unisyllabic

or disyllabic, which has an "inherent" tone,

and has one primary stress. Affixes may be

added by prefixation or suffixation. A (+) may

occur within a word as part of the stress

pattern (word superfix), especially between

prefix (es) and base. The syllables other than

the primary stressed one (which may or may not

be a base syllable) also have stress, and may

have tone inherent in the morpheme. Where more

than one base occurs, but the affixes of inflec-

tion and/or derivation belong to only one of

them, we have a phrase-word or 'compound'

(Felicia Harben Trager 1968:37).
Diagrammatically, the morphological word may be expressed

as follows:
Wa/i (pm) = b= (-s) & S a/-E-

Where, A/ represents morpheme, b any base, p- any prefix,

-s any suffix, and the -- notation the relevant word
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stress pattern. Since all words in Picuris contain a
base form, word construction types in this language may
be distinguished according to the varieties of accompany-
ing affixal elements. Examination of Picuris utterances
reveals three main word construction types: nouns, verbs,
and particles. Nouns and verbs have their own inflection,

particles do not.

3.3. Nouns
The category nouns in Picuris is established on
the basis of morphemic suffixes and cross-referencing of
the prefixes for possessive nouns, as well as subject-
object prefixes occurring with verb forms (Felicia Harben
Trager 1968:37; Zaharlick 1975:2). The morphemic suffixes,
» ~-ne, A/—né, and A/—m§ immediately follow the nour base,
creating the absolute form of nouns. These suffixes indicate
relations with other parts of coreferential constructions,
one of which classifies nouns as belonging to one of three
classes--A, B, or C. Nouns usually occur in the lexicon
in pairs, both having the same base but different suffixes,
with one being translatable as singular and the other as
nonsingular (two or more). The combinations are A and B,

B and C, and A and C, as exemplified in the following:

A and B: /2d3éne/ 'old man' d3éng/ 'old men'

B and C: /ée'ém¥/  'eye! /¥ée'éné/ ‘'eyes'
A and C: /p'inene 'mountain’ /p'in'ené/ 'mountains’'
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A is always singular and C always nonsingular (either
plural or abstract and numberless as in the term for
'water'), while B has the number opposite its partner.

The fact that these noun classes constitute an
integral part and have an essential functioning in the
verb cross referencing system further establishes their
validity. However, as Felicia Harben Trager (1971) has
suggested, a trend towards a "singular-plural" system is
beginning to appear, with Class A as the "singular" and
Class C as the "plural." Thus, unlike the situation in
Taos and Isleta, the morphemic suffixes for both the Class B
plurals and the Class C forms are the same. Consequently,

the Picuris suffix pairings can be summarized as follows:

-ne

-md

3.31. Stem Extension

It will be noted that an additional vowel phoneme
occurs between the base A/tém— and the noun class suffix
A/ -ne in the citation form for 'father' /t%méne/. Since
this part of the noun is not part of compound constructions,
or of the noun class suffixes, it is presumed to be affixal
in character and will be referred to here as an extension

element. The term stem will be used to refer to a noun
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base and its accompanying extension elements. By comparing
single-base noun forms to their corresponding compounded

or incorporated forms, it is possible to distinguish stem
forms from base forms.

Stem extension before a noun suffix occurs in one
of two ways: (1) the addition of a glottal stop and
reduplication of the final vowel (e.g., in /p'§'éne/
'water', where the base is »/p'a-) or (2) the addition of
/(*)e-/ (e.g., in /p'inene/ 'mountain' or /p'in'en¥/
'mountains', where the base is /p'in-).

The occurrence of stem extension, and the form it
will take, is not always predictable phonologically. For
example, for noun bases with final A/...a-, there is
/p'&ne/ 'moon' with no extension element, /p,?l'éné/ 'water'
with an extension consisting of glottal stop and reduplicated
vowel, and /p'é'ém&/ 'liver' with an extension consisting
of /-'e-/. For the three forms presented, the only one
that appears to be phonologically conditioned is the second
/p'§'§ne/ 'water'. It appears that bases with a final
vowel with low tone and secondary or medial stress, (‘)
are followed by glottal stop and reduplicated vowel before

the noun class suffix. Other such examples are

/th3'3ne/ 'day"
/'d'6ne/ 'child, baby'
/'E'ine/ 'corn'
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/phg'éne/ 'hair'

/‘$'§m¥/ 'bone'
/i§'éné/ 'sticks'
/éﬁ'ﬁmé/ 'face'

These forms contrast with others where instead of a
glottal stop and reduplicated vowel, the stem extension

consists of /'e-/, as in

/x8'emd/ ‘arm', 'wrist'
/iﬁ'emé/ 'arrow'
/k‘é‘em&/ ‘neck’
/tgméne/ 'father'

/pim' emd/ 'flower'

In cases where a consonant appears in basal final
position, the stem extension is the /-e-/ form, with or
without the glottal stop: /p'inene/ 'mountain', but
/p'in'ené/ 'mountains', where A/p'in- is the base.

The allomorphs of stem extension can be summarized

as n/-'-, A/-e-, and a/-R-, where a/-R- represents a
reduplicated vowel. The morpheme A/-'- always occurs with
A/-R-, and may or may not occur with a/-e-. A/'R- occurs
after a base with final vowel with low tone, and medial
stress; otherwise, stem extension, or the lack of it, does
not appear to be phonologically conditioned.

Although stem extension occurs with all three
noun class suffixes, it occurs invariably with A/—m&, least

frequently with A/-ne, and somewhere in-between with A/-né.
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Following a base final consonant, A/-~ne never occurs
after the sequence #»/-'e-. However, many nouns in 4/ -ne
are paired with nouns in A/—né, and nouns in this latter
form may involve the addition of #/~'-, with or without

A -R- or A/ -e-, and/or stress shift. Some examples are:

/pine/ 'heart, middle'
/plne/ ' pumpkin'
/k'%mdne/ 'fireplace'
/"'§nene/ 'ant'

/pI'en¥/ 'hearts'
/ég'éné/ 'pumpkins
/k'}mé'oné/ 'fireplaces'
/'jn'énd/ 'ants'

From the above observations it may be concluded
that the specification of occurrence is morphemic rather
than phonological. It also is apparent that, unlike tone,
stresses are part of word superfixes rather then phenomena

inherent in the morpheme.

3.32. Noun Environments

Nouns occur in two kinds of environments in Picuris.
They may occur in isolation in the absolute or citation
forms given above, or they may combine with other morphs
in the language to form more inclusive grammatical con-
structions. When theyoccur in combination, however, the

noun suffixes are deleted.
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Base forms of nouns are frequently found in
other noun constructions or incorporated into verb con-
structions. For example, the hase »/tim- of /t%méne/
'father' combines with the base A/ 0te- or /tbiéne/ 'old
man' to form the compound /tém"’ibiéne/ 'grandfather'.

When the two bases are combined, the appropriate noun class
suffix is added, in this case the animate, singular,

Class A A/-ne, and the phrase-superfix Syt s assigned.
Likewise, to form a noun phrase such as /témhﬁy/ 'like a
father', or /t$m+mi§wke/ 'for a father', the base of the
noun is combined with the appropriate bound morph and the
appropriate stress pattern.

Noun bases also are found inserted between verb
prefixes and a verb base, or bases, and function as "verb
objects." The verb expression, /tit§m+m$n'an/ 'I saw the
father; contains the noun base A/tém— 'father' as well
as the verb base A/md(n)- 'see'. For further discussion
of compound words, phrases, and "verb objects," see the

following chapters on Picuris syntax.

3.33. Noun Prefix Inflections

In addition to stem extension and suffix inflection,
nouns also may have prefix inflections. These prefixes
are complexes of morphemes which indicate relationships
translatable as person and number of the possessor and show
the class of the possessed noun. The possessor is indicated

as the first, second, or third persons, and as singular,
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dual, or plural in number. The class of the possessed
object is shown as one of four: A, B, C, and L (local).
In isolation L nouns appear with suffixes as A-C pairs
and in prefix constructions as having L (singular) and C

(nonsingular) reference.

3.331. Noun Prefixes
Prefixes with nouns may be grouped into the following
paradigms identified by labels referring to the categories

mentioned above:

Possessor
A B C L
Sg. 1 'an- 'anam- fono- 'annga-
2 ka- kam- ko-— kang-
3 'a- ' am~ 'o- 'ang-
Du. 1 kgngn- kgngm- kong- kanna-
2 manan- manam- mong- mannga-
3 'anan- 'anam- 'ong- 'anng-
Pl. 1 ki- kim- ku- king-
2 mjn- mim— my- mjnna-
3 'jin- 'im- fu- ' jnng-
Vip-
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The analysis of these morphemes into complexes is
straightforward. In L, there is a morph -na present all
the way through, in position next to the base. Likewise,
in B, there is an -m- similarly located. The only exception
here is in the Class B plural 3 form, 'ip-. However, the
informant did state that either the 'im- or the 'ip- form
may be used and cause ro difficulty in the analysis. A
possible explanation for this form may be that it is due to
some kind of denasalization of the final -m- segment appear-
ing before a nonnasal segment. This form was elicited in
the utterance /'ip+papa'éné/ 'their (pl.) older brothers'
and no other comparable forms were provided in the available
data. Added to this possibility is the fact that /m/ and
/p/ are in morphophonemic alternation in this language.
Thus, the occurrence of /p/ in this instance poses no par-
ticular problem.

Comparison of the dual forms for Classes A and B

suggests that the final -n- segme in the A Class may be
similarly segmented out as the Class A markers. This

being the case, it is then necessary to set up a zero
allomorph for the singular and plural forms. This decision
seems appropriate despite the fact that the final segme-..
in the Singular 1 and in the Plural 2 and 3 forms ends with
an -n- segment. The rationale for this decision lies in

the fact that the L forms appear to be the A forms with

the addition of the -na- morph. If this decision is not
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made, it would be necessary to explain the presence

of the -n- segment in the forms in question and its
absence in the other forms for the I. Class. Furthermore,
it would be necessary also to explain its absence in

the Singular 2 and 3 forms and the Plural 1 form for
Class A. Consequently, it seems best to set up a zero
allomorph for the Class A Singular and Plural forms.

A comparison of the Class C prefixes with those
of the other three classes suggests that the greatest
difference between these classes lies in the vowel
distinctions and contrasts. There seems to be a reqular
correspondence between the /-o-/ vowels in the C prefixes
and the /-a-/ vowels in the other three classes. Like-
wise, the /-u-/ vowels in the plural forms of C seem
regularly to correspond to the /-i-/ vowels of the plurals
in the other three classes. If these correspondences
are kept in mind and the forms are compared, then it can
be seen that the C forms have much the same shape as the
forms in B without the -m- morph and the forms in L
without the -ng- morph. Thus, it seems justifiable to
set up a zero morph for the final position C forms to
correspond to the -m- in B and the -na- in L. Because

these C forms contain vowel segments which contrast with
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the vowel segments in the other classes, these forms

are distinct Class C markers and present no problem in
relation to Class A forms which also are marked by a zero
morph in final position for their Singular and Plural
forms.

The forms 'an- (A and L) and 'ang- (B), kan(a)-
and mgn(a)- show a regular loss of -g- in predictable
positions, namely before § in Class A and before -ng-
in Class L. The presence of kgna- and ki-, and mang- and
mjn-, suggests that k-, m-, gna-, i-, and in- also can
be segmented. This leads to the further segmentation of
'- in Singular 1 and Singular, Dual, and Plural 3, and
of k- in Singular 2. This segmentation leaves the follow-
ing morphs:

Prestem (lst position): '-, k-, '-, k-, m-, '-,

Prefix (2nd position): (Classes A, B, L) -an(a)-,

Stem
=3=+ =3~ -an(a)-, -an(a)-,
-an(g)-, -i-, -j(n)-,
-i(n)-;

(Class C) -ono-, -o-, -o-,
-ong-, -ong-, -ong-, -u-,
-y-, -u-;

Poststem (3rd position): -n-, -m-, -ng-, 7.
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3.332. Summary of Noun Prefixes

In order to summarize the above allomorphs and
morphemes, the prefix complexes will be listed with all

morph divisions shown.

A B C L
Sing.
1 ‘'-agn-4@¢ '-ang -m ' -ono -@ |'-an - ng
2 k-3 -4# k - a -m |k - o - k-3 - na
} 3 '-a - @ ' - a -m|' -o - ‘-3 -ng
Dual.

1 k - ana- n k-ana -m 'k -ong - @ [k - an - ng

2 m - ang- n m-3ang -m m-ong - @ [m~- an - na

3 ' - ang- n '-3gng -m |' -onp -~ @ |' - an - ng
Plur.

1 k-1 -9 k - i -m |k - u -9 k-1 - na

2 m=- in - @ m - i -m |m -4y - m - jn - na

3 '-3n - g '- i -m |' -u - g |'"-jn - na

3.4. Verbs

As Felicia Harben Trager pointed out, verbs in Picuris
are composed of a base or a compound of bases. To these are
added the pronominal reference and other prefixes, and various

verbal postbasal elements (Felicia Harben Trager 1968:46).
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The distinguishing characteristic of this word type is the
occurrence of any single element from one of two general
paradigms of suffix forms with the word base. Some of
the verbal postbasal elements are clearly suffixes, while
others appear to be morphemes with special uses. The
actual verb suffixes, however, specify both the mood and
the relative position in time for the kind of activity
described by the word base. The other verbal postbasal
elements provide additional modification or specification.
A prefix element, correlating verb "subject" reference to
verb "object" reference, also co-occurs in all verb word
constructions. Thus, the structure of the verb word in

Picuris may be diagrammed as

Pronominal Negative Base(s) Stem Temporal (Clitic)
Reference  Affirma- Extension and
Prefix tive etc., Modal
Complex Prebases Elements
1 2 3 4 5 6

As with nouns, some verb bases require a stem extension
element before a suffix or postbasal element can be added.

A common example is the base /m87 which requires the addition
of an /n/ in an expression such as /timén’én/ 'I saw him'.

In such cases, 3 and 4 in the diagram above are considered

as one unit and referred to as a stem, or, in this partic-
ular case, a verb stem. The morphemes in position 2 in the
diagram are optional. They will be given closer attention

in the following chapters.
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Felicia Harben Trager has called attention also to
the fact that Picuris is similar to the other Kiowa-Tanoan
languages with regard to the alternation of initial con-
sonants for some verb bases (Felicia Harben Trager 1968:47).
In effect, this alternation results in two stems, one
"active" and the other "stative." Again, the most common
example, and the only one which the present researcher has
found is the stem A/m$(n)— 'see', alternating with /p$) as
in /thdpéne/ 'watch', which is iiterally 'sun-look-A'.

Semologically, all Picuris verbs appear to be
structured so that they may be glossed in the following
way: One, two, or three or more actors or agents performed-
an-act, caused-a-situation, or brought-about-a-condition
affecting or involving someone or something as object. The
implication of this statement is that all verbs are transi-
tive, although in translation some are not. The actor or
agent and the object are semologically found in the prefixes.
The performance, the causing, or the bringing about are
semologically found in the verb base. The mood, in which,
and the time at which, the performance, causing, or bringing

about occurred, are semologically specified in the suffix.

3.41. Verb Prefix Inflections

Prefix inflection of verbs is similar to that of
nouns, but such inflection reveals enough difference to

establish the two as separate entities. Like the noun
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prefixes, the verb prefixes are complexes of morphemes
composed of stem and appropriate pre- and poststem elements
which specify subject-object correlation appropriate to the
action referred to by the verb construction. They show
relationships indicating the person and number of the sub-
ject and the class of the object. Again, there are three
persons and three numbers for the subject, and there are
five classes for the object: A, B, C, L for noun objects
and R, if the object is pronominal and the same as the
subject. Inspection of the distributions of these prefixes
indicates that they may be grouped into one of several para-
digmatic sets, each element of which is found to contain
stems as well as pre- and poststem elements. Positionally,
these stem elements indicate that the person morphemes come
first, then the number morphemes, and in third place,

nearest the verb base, are the class morphemes.

3.411. Verbal Prefix-Paradigms

The verbal prefix-paradigms are shown on the follow-
ing chart. Only a few comments need to be made about the
segmentation shown in the chart. These comments concern
the dual forms for the A, L, and R classes. In these forms
it can be noted that the second position contains a nasal
consonant segment (n or m) as well as a vowel segment. It
is felt that this nasal segment is a part of the second

position morph. This is necessary to allow for the contrasts
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Object of class

Subject
A B o} L R
Sg. 1 ti- pi- ta- tana- ta-
2 'a- ti- ko- 'ang- 'a-
3 j/) ti- 'o- na- ma-
Du. 1 'an- pa- kam~ 'anna~ kam-
2 mgn- Pa- mam- manna- mam-
3 'an- pa- ' gqm- 'anng- 'am
Pl. 1 ti- pi- ku- 'ina- kima-
2 ma- pi- mu- mina- mima-
3 ti- pi~ ‘u- 'ina~ 'ima-

Segmentation of these forms follows from inspection:

Sg.

1 t-i-f p-i-fg t-a-g t-a-na t-a-4§g
2 '-a-p '-i-g k-0o-§ '-a-ng '-a-248
3 g-g-9 '"-i-g '-0-6 f-P-na m-a-4g
Du

1 '"-an-p p-3-f k-3g-m '-3an-ng k-am g
2 m-an-f p-3-f m-a-m m-2an-na m-am- g
3 '-an-f p-3a-f '"-a-m '-gagn-nag '-am @
Pl.

1 '-i-g p-i~-f k-u-f '-1i-ng k-1i-ma

2 m-g-fg p-i-f m-u-f m-i-ng m-i-ma

3 '-i-§ p-i-§ '~-u-p '-i-ng '-4i-ma
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between the Dual 1 and 3 forms and the Singular 2 form for
these classes, as well as for the Dual 2 and Plural 2 forms
for Class A.

Correlating prefix component with semological
designation produces the following summary statement for
the cross-referencing items:

Person prestem:

1st person: A t-, '-, '-, p-, p~, p~, t-, k-, k-,
t=, "=, ', t=, k=, k—;

2nd person: A/'-, m-, m-, '-, p-. p-, k-, m-, m-,
'

-, m=, W=, ‘-, me, me;
3rd person: A/fg-, '-, '-, -y = 'y
g-, "= 'y
Number stem:
Singular: »/i-, a-, p-, i-, i-, i-, a-, o-, o-,
a-, a-, §-, a~, a-, a-;

Dual: A/ gn-, an-, an-, a-, a-, a-, a-, a-, a-,
an-, gn-, ;m- ’ ?m' ’ ?m- ’ ?l’l\- i

Plural: A i-, g-, i-, i-, i-, i-, uw-, u-, u-,
i-, i-, i-, i-, i-, i-;

Reference class poststem:

Class A: A all g

Class B: A all g

Class C: A @ singulars and plurals, or -m- for
duals

Class L: A/ all -na-

Class R: A/ # singulars and duals, or -ma- for
plurals

The morphemic structure of any of the elements in the paradigm

results from the combination of appropriate stem with
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appropriate pre- and poststem elements. This combination
derives from the particular metalinguistic subject-object
correlation. Where the § morphs appear, they represent an
occurrence of a "zero allomorph" of an element marked else-
where as a recurring partial. For a complete analysis of
the person, number, and class morphemes for both nouns and

verbs, see Appendix C.

3.412. First and Second Person Object Prefixes

All of the prefixes discussed above involve actors
of the three persons as subjects, but only third person
objects. The following are the prefix forms which appear

with objects of the first and second persons.

‘a- first and third person subjects and second
singular objects

man- third person subjects and second dual objects

ma- third person subjects and second plural objects

may- second person subjects and first (sing., dual,
plural) objects

ta- third person subjects and first singular
objects

'an- third person subjects and first dual objects

Ti- third person subjects and first plural objects;

second and third singular subjects and third
dual and plural objects

pan- first person subjects and second dual objects;
and first, second, and third dual subjects and
third dual and plural objects

pi- first person subjects and second plural objects;
first, second, and third person plural subjects
and third dual and plural objects; and first
person singular subjects and third dual and plural
objects
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3.42. Verb suffixes

Picuris verbs have suffixes which combine and
specify both tense and aspect for the kind of activity
described by the accompanying word base. There are three
temporal positions: -hu present; -'an or -le, depending
on the particular verb, past; and -¥i future. Present
information indicates that there are four marked mood dis-
tinctions: -mg existential (that something exists); -hu,
'an, -le, -¥i stative (that something happens); -men past
durative (that the activity has duration); and -hen impending
(that something is or was about to happen). The designation
of some other moods, such as conditional, requires that an
additional morpheme be placed immediately after the verb
suffix, much like a second suffix. This "second suffix,"
however, will be considered of an order different from the
preceding suffixes; its function will be discussed in Chap-
ter IV. One other suffix, one marked by a zero allomorph,
is frequently found in the text material and seems to mark

a kind of indefinite past. Some examples of these suffixes

are
/méhu/ 'he is going'
/mé&'an/ 'he went'
/mécY/ 'he will go'
/mémen/ 'he was going'
/méhen/ 'he is about to go'
61
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/mé'an'an/ 'if he went'
/m&/ 'he went'
/tamg / 'I am (ready)'

All of the above suffixes belong to one paradig-
matic set since any of them may be substituted for any of
the others and result only in a change in the suffix-
determined semological distinction. Another set of suffixes,
however, 1s found to occur when one of the negation markers,
-ya- or -wa-, appears. These suffixes have the following
form: -pp future, -men present, and -pu past. Examples

of these are

/wamépg/ 'he will not go'
/wamémen/ 'he is not going'
/wamépu/ 'he did not go'

This second set of suffixes also occurs with subordinate

statements in Picuris.

3.43. Final Clitics

The examples included in the following sections and
in the following three chapters come from the text material
included as Appendices A and B. In each data list the
Picuris is presented first, then its nearest English
equivalent, and last, a number and letter designation cor-
responding to a line reference in the Appendices in which
the expression is found.

A verb word also may contain a final clitic. The

clitic occurs after the verb suffix in surface structure.
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Its function is to add more specification to the verb

expression. Consider these examples from the text material.

(1) tahemmenwa 'he was taking me wav out' 20C
(2) ti'slmenha 'I was already driving' 20E
(3) taxiame'gnha 'I was already ready' 20B
(4) tholkgmmenha 'the sun was already setting' 20E
(5) wakiawiaha 'it no longer is the mother' 2p

The clitic -wa 'way out' in (1) functicns as an adverb to
tell where 'he was taking me'. The clitic -ha 'already' in
the next three expressions (2) - (4) also functions as an
adverb telling when the verb activity was occurring. The
same clitic -ha has a somewhat different connotation in (5)
where it combines with the negation wa- to give the meaning
'no longer'.
The most commonly used clitic in Picuris is -yo.

This clitic adds emphasis tc its accompanying construction.

(1) ngpupunyo 'it happened/passed’ 80
{2} 'innap'iamenyo 'they laugh/talk’ 8M
(3} 'innaywianyo 'according to the custom;

their belief/way/custom' 6J
(4) manak'owianyo 'with gocd feeling' 9
(5) kghudiamenyo 'as he is taken out for burial' 7A

Because greater emphasis can imply greater specificity, the

-vo clitic is freguently found on relative clause

€3
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constructions. Consider the following examples in this

regard.

(6) mo'eyo 'that which looks' 1F
(7) 'inngpupu'eyo 'that which happened to them' 8L
(8) 'it'ake'eyo 'that which they do' 21, 2L
(9) yont'ayo 'this is the way' 10a

3.5. Particles

Besides the noun and verb expressions discussed in
the previous two sections, there is one other set of basic
expressions in Picuris--the particles. Particles may be
viewed as free bases, for they appear unaccompanied in surface
structure. That is, unlike nouns and verbs, they have no
identifying affixes which distinguish them as belonging to
any particular class in the language. The several different

varieties of particles in Picuris are discussed below.

3.51. One subset of particles corresponds to what are
frequently called "pronouns" in English. In Picuris these
"independent pronouns" cross reference with first, second,
and third person possessors or subjects, but they do not

make any number distinctions.

(1) na 'I; we (first person)' 11L
(2) 'e 'you (second person)' 11K
(3) 'ewen 'he; she; it; they (third
person) ' 1K
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(4) natyo 'I; we (first person,

emphatic or specific)' 1l4a
(5) 'ewen*yo 'he (third person, emphatic
or specific)' 151

Notice in examples (4) and (5) that these particles can
combine, through the plus juncture, with the -yo clitic.

The resulting combination makes a more emphatic reference

or one which connotes more specificity. 1In English this
distinction is often made by changing the word stress pattern,

as in "It s him" vs. "it's him."

3.52. Particles in the second subset are closely related
to the first subset of particles, for they also function as
"pronouns." These pronouns are similar to the "demonstra-
tive pronouns" in English, "this, that, these, and those."
In Picuris they cross reference with a noun or nouns, but,
unlike the independent pronouns, they agree in number with
the noun or nouns to which they refer. Reference also is
made to the class of the noun. Examples (1) - (4) below
make reference to nouns of Class A while examples (5) - (8)
refer to nouns of Class B. Examples (5) and (6) refer to

Class B singulars and (7) and (8) make reference to Class B

nonsingulars.
(1) ygnt'e 'this (Class A; person, animate 1G,
object)" 9J
(2) ¢¥it'e '"that (Class A; person, animate 17,
object; near)' 7L
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(3) wat'e 'that (Class A; person, animate 9F
object; not near)'

(4) &ut's 'whoever; whichever; whatever' 1B, 7B
(5) yomp's 'this (Class B)' 51
(6) ¥ip's 'that (Class B)' 5M
(7) ¢jnne 'those (ones)' 6B, 8E
(8) &une 'things; anyone’ 8B, 8K

Even a cursory examination of these forms reveals a
number of recurring partials which designate categories of
semological interest. In each instance the first segment
or morpheme specifies distance near to or away from the
speaker, with yon- meaning 'here' (1) and (5); ¢i- meaning
'near' (2), (6) and (7); wa- meaning 'not near' (3); and
ég— meaning that distance is not specified (4) and (8). The
other segment or morpheme in each expression indicates the
class and number of the noun(s) referred to in the pronominal
reference, here, -t'e for Class A, -p's for Class B singular,
and -ne for Class B nonsingulars. Phrase structure rules

for these expressions are

Pronoun > Distance Class/Number
Demonstrative
yQn-
éi-
Distance —_—
wa-
¢u-
-t's
Class/Number — >
-p's
-ne
66
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Diagrammatically, these rules would appear as

Particle
Demonstrative
Distance Class/Number
Figure 1

3.53. Particle words assigned to the third subset gloss
as space concepts associated with either direction or
distance. The following indications for direction are

found in the text material:

(1) tépupa 'east' 18D
(2) t8'opa 'north' 18D
(3) tdngn 'west' 18E, 7H
(4) tdkwetha 'south’ 18E
(5) hikwe 'southeast' 11a
(6) wa+ténqn 'southwest' 53, 73

There appears to be a recurring partial, te-, in the first
four forms. Native speakers were unable to segment out this
partial. The same situation exists for the -kwe- partial

in (4) and (5). It can be hypothesized, however, that te-

is related to the base in the word testha 'Village' (literally
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meaning 'live-there'). Or, as Felicia Harben Trager has
suggested, it may mean something like cardinal point
(Trager and Trager 1970:34). Likewise -kwe would mean
'south'. Thus (4) would literally translate as 'place-
south-there' and (5) a compound consisting of 'south'
plus hu- which would connote the idea of 'southeast'.
(6) is rendered literally 'place-west' in conjunction with
a particle meaning 'far away', wa.

Examples from the text material of other distance

or proximity particle words are

(L) v 'right there; right at' 12K, 13A
(2) wa 'way over there' 41
(3) ¢&iho ' (around) there' 2E, 11E
(4) ¢&itha 'there' 6H
(5) thayo 'there (emphatic)’ 1c
(6) hew'aw ' (very) far away' ™
(7)  yghuy 'right here' 131
(8) yehuyo 'right over here' 13N
(9) yehotayo 'right here (emphatic)' 17M
(10) ¥ihuyte 'from there' 7G
(11) &ithate 'from there' 8G
(12) &ihote 'from over there' 6G
(13) thate 'from there' 2p
(14) yona'ay 'below here; down here' 12B
(15) k'e'awkwil 'outside' 7F
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Repeated here is a pattern similar to that found
in the demonstrative pronouns (see section 3.52).
Examples (7), (9), and (14) contain yg9- which has a mean-
ing that can be translated as 'here, next to the speaker'.
Expression (1) yj also contains y- in initial position
connoting immediacy, 'right there; right at'. It can be
hypothesized that the -i- vowel in this example, and in
(3), (4), and (10) - (12) represents the concept 'there,
near or within sight of the speaker.' Combining this
vowel with the y- would therefore convey the meaning 'right
there'. Elsewhere the -i- vowel combines with initial
¢- yielding the morpheme ¥i- 'there.'

Other elements give additional specificity. These
include na'ay 'below; down' (14); -ho 'around; over' (3)
(9): -tha 'there' (4), (5), (11), and (13), when specif-
ically referring to a 'place' or particular 'spot'; -huy
'right (ernphasis)' (7, (8), (10); as well as the clitics
-yo for emphasis, (5), (8), (9); -ta 'in; at' (9); and
~te 'from' (10) - (13). When ~yo co-occurs with any of
the other elements, -yo is always found in final position.
Speakers were unable to further segment examples (6)

and (15), hew'aw and k'e'awkwil, respectively. The

following rule accounts for the various options for these

forms:
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Particles ——5 Distance (Modifier) (Clitic) (Empha-

Distance sis)
tha
Yo
Distance —— { &i
wa
haw

~ho
(— tha

Modifier ——> { -huy
(—na'ay
~'aw
-ta
Clitic —_—
-te
Emphasis —> -yo
3.54. Another subset of particles consists of words with

a time reference. Numerous examples of these words appear

in the text material. A listing of these forms follows:

(1) ths 'day' 11B

(2) thells 'days' 1H

(3) &atthe 'this day; today' 11D

(4) wittheleyo 'for four days' ™, 8C

(5) witthslle 'the fourth day' 80
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(6)
7)
(8)
9)
(10)

(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)

(25)

(26)
(27)
(28)
(29)
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p'anuthels
thennayo
thepiaken
wetuxen

huxen

maxe
¢an
¢an'eha
halo

Yewtenyo

he¥uwen
#un'aken
hiawlotta
wepanngn

¢utannen

menéoho
doxomen
hanko
wewe

wewe'an

ha
hatta
hayhen

hayhenyo

'the fifth dav'
'tomorrow; in one day'
'the next day'
"the other day'

'yesterday"

'until; for'
'now; nowadays' 4c,
'and then now'

'still!'

'later on; and shortly'

'at last'
'long ago'
'early'
'sometimes’'

'sometimes’

'then; maybe; and then' 11F, 1l1lH,

'once; then' 11a,
'and then; then' 2M,
‘again®'

'next time'

'then'

'then'

'then'

'then' 1E,
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9E
12D
7A
22A

13B

1H
4D

c
4E

187

141
4c
11F
6B

4E

111
14D
18p

2M

21B

8N
2a
2B

5H



(30) =xuy "then' 11N, 143
(31) he'ayten 'and from there: after that' 13F
(32) ha+nqwian 'during the night' 8J
(33) nak'uthe'nagk'utheke
'once upon a time' 11a

Most of these words, but not all, appear to be
single morphs. The first eight examples are a good case in
point. Example (1) is an uninflected base representing the
concept 'day'. Examples (2) - (8) illustrate the fact that
the base, ths, in (1) can combine with both prebasal and
postbasal elements. Notice that ca(t) 'this' and the
numbers wi(t) 'four' and p'anu 'five' precede the base ths,
'day' in (3) - (6); and Zs, the plural merker, na 'in',
and piaken, roughly 'when finished,' follow the base.
Agzin -yo occurs in final position in (4) and (7). These
elements are cptional, but with their occurrence additional

modifications accompany the base reference. A morphemic

rule to summarize this information is

~1ls
Particle ca(t)-)
Time -le
—> wi(t)- -b- (—yo)
p'anu~ / [the]
-piaken

with a phrase structure tree as
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Particle
Time

Prebase Base Postbase (-yo)
modifier modifier,
Figure 2

The prebasal modifier may be a demonstrative pronoun or a
number and the postbase elements may consist of a plural
marker, a clitic, and/or -yo. -Yo is placed as a separate
node, for it has a separate and distinct function all its
own. Throughout the grammar it is treated as a separate
node since it is not subject to many of the rules of other
categories of elements. It is very unrestricted in its
occurrence, for it can appear with almost any expression in
the language. However, when it does occur, it is in final
position.

Examples (9) - (11) contain xe(n), but speakers did
not acknowledge that this element had any meaning in and of
itself. Example (13), &an'eha, contains the expression in
(12), #an, with some additional grammatical material, in
this case the relative clause marker, ‘e (see section 6.4)
and the coordinate clitic, ha 'and'. Similarly. example

(25) wewe'an contains example (24), wewe, plus the coordinate
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clitic, 'gn. Most of the other time concepts presented above
do not yield to analysis, including (33) nak'uthe+nak'uthgke
'once upon a time'. When questioned, speakers state that it
is just the way you begin telling some of the stories. Thus,
the translation given follows from the way fairy tales begin

in English.

3.55. The next subset of Picuris particles does not fall

into any one category. Rather, they are placed here because

they do not fit elsewhere. A number of these particles do

relate to one another, either in meaning or in function,

and for this reason they will be clustered together. How-

ever, these particles do appear throughout the text

material and function importantly as noun phrase and verb

phrase modifiers or as important conjoining expressions.
Some of the more important noun phrase modifiers

occurring in the texts are

(1) wen 'one' 7D
(2) wesgn 'two' 5p, 7H
(3) paduwen 'thirty-one' 1T
(4) ¥&'olowen 'it is yellow' 1F
(5) ¥iake'oh¢n 'a small one' 22D
(6) waypa 'beside; by the side' 2N
(7) k'owgnyo 'the good (feeling)' IN
(8) k'owen 'good' 9P
(9) wel 'different' 6C
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(10) wel 'some’ 2I, 2K
(11) wel 'other' 12H, 12L
(12) ha ‘other' 2H
(13) poha(n) 'all of them' 4G
(14) duta 'all of them' 5D
(15) haw 'other' 2K
(16) wo 'all' 7K
(17) ¥iw 'all' 12n

The following are some of the more important verb

phrase modifiers also found in the text material:

(18) petha 'facing up' 5N
(19) suyten 'softly; slowly' 7G
(20) tagn'e 'differently’ 20H
(21) wetan 'separate; apart' 1L
(22) henyo ‘only' 1K

These verb modifying particles occur immediately preceding
the verb or verbs which they modify.

The remaining group of terms in this subset consists
of expressions with functions like some interjections,

adverbs, introductory phrases, or conjunctions in English.

They are

(23) taxuy 'ok; very well! 12¢
(24) taxuyho 'very well; all right then' 11M
(25) taxuyha 'all right then' 130
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(26) hoxuy 'very well' 12A

(27) nathia'ayyo 'very much' 14K
(28) 'owhen 'just; even' 22H
(29) hal'anha 'maybe" 20a
(30) thapa 'also! 1K
(31) ho 'thus; this way' 90
(32) hoyyo 'this is the way"' 3B
(33) hoko 'so; this' 21A
(34) hokeyo 'so that is why' 8M
(35) howen 'but' 4B
(36) howenko 'but now' 5A
(37) howenkowa 'but now, oh' 4E
(38) howe'an ‘or else' 17M

There are four other particles which appear in the
text material. These four may be referred to as "indefinite"

pronouns. They are

(39) wetan 'himself; herself (indefinite)' 11cC
(40) wennen 'one at a time' 50
(41) hota+m¢n 'the same thing' 121
(42) heten 'something' 19D

3.56. The final subset of particles consists of words
which have a grammatical function. Part of this group is

equivalent to the wh- words in English--"who," "what," and
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"why"--as well as variations of these words. Examples

are

(1) ho 'who' 11L
(2) he 'what' 20F
(3) hele 'what; whatever' 143, 7B, 4L
(4) heyo 'what' 17H
(5) &ohe 'what' 14A
(6) hele'a 'by what' 11E
(7) thahe'a 'or what' 20M
(8) heleyi 'anything' 8K
(9) hexeyo 'why' 11K

Each of these nine words has the structure //hV//, with o
for the "who" form, e for the "what"forms, and ¢ for the
"why" forms. Forms (3) - (8) consist of he 'what' and other
morphemic material. The choice of appropriate morphophonic
modification depends upon the context and emphasis to be
given to the form he. 1In most of the instances in the texts
the particle precedes the subordinate clause (embedded
sentence) and functions in some way to relate the subordinate
clause to the independent clause. The details of their
functioning will be explored when complex sentnece con-
structions are discussed.

However, it is important to note that these same
forms may take on a negative connotation when accompanied

by a verb construction with a negative reference.
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(10)
(11)
(12)
(13)

a sentence,

(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)

he
hele
withele

ha

'nothing’
'no; none'
'like nothing'

"no!

8N, 9L
17E
14F

20

Other particles in this subset function to introduce

men
Xxa

X3

thapa
hiapa
'ayxen ...
wem'a
thahe...'a
thahe
wihu¥un
¢oho ...'a

payo ...'a

a subordinate clause, or a phrase.

Tso'
'and, then'
'that'
'after; before'
'although'
if.L L
'if one'
'either ...or'
tor!

'as many as'

'about'

Thy!

They are

15H

143

73

N

153

2G and H, 2J
10B
8E
8E
153, 15K
7H

4B

Examples (14) and (15) appear with an independent clause:

(16)
(22),

(20) and (23) with subordinate clauses;

(24),

and (25)

with noun phrases.

and (21),

Example (16) is

used to introduce a subordinate clause which the speaker

believes to be true or with which he/she is in agreement.

Examples (19) and (20) both possess a conditional quality

but they differ regarding the kind of expression which they
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qualify. In the expression, 'Ayxen 'odone wia'an'an

'If it is a boy', ‘'ayxen precedes the noun phrase 'odone.
However, if a pronoun is used instead of a nounphrase, -'a
is used and is found to occur affixed and following the
pronoun, as in wgm'a+'itt’aXEiw'an 'if one of their people
dies’'.

The particles in (21), (24), and (25) are discon-
tinuous, for along with the particle, in each instance an
affix of -'a co-occurs. However, in each of these cases,
the -'a is affixed to different types of expressions. In

context they appear as

(21) liwlane+phahe+lolenelg 'either wife or husband'

(24) &oho+wesen+mileli 'about two miles'

(25) t'ayka'ane+payo+ikamialg 'they are cured by Indian
doctors'

In analyzing (21), it is instructive also to consider (22)

above where thahe occurs without the accompanying . It

could be hypothesized that (21) is actually a sentence
modifying the preceding Piwene+'alaymo'e, also a sentence,
both of which are embedded in a still larger construction.
The details of Piwene+'alaymo'e will be discussed in sec-
tion 6.41 where it will be seen that this sentence partial
also contains an embedded sentence. The -'a affixed to the
second NP in (21) may be marking this fact in surface
structure. (22) is not an embedded sentence, thus there is

no -'a affixed to the NP following thahe.
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This same hypothesis also may hold for the affixed
-'a found in (24). 1In context it is found that the form
in question is modifying a form which is modifying a third

expression. Consider:
¢ + ER
ihuyte| tengn| coho wesen'mile'af ....

All three of these expressions, each separated by a single
bar juncture, function like "adverbs" in English. Notice,
however, that the order is important; each succeeding term
modifies the one immediately preceding it. A tree diagram
of its structure would appear as in Figure 3. When the most
deeply embedded Adverb Phrase, AdvPg, is raised to the

Ava2 node, a 'a is added to indicate the fact that the
AdvP_ is related to the whole AdvP;. This situation gives
rise to an important generalization: If any Avax+1 is
raised to a dominant Avax node, then a/-'a is added to the
AdvP, ., construction to note the fact. It is further stated
that the 'a is a grammatical additive which coalesces

phonologically, so that a/-'a from AdvP3 & #/-'a from

AdvPy to AdvP] yields not »/'a-'a, but /-‘a/.
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Part Phrase

Aphrase

paft/\7}<
Number Noun
(24) ihuyte tonen &oho wesgn mile
there-from west about two mile
Figure 3
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CHAPTER IV
PICURTS SYNTAX

4.0. Introduction
Chapter III dealt with some common morphemes found
in Picurf{s and the ways in which they combine to form nouns,
verbs, and particles. These basic word constructions occur
in higher level association with other basic word construc-
tions and other grammatical material resulting in what are
known as "syntactic" constructions. The term syntax is used
to refer to the surface-level arrangements and underlying
processes of grammatical construction. It is the purpose
of this chapter to discuss the nature and variety of the
syntactic constructions found in the texts used for this

study.

4.1. Methodology for Picuris syntactic analysis

In this section on methodology the rationale is
presented for the analytical approach utilized in this study,
explanation for terminology employed, and description of

the format followed in presenting the syntactic analysis.

4.11. Rationale
One of the primary objectives in this syntactic

study of Picuris is the use of a descriptive method which
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would allow not only direct comparisons to be drawn among
all the Tiwa languages but also would permit the generation
of explanatory hypotheses about Picuris syntax.

It was originally thought that the appropriate
method for such an analysis would lie in the phonological
approach of Trager and Smith (1951), and as used in Leap
(1970). since the other three Tiwa languages had been
described using this method, @ parallel description for
Picuris would insure that future invc: :igators could compare
all four Tiwa languages without having to interpret from
different analyses. The Trager-Smith phonological approach
served the Tiwa scholars well since their purpose was to
account for surface-level patternings and detail.

I considered the possibility of relying on a
phonologically-based approach to Picuris syntax. This
approach requires an explicit statement of the suprasegmental
features of stress patterning and transition phenomena found
in expressions in the language. The major corpus used ir
this study consisted of previously acquired and published
material which did not specify suprasegmental features.
Although Picuris speakers working with me did learn to read
the Harrington text material, the suprasegmental features
of their oral renderings did not conform to those they
exhibited in natural conversation; frequently they paused
when having difficulty pronouncing certain words, repeated

words, and made false starts when in normal conversation
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they would not have done so. Thus it was difficult to
determine what were grammatical pauses and what were the
results of reading errors or other miscues. The supraseg-
mental data necessary for a phonologically-based analysis
either were largely unavailable or of questionable quality.
Where they were available, my familiarity with Taos,
Sandia, and particularly, Isletan Tiwa, affirmed the close
structural similarity of Picuris to these other languages.
It appeared to me that a phonologically-based syntax for
Picuris would be little more than a restatement of what is
known about the other Tiwa languages and not advance our
understanding of Tiwa grammar in any meaningful way.

A further concern to me was that an approach be used
which would allow analysis to go beyond description. There
had been only a small number of people who had worked with
the Tiwa languages and even fewer who had provided discussion
or description of the syntactic structures of these languages.
In "An Outline of Taos Grammar" (1946), George L. Trager
made some general observations about Taos syntax and provided
a few examples from a text. 1In a later article, "Taos IV:
Morphemics, Syntax, Semology in Nouns and in Pronominal
Reference" (1961), George L. Trager presented a more detailed
analysis of Taos nouns and pronouns. His attention to
syntax was primarily in relation to the cross-referencing
system on the phrasal level. In his latest statement (1965),

an unpublished manuscript, Trager again cited examples of

84

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



the kinds of "syntactic" units which occur in Taos, but
made no systematic statement for Taos syntax.

To date there have been no syntactic statements
published for either Sandia or Picuris. The first attempt
at a systematic statement of the syntactic patterns of
any language of the Tanoan subfamily has been that set
forth by Leap (1970 and later) for Isletan Tiwa. A review

of his work is in point at this time.

4.12. 1Isletan Syntax

In The Language of Isleta, New Mexico, Leap (1970:148)

presented a phonologically-based analysis of the syntax of
Isletan Tiwa. Given an utterance, he analyzed it into its
grammatical components by observing the stress and transi-
tion patterns contained within the utterance structure.
Each of the resulting components was treated in similar
stress and transition terms.

The varieties of grammatical construction, as well
as the level of construction within an utterance whole,
were defined by reference to the kinds of operators that
were involved in each construction's formation. The phrasal
operator "combines two words into a phrase using appropriate
minor transition, and reducing the primary stress on one
component" (p. 148). The clausal operator "combines two
phrases into a clause using appropriate minor transition,

and retaining the stress qualities on both components”
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(p. 148). Leap explained that the difference between the
two operators lay in the kind of transition that was used
to connect the material to be combined. Thus, the two
expressions,

(1) yéde, s3anide. 'this one, the man'

(2) yéde'ssanide. 'this man'

differed, despite the fact that they had the same meta-
linguistic referent. The two utterance portions of the
first expression had been combined by the clausal operator,
(“,7), while the two segments of the second expression were
combined by the phrasal operator, (*+7). Leap (p. 151),
following Trager, used the term "syntax" to refer to all
instances of combination between bases. Leap (p. 151) dis-
tinguished three varieties of such combinations:
a) compounding - the compounding of base and
base as a preliminary part of word con-
struction.
b) phrasic combination - the combination of
word elements (base with affixes), con-
sidered as phrasal components.
c) clausal combination - the combination of
phrase elements considered as clausal
components.
Due to the phonological nature of the syntactic

operators in these constructions, each combination involved
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only two elements at a time. The resulting combination
then functioned as a unit to combine with another component
under an additional operator. This binary combination
process continued until all elements had been combined.

The details of the formation of the three varieties of
syntactic constructions for Isletan Tiwa were then delin-
eated.

Leap's subsequent discussions of Isletan syntax
worked from a different perspective. In a brief presentation
(1973), he discussed Isletan sentences in terms of phrase
structure rules and transformational processes. He analyzed
several sentences in terms of their obligatory and optional
elements and accounted for their surface-level representa-
tions in terms of differing transformational rules.

From the same perspective, but in a more detailed
treatment, Leap (1975) analyzed "negation"” constructions in
Isletan Tiwa. By examining them in the light of the total
process of sentence formation, he concluded that negation
was a syntactic phenomenon, not a morphemic phenomenon as
previously considered. His analysis showed that Isletan
Tiwa contained no negation element, abstract or otherwise
in its deep structure, calling into question the assumption
of a single Neg element in universal grammar. Negation
was viewed as a syntactic conseguence, as a subset of more
general sentence detail. He reasoned that the locus in

deep structure is Aux, which served other functions in other
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environments; and the surface-level negative morpheme was
an indicator that prefix deletion had occurred. "Negative
reference" therefore emerged as a by-product of the dele-
tion process.

In order to determine whether or not such a claim
was Isletan-specific or more general, he turned to Navajo
and English. Although the details of the analyses differed,
Leap found that together they cast doubt upon the existence
of negation as a universal category in natural languages.
He believed that it was not justifiable to derive mechani-
cally NEG as an abstract element out of any seemingly
appropriate deep structure node. He concluded that the
details of the place and function of NEG in the overall
sentence formation/interpretation process had to be stated
explicitly for each language.

Leap's analysis of Isletan Tiwa negation has demon-
strated the utility of a generative model for the study of
the Tiwa languages. The present work is designed not only
to increase our knowledge of Tiwa syntax, but also, at the
same time, to use an approach which, as yvet, has seen

limited application in the study of these languages.

4.13. Terminology
Because the approach used in this study differs
from that used in most of the earlier Tiwa language descrip-

tions, some problems arise in regard to terminology. Some

88

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



terms are specific to one approach or the other. Terms
such as juncture, stress reduction, and phonological
operators are generally associated with the Trager-Smith
approach, while transformation, phrase-structure rules, and
deep structure generally imply a transformational approach.
In addition, some terms are shared by both approaches, for
example, a distinction must be made between a surface-level
verb phrase and a verb phrase as a component in deep
structure since there is not a one-to-one correspondence.

For convenience, the terminology used in the
Picuris discussion will follow that of Chomsky (1965), as
it has become widely used and accepted. When comparisons
are made with other Tiwa languages, discrepancies in

terminology will be noted.

4.14. Procedure

The Picuris syntactic data to be discussed in this
chapter come from the text material included as an appendix
to this study. All of the grammatical material and con-
struction types contained in these texts will be delineated
and discussed. Following each Picuris expression is a
line reference to the text material. By consulting the
referenced material, the reader will understand better those
grammatical details which are revealed only when viewed
in context.

To the extent possible this discussion will proceed

from basic to more complex constructions. In general, the
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approach being used here employs a generative model. The
basic nouns will be presented first since many of the basic
rules are clearly illustrated by these constructions. The
nouns will be followed by a tree diagram of their structure
and the phrase structure and transformational rules which
account for them. Next, verbs, particles, and more complex
constructions will be analyzed in the same manner. The
study will conclude with a summary statement of all the
phrase structure and transformational rules discussed in the

analysis.

4.2. Nouns
As was stated in section 3.3, nouns in Picuris are
distinguished by the morphemic suffixes /-ne -n¢ -m$/ which
accompany and immediately follow a base. The text material
in the appendix provides numerous examples of simple noun-

words. For convenience, they are listed below:

Class A -ne

Yiwene 'woman' 1A
senene 'man’' 7D
Yiwlane ‘wife!' 8E
YoXene 'husband’ 8E
kiane 'mother’' 2H
'o'one 'child" 1B
'opeyone 'girl! 2H
'odone ‘boy" 27
920
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t'apiakane 'priest’ 4K

piwene 'dead person’ 6A
p'ayéelkone 'Cricket’ 11B
toxwiane 'Coyote' 11B
kalene 'food' 1K
'i'ine 'corn' 1F
t'ala'ene ‘work" 21
t'uyene 'ceremony’ 7L
wa'ane 'life' 9N
p'é\’z‘me 'water' 6G
tholene 'sun' 5K
nowiane 'night!' 12F
thoYane 'evening' 81
p'fne 'road' 5K

Class C and B Plural -n¥

Yiwen¥ 'women" 3B
t'ay'eng 'people’ 4
seneng 'men' 183
xia¥ond 'fetishes' 2F
p'asiadiang 'ghosts' 9C
kK3 '3n¢ 'bears' 125
xenlané 'lions' 12L
xend'elang 'wildcats' 12L
kal'end 'wolves' 12K
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kakkaphgyon: 'bumblebees’ 12G
QY

pumele'end 'wasps' 126
pumele'ené 'winged stingers' 12n
¢'olmolen¥ 'honey bees' 126
maxs'end 'fingers' 5P
p'axwing 'springs’' 6F

Class B Singular -mg

&3 am¢ *song' 5I

There is only one instance of a Class B singular
noun /cs'émb/ 'song' in its absolute form in the text
material. Whether this fact reflects the specific content
of the stories or is an observation about the relative status
of Class B singular nouns in Picuris is a question that will
have to await further research. Felicia Harben Trager
(1970) has suggested, and I suspect, that the traditional
Tiwa noun class system is being reworked along the lines of
the Spanish or English "singular-plural"” system, with Class A
as the "singular" and Class C as the "plural."

The nouns listed above are all single words, for
each contains only one base with an "inherent" tone and
one primary stress. Their suffixes distinguish them as
belonging to one of three noun classes, and many of them
contain the stem extension elements discussed in section
3.31. Their bases never appear unaccompanied, hence, they

are bound bases. The absolute form in which they appear
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above is their simplest form and will be considered as a

basic unit of syntactic construction.

4.21. Phrase-words

When more than one base occurs in an expression with
a single primary stress and with the accompanying inflec-
tional and/or derivational affixes belonging to only one of
them, the resulting construction is referred +to as a
"compound" or phrase-word. The text material contains
examples of several different varieties of phrase-words.
In the phrase-word, p'ep'§'5n§ 'Christians' (literally,
head-water-B) [6J], the base /p‘e/ of the term p'e'emé
‘head' is added to the base /p'a-/ of p§/§ne 'water'. The
two bases are then combined with phrase-word superfix
(\+\“), the stem extension /'a/, and the Class B nonsingular
suffix 'Eé' Likewise, the above holds for the expression
t'ayk%'éné 'Indian curers/doctors' [4B], where the base
/t'ay/ of t'ay'éne 'Indian' is added to the base /k3/ of
k%’gne 'curer' and the two are combined with the phrase-
word superfix (¥ +°7%), the stem extension /'a/, and the
Class B nonsingular suffix -n&. 1In these two instances,
two nouns are combined to form a new one.

In the phrase-word constructions kalYéYe 'old wolf'
[18K] and p'alfim'ene 'warm water' [1K], the base of a noun
is added to the base of another type of word, a particle,

in order to modify the meaning of the noun base. These
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last two examples differ in two ways from those in the

paragraph above: (1) p'ep’§'éné and t'ayk§‘5n¥ are the

result of the combination of two nouns while kalYSYe and
p’algm'ene are the result of the combination of a noun

and a particle, and (2) the order of surface-level compo-
nents is different. In the case of the combination of two
nouns, it appears that the noun that is being modified
occurs after the noun that is modifying it, whereas the
reverse is true when the combination is between a noun and
a particle. Although the meaning is primarily semological
in nature, it is of syntactic interest in terms of surface-
level arrangements and the rules which underlie those
arrangements.

In this connection the term ¥ep'ayhiaki'4n¥ 'white
doctors' (literally, eye-green-curers) [4D] is of interest,
for it contains three separate bases, two noun bases, ég
'eye' and k3 'curer', and one particle, p'ayhia 'green'.

If k3 is considered the focal point or head of the total
noun construction, then it appears that modifying nouns
occur before each base. On the other hand, if the modifying
base is a particle, then in surface structure it will occur
in a position immediately following the noun it modifies,

as in kalYole, p'aYum'ene, and &ep'ayhiaké'éné.

Meaning and context aside, it is suspected that
such rules and arrangements allow the hearer to know that

p'ayhia 'green' is modifying ég 'eyes' and that the two,
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as a unit, are modifying k& 'curers' rather than some

other combination of units. Because of the difference in
position of modifying nouns and particles in surface
structure, a transformational (T-) rule must be set up
which will move nouns and particles to other positions in
deep structure. If, for example, in deep structure modifying
elements precede the elements which they modify, the display
of ¥ep'ayhiakd'&n¥ would appear as shown in Figure 4 and a
T-rule would be required to invert §g and p'ayhiaunder the
NP2 node before that NP2 is combined in NP; to produce the
proper construction. The expressions ngkwgt'ay'ené ' four-
legged beasts' [12J] and homaxot'ay'en¥ 'beasts of prey'
12M] may be similarly analyzed.

Noun phrase-words may also be composed of a combina-
tion of verb bases or of noun and verb bases, for example,
in the expressions piwpenene 'the throwing away of death’
[7L], t'ayhsllene 'sick person' [4K], and p'jku da ' am
'making the road song' [5I]. It was noted in section 3.2
that word construction types in this language are distin-
guished according to the varieties of accompanying affixal
elements or their absence. This statement applies to
phrase-word constructions as well as single words and is
the reason why the above expressions are considered phrase-
word nouns rather than verbs. Because the expression
piwpsnene contains the Class A suffix /-ne/, it is classed

as a noun expression. However, the two bases from which
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Figure 4
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it is derived, piw and psn, are frequently found in verb
constructions, although not exclusively, for piwene 'dead
person' occurs just as frequently in the text material.

How do these verb-based, phrase-word nouns compare
with those containing nouns and particles? The three
examples cited above suggest that the same rules apply
for the modifying verb bases as for the modifying particles
and that these rules operate from a similar deep structural
display, as the example p'jkuy¥d'amp illustrates in Fig-
ure 5.

Again, a T-rule would move /p'{-/ to the position
in front of the base kuy as it did with particles under
the NP, node before it was raised to the NP; node and the
surface-level construction closed. This being the case,

a more inclusive rule may be set up. This rule would state
that verb bases or particles modifying nouns appear in a
position following the nouns they modify.

The question then arises whether the NPy expression,
p'jkuy 'laying the road', should be considered as a noun
and therefore be positioned before the base /¥a-/ or consid-
ered as a verb or particle which must be positioned after
/ca~-/ in surface structure. The other two examples,

t'ayhollene and piwpsnene, provide insights into this question.

The expressions t'ayhollene and piwp®nene have the

following structure: mnoun base-modifying verb base--Class A

suffix /-ne/. This is represented as shown in Figure 6.
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kuy 2} p'j —ne ¥a m$
lay road song
Figure 5
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NP

~
N Ns
V\\\ Nb
/ I
-hal- y ] -t'ay- -ne
sick person
-pen- 2 -piw-
throw death -ne

Figure 6

This deep structural display corresponds to the
display under NP, in Figure 5 and would suggest that (1) the
two deep structural displays are structurally alike and
(2) the noun class suffix is a separate component of the
whole structure entity. Thus, p'jkuy'(ene) wouldbe a lower
level component of p'ikuy&g'émé, and, as such, would be
classified as a noun. It is therefore predictable that
p'jkuy ('ene) is found preceding the noun it modifies, here,
éé'émé. When the NP under the NP, construction is combined

with the NPy node, the NP, noun class suffix is deleted and
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the total constructicn is closed by the more dominant NPl
noun class suffix.

Felicia Harben Trager (1968:48) noted that the last
noun base in a compound word determines the noun class of
the word. Observing the surface-level detail she noted
that the word for "hand" is manémd, the word for "finger"
is méxg'ene, and the word for "thumb" is m§x§+lé'ene, with
"hand," Class B singuler; "finger" and "thumb," Class A.
Morphemically, Felicia Harben Trager (1968:47-48) segmented

these words into the following components:

/mEndmd/ = /man- 'hand'; /-e- stem extension; /-m3

Class B sg. noun; /° " word-superfix.

/m%x@'ene/=/mé—, allomorph of /man-, 'hand'; /x&-
"seed, part'; /-'e- stem-extension; /-ne class A sg.
noun; /"7~ word-superfix. This translates literally
as 'hand-part'.

/m%x§+lé/ene/=/m§x§-/ 'finger'; /Ya- 'big'; /-e-,
/-ne; /°°+777 word-superfix. This is literally

'big finger'.

In terms of the present analysis, the structural
displays for these terms are shown in Figures 7, 8 and 9.
Mﬁnémé occurs with its Class B suffix as a single word,

7ing noun or noun phrase

but when it is combined as a mod
into a larger noun construction, its Class B suffix and

extension element are deleted. Because of this deletion
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rule, and because a verb base such as /-hsl-/ in
t'ayhellene or a particle such as /-Za-/ in m§x§+lé‘ene

may occur as an element between a noun base and its noun
class suffix, it is best to treat these suffixes as separate

elements.

4.22. Noun Phrases

The expressions discussed in section 4.21 were con-
sidered compound or phrase-words because each one contained
a single primary stress and inflectional and/or derivational
affixes which belonged to one of the two or more bases found
in each expression. When a single word or phrase-word
identified as a noun is combined with additional grammatical
material, one result may be a noun phrase. The varieties
of grammatical material and the ways in which they combine
with noun words or phrase-words to yield noun phrases will

be described and diagrammed below.

4.221. Noun-Clitic Forms

Consider the following expressions:

(1) t'aXs'aw ‘on his/the ears' 14E

(2) ZXamg'aw 'on his/the mouth' 14E

(3) ée‘gﬂ 'on his/the eyes' 15A

(4) p'jn'aw 'in the mountains’ 12K

(5) to'aw 'in the village' 6C

(6) them'aw ‘at home' 140
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(7) ¢'s'ay 'on his/the face' SH

(8) then'ay 'at his/the house' 14c
(9) p'a'ay 'by/at the river' 12c
(10) mgnna 'in/into his/the hands' 5E
(11) ZXamgna 'in his/the mouth' 6E
(12) mesatonna 'in the church' 9D
(13) t'j'oma 'in a pottery dish' 50
(14) wayma ‘on his/the side' 7B
(15) leta 'in his/the eyes' 14E
(16) p'ape 'to, toward the river' 1sc
(17) theppe 'to the house' 2M
(18) p'immakwil 'up to the mountains' 18B
(19) themmakwil ‘up the hill home' 12E
(20) p'aykwiw 'down to the river' 7P
(21) mampa 'with his paws' 15B
(22) p'afiawkwepa 'to the other side of 137

the river®

All of these noun expressions consist of a base followed by
a (+), followed by a kind of "suffix." However, the "suf-
fixes" which occur in these expressions are not the same
as those which occur with these same bases in their absolute
forms. This indicates that these morphs may not be suffixes
but rather some other kind of grammatical material.

In Isletan Tiwa a set of morphs occurs which is

similar in meaning and form to the Picuris morphs discussed
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above. These morphs in Isletan Tiwa are referred to by
Leap (1970:135) as clitics. In the remainder of section
4.221, Picuris data are examined to determine if the
Picuris morphs may not be considered also to be clitics
rather than suffixes.

The defining characteristic of Isletan Tiwa clitics
is that they are recurring morphs which occur attached to
complete words. The morphs from the Picurfs examples above
which appear similar to Isletan clitics differ in that they
generally occur attached to bases, not to complete words.
For Isletan Tiwa the deep structural display for a noun-
clitic form would be that in Figure 10, where Nb means

noun base, Ns means noun suffix, and Cl means clitic.

NP
NP Cl
Nb Ns
Figure 10

It can be hypothesized that the same deep structural display
underlies Picuris noun-clitic constructions. However,

to realize the Picuris surface structure in which the
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"clitic" attaches to bases rather than complete words,
the noun class suffix must be deleted and filled in surface
structure by a zero allomorph (§). Doing so, the lineal
string of surface-level elements would remain intact and
elements like /-'ay -aw -pe/ would maintain their own
comparative status as clitics. Structurally, a model of
these words would have the following form, Nb-(Ns)-Cl. The
-Ns- position would be filled by @ and the -Cl element would
then be fulfilling the criterion of occurring attached to
a complete word. Word is defined here as base plus suffix.
Such a format would allow the position immediately following
the base or stem to be reserved exclusively for the noun
class suffixes. Thus, the Picuris forms in question do not
differ fundamentally from clitics in Isletan Tiwa and, in
this study, are referred to by the same term.

Further justification for the model presented above
comes from two other sources. Two Picuris expressions
found in the text material comprise the first source--the
expressions t'az‘en%'aw 'among the people' [4D] and
kalene'ay 'on the wolf' [18A]. Structurally, these two
expressions contain the components which the model predicts,
or rather those that are found in deep structure: a base
followed by a noun class suffix, followed by a (+) juncture
and a clitic. The reason why the noun class suffixes have
not been deleted in these instances remains to be determined,

but, the examples themselves lend credibility to the kind
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of analysis presented above. Similarly, the same conclu-
sion can be drawn from three other expressions found in

the text. The expressions highwax+ax 'on the highway'
[20c], basket+na 'in a basekt' [22F] and Foodwaz+pe "to
Foodway' [222]1 all contain an English loanword and what is
now called a clitic. The consultant attached the elements
/-'ay -na -pe/ to the English words in an automatic fashion
suggesting that this is a normal grammatical process in

Picuris.

4.222. Compound Base Nouns Plus Clitic

The same ideas and principles of suffix deletion
apply to compound base nouns. Four examples from the text
material will illustrate this type of construction. They are

the following:

(23) 'o'owayma 'beside the child' 1F
(24) kan'jnpe 'to Buffalo Tracks' 11D
(25) kan'jn'ay 'at Buffalo Tracks' 11a
(26) ¥iwxwethg'ay 'at the Eagle Tail Pile' 11B

The tree diagram for the first three examples would include
two bases and two noun class suffixes in deép structure
(Figure 11), while the display for the fourth example would
include three bases and three noun class suffixes (Figure 12).
Generally, one or more examples are used in a tree diagram

to represent all examples described by that tree.
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(24) kan -ne ‘30 -ng -pe
Buffalo Track to
(25) kan -ne 'jn -n¥ -'ay
Buffalo Track at
Figure 11
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As before, a transformation to delete the noun class
suffixes must apply each time one of the combinations is
made, either between nouns or between noun(s) and clitic.
This transformation is presented as T4 in Chapter VII.

The next set of expressions contains only one base

but two or more clitic forms:

(-7) nopin'aw 'in the middle of the night' 180

(28) tumg'aw 'all over his/the body' 14E

(29) p'jwaytha 'there beside the road' 11H

(30) p'ikk's tha 'to the mountain top'’ 18cC

(31) p'anapittha 'there in the middle of 61
the floor'

(32) t'awk's ta 'in the top of the pifon 18M
tree!

(33) p'axwinate 'from (in) the spring' 6G

(34) mesatonate 'from (in) the church' 9B

(35) k'olomate 'from (in) the gourd' 176

(36) phal'awte 'from inside (the houses)' 19c

(37) tethate 'there from Picuris/the 1a
village'

(38) theklgé}gégg 'there from the top of the 181
house'

The deep structural display for expressions (27) - (37)

might look like either Figure 13 or Figure 14.
To determine if Figure 13 or Figure 14 is more
accurate depends largely upon whether the clitics are

regarded as two separate clitics or as one compound clitic.
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(32) t'aw -ne -k'e -ta
pifion tree top in
Figure 13
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(32) t'aw -ne k's -ta
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Figure 14
111

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



The data above provide at least one minimal contrast:
mesatonna 'in the church' (12) and mesatonate 'from in the
church' (34). 1In the first example only the /-na/ clitic
is found, while in the second example both /-na/ and /-te/
occur. The /-te/ 'from' clitic changes the meaning of the
expression from 'in the church' to 'from in the church,’
but it makes this change by an addition, not a substitution
as in English. What appears to be happening in Picuris is
further modification or qualification of one NP by another.
This is accomplished by the embedding in deep structure of
one clitic NP into another, as is illustrated in Figure 15.
The surface-level representation of this embedding process
appears as a string of clitics following a noun base.
Furthermore, the data suggest that /-te/ never appears alone,
but always following some other clitic form suggesting that
the /-te/ must modify or qualify some other situation or
condition, as examples (32) - (35) explicitly illustrate.
When asked if several of the above expressions could be
given without the first clitic, consultants confirmed that
/-te/ cannot occur without a preceding clitic. For these
reasons, it is suggested that Figures 13 and 14 describe
the linguistic facts more clearly than does Figure 12,

and they are used in the remainder of this study.

4.223. Other Clitics
The clitics discussed above basically function as
locational or directional indicators. However, clitics may
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perform other functions as the following expressions will

illustrate:

(1) ‘'odiw 'including children' 70
(2) senZiwphil 'men and women' 6N
(3) Margaret'zn 'Margaret with (I}’ 228
(4) phil‘an 'with them (2)' 22D
(5) kuymayo 'it lay beside' 1=
(6) we¥epa§§zg 'on both sides’ 6L
(7)  phaltahenyo 'inside their houses' 17cC
(8) 'ohgphillo 'with cedar sprigs' 7E
Expressions (1) - (4) contain a clitic which functions as

a kind of "conjoining" unit. The displays for these expres-
sions do not significantly differ from those illustrated by
Figures 10 and 14; the only difference is semological.
Again, it can be noted that no noun class suffixes appear
in examples (1) or (2), and /-'gn/ is affixed to the English
name Margaret in (3). Expression (4) deserves some further
comment. Here, the clitic appears before the pronoun
/-an/ ‘them' (2). It can be hypothesized that the surface-
level positioning of the elements in this example is due
to the fact that the /-'gn/ clitic occurs with a particle
rather than a noun. See section 4.222 fcr an analogous
situation with compound words.

Expressions (5) - (8) contain a /-vo/ clitic in final

position. This clitic functions in a way that makes the
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expression to which it is attached be more emphatic or
definite. Speakers sometimes translate /-yo/ as 'the one'
or 'it is'. In its occurrence, /-yo/ is unrestricted, for
it is found in virtually all varieties of expression in
the language. In the examples listed above, /-yo/ occurs
after the following: noun-clitic phrases (6) and (8); a
verb-clitic phrase (5); and a particle-clitic phrase (7).
In (8) it appears as /-lo/ instead of /-yo/ due to phono-
logical conditioning. It may appear postfixed to a simple
or compound noun in absolute form, but the noun class
suffix is retained when this occurs and appears in the
surface-level expression. An example from the text is
'i'ineyo 'the corn' [1G], but it may occur on any noun in
absolute form--ssneneyo, xa'emgvo, etc. Consequently, it
is necessary to distinguish this particular clitic from the
others, for the combination of /-yo/ with nouns in absolute
form does not require the noun class suffix deletion rule.
Otherwise, the underlying structure of this clitic is
similar to that of other clitics in the language.

There is another set of words in the language in
which the clitic appears to have "fossilized." Consider

the following expressions:

(1) thek*ke 'in the morning' 9F
+
(2) thol Yane 'in the evening' 20D
(3) n9+kwil 'all through the night' 60
(4) n9+wian 'during the night' 8J
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When seeking to break down these expressions it was
discovered that what appeared to be clitics could not be
deleted and leave viable expressions in the language. For
example, the word for 'morning' is the same as 'in the
morning' (1). The other examples may be similarly analyzed.

All of these examples are related to times of the day.

4.23. Summary

In Chapter III the basic structure of a noun was
presented. In this section it was shown how basic noun
material is combined with various other grammatical material
to produce noun phrase-words and noun phrases in the language.
Although it was shown that each of these forms displays
considerable complexity in deep structure, through the
operation of a generalized deletion rule, the surface-
structure manifestations are often collapsed into single
surface-level expressions. In the next section, verbs and

verb constructions will be analyzed in a similar fashion.

4.3. Verbs and Verb Constructions

In Picuris the characteristic which distinguishes
verbs from the other word types, nouns and particles, is
the occurrence of any single element from one of two general
paradigms of suffix forms with the word base. The suffix
forms from one of the paradigms (Set I) indicate affirmative

and independent statements while the suffix forms from the
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other paradigm (Set II) indicate subordinate statements
(including negation).

These Picuris suffix forms combine and specify both
tense and aspect for the kind of activity described by the
accompanying word base. Mood (mode) and voice also are
indicated in the verb complex. When used here, tense refers
to a verbal category which specifies the time of the action.
It is a grammatical label for the relationship expressed
and may not always correspond to the natural or generally
accepted meaning of past, present, and future. Such a
situation also obtains for English. Under certain condi-
tions a past tense marker may refer to a present or future
time as well as past time, as is illustrated by the Aux

did in the following three sentences:

(1) If he did his chores regularly, he would
have more time to play.

(2) If he did his chores tomorrow, then he may
go to the show today.

(3) He did his chores yesterday.

Aspect refers to the duration or completion of an action
rather than to its time relationship. An action may be
completed or incomplete. The former is called perfective;

the latter is referred to as imperfective or durative.

The term durative will be used in this discussion in order

to be consistent with other Tiwa descriptions. For the
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same reason, perfective will not be specified. If durative
is not indicated, perfective is implied.

Mode is a verbal category which reflects the per-
spective of the speaker on the action. Picuris suffixes
indicate at least two modes--indicative and imperative.

The indicative mode indicates that the speaker presents the
material with assurance and the imperative mode indicates
that the speaker commands or requests some action.

Voice is a category which specifies how the subject
is related to the action expressed by the verb. Picuris
has both an active and a passive voice. The active voice
indicates that the surface-level subject performs the
action expressed by the verb. The active voice is unmarked
in surface structure. The passive voice indicates that the
surface-level subject undergoes the action expressed by
the verb. Passive verb constructions are explicitly marked
in surface structure by one of several allomorphs of a
passive morpheme.

All of these verbal categories are implicitly or
explicitly represented in every verb construction, from
the single verb-words to the more complex including com-
pounds, phrases, and clauses. These verbal categories and

grammatical types will be discussed in subsequent sections.

4.31. The Verb-Word
The most basic verb form in Picuris consists of

a base, a tense-aspect-mode suffix, and a pronominal

118

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



reference prefix. All three of these elements are essen-
tial. For a discussion of the verbal prefixes see

section 3.411. Voice is indicated in surface structure
only when the form in question is passive (see section 6.5).
The most basic (and most common) time references for the
suffixes in Picuris are the present, future, and past
tenses expressed through the indicative mode and the active
voice. Perfective and durative aspects are also common.

In surface structure, the present indicative is indicated
by the suffix /-hu/, the future indicative by the suffix
/-¥i/, and the past indicative by the suffix /-'an/, or,
less commonly, the suffix /-le/. Which of the two past
indicative forms is to be used is entirely dependent upon
the particular verb base used since the difference between
the two suffixes is allomorphemic rather than morphemic.
The following are tense/aspect examples from the text

material:

Present Indicative: a/=hu

1) sqnh_u 'he/she drinks, is drinking' 1K
(2) mghu 'he/she goes, is going' 2M
(3) ‘'owslehu 'he/she leaves, goes out; 9B

is leaving, is going out'

(4) t'ahu 'he/she does, is doing' 123

(5) tohu 'he/she says, is saying' 11c

(6) 'itohu 'they say, are saying' 13E
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(7) 'emehu 'he/she tells him, is telling

him' 5A
(8) 'a'emghu 'I tell you, am telling you' 17L
(9) 'i'emehu 'he/she says to them, is 120

saying to them'

(10) ‘'ipolaset'ahu 'they pray together, are 81
praying together’

(11) ‘'imgéihu 'they talk about, are talking 8M

about'

Future Indicative: A/—<\§i

(12) tamedi 'I must/will go' 14M
(13) mame&_i 'you must/will go' 15N
(14) mapohame?_‘_i 'you must/will all go' 15p
(15) ‘'e¥i 'he must/will stay' 9E
(16) mghudi 'you must/will lead' 9N
(17) 'han(n)edi 'I will eat you up' 17M

Past Indicative: a/-'an or -le

(18) 'anfiw'gn 'we (2) went down' 22A
(19) 'e'gn 'she sat’ 18M
(20) ‘'ixwia'an 'he called them' 126
(21) pagnmen'an 'we (2) saw them (2)' 22¢
(22) wile 'she climbed' 18G

Other frequently occurring verb suffixes are the past and

future tenses of the durative aspect. Verb expressions
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which contain these suffixes specify activities which are
of an ongoing or continuous nature. There is no present
durative suffix since all activity in the present is
expressed by the present indicative suffix /-hu/, as
examples (1) - (11) indicate. The past durative suffix is
/-mgn/ and the future durative suffix is /-hen/. The final
nasal consonant of these suffixes may or may not be
expressed, a situation which is not surprising given that
the use of nasalization in Picuris is in a state of flux.
Many examples which contain these durative suffixes are

found in the text material.

Past Durative: a/-men

(23) ti'omemen 'I was telling/saying to her’ 22G
(24) tawenen 'I stopped/was stopping' 203
(25) tapimgn 'I was afraid’ 20E
(26) tayt'amen 'I was doing it' 20H
(27) 'iXjwemen 'he was biting them’' 14F
(28) 'i'omemen 'he was saying to them' 9J
(29) 'itgmen 'they were telling him' 8N

'they were saying it' 6F
(30) ‘'ikont'amen 'they were buying it' 22C
(31) 'uxaygmen 'they named/were naming 6F

them, while naming'

(32) na'gmmen 'he was doing it' 7F
(33) &omgn 'he was passing, while passing' 11I
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Future Durative: »/-hen

(34) tomghen 'he was going/about to say' 13p

(35) tape&anhe (n) 'I am going across to see' 137

(36) 'ipiwheway 'like they are going/about 4H
to die'

(37) 'ip'amolokolehen 'she was about to pick up the 17F

water jars'

(38) 'o'okolehen 'she will pick up the child' 2C
(39) 'othokk'alehen 'he eats his breakfast' 11F

Some additional comments need to be made concerning
the future durative expressions. The English translations
of these Picuris expressions do not always imply some kind
of impending durative action when the utterances occur in
isolation. However, in context, it can be seen how these
expressions do in fact connote a kind of impending, continu-

ous, or habitual activity. Consider these expressions

(40) ‘'aliahen ' (once) he has been buried' 70

(41) kaliahen ' (once) he had brought her' 18D

(42) 'axa&iahgﬂ ' (once) it is taken away' 2N

(43) sglaypiahen ' (once) he is made to drink' 6H

(44) 'ongwi&iabgg ' (once) is is given to him 5F
by them'

(45) 'ongphipiaéiqggg ' (once) he has a plumero 5E

made for him'

(46) 'i'ommiamghen ' (once) they were told by him' 15Q
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In their context the activities indicated by these expres-
sions have not actually occurred but they are believed to
occur or expected to occur in a particular situation or
at a given time in the future. The activities will happen
only when or after something else occurs; then the specified
activity will occur. The future durative marker /-hen/
signals the fact that the activity is anticipated but has
not happened yet.

There exists one other suffix, /-mg/, which does
not fit neatly into either of the categories mentioned above.
Only a few examples of this suffix are found in the text

materials. Three of the examples appear in similar expres-—

sions

(47) tamg 'I am ready' 13M
(48) gxiamg? 'are you ready?' 13L
(49) taxiamg'anha 'I was already ready' 20B

and the only other example appears in the expression

(50) 'inna'osiamg 'it is the way they bear

their children' 3C

The occurrence of this suffix suggests a third set of aspect
distinctions. The limited amount of Picuris data is not
sufficient to allow for an analysis or a presentation of a
third suffix set at this time. Data from the other Tiwa

languages, however, would predict a third suffix set since
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these languages contain much finer aspect distinctions
than those presented here for Picuris. George L. Trager
(1965:73) provides an example of a resultative manner of
action for Taos with a /-mg/ suffix (pumg 'it is seen')
which may correspond to the /-m¢/ Picuris suffix. A third
suffix set is only hypothesized, for confirmation must

await additional data and further verification.

4.32. suffixless Verbs

Although all verbs in Picuris must contain a prefix,
base, and suffix, there are several examples in the text
material of apparent "suffixless" verbs. All of these are
related to a general or nonspecific, past, time/aspect
reference, whereas the examples listed in section 4.31 refer
to a specific time and aspect. However, all of these seem-
ingly "suffixless" verbs can take any or all of the suffixes
listed in section 4.31. Hence, it is hypothesized that the
context provides whatever cues are required for the meaning,
so that a specific, time/aspect, reference marker need

not be used. Examples of these "suffixless" verbs are

(1) me 'he/she went' 116
'he/she was going' 12E
'he/she has gone' 9K
(2) ‘'ime 'they went' 136G
(3) wan 'he/she came' 111
'he/she arrived' 143
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(4) 'iwan 'they came, arrived' 18K

(5) nawan 'it came' 2A
(6) 'i'e 'they stay, stayed' 8D
(7) &an 'he crossed' 13K
(8) ths 'he lived, dwelt' 11B
(9) 'away 'you called him' 21A
(10) yokuy ‘one lay' 13
(11) 'ommia 'he/she was asked' 173
'he/she was told' 17T
(12) thamia 'she was found' 180
(13) ‘'iYemmia 'we have been defeated' 151
(14) tahoy'amia 'he made a bet with me' 13C
(15) kal'ome 'she said to the wolf' 17T
(1l6) ‘'okalwan 'a wolf came to her' 171
(17) ‘it'aythe 'the people lived, dwelt' 17B
(18) map'a'ophuy ‘he plunged into the water' 14G
(19) ‘'iZiwXewe 'they brought the woman 180
down'
(20) p'ay&elko';&'eﬁo 'he stepped on the Cricket' 117
Examples (1) - (10) consist of a prefix, a verb base, and

a @ allomorph of the past tense morpheme. Examples (11) -~
(14) consist of a prefix, a verb base, a passive marker
(see section 5.6 on passive constructions), and a § past
tense allomorph. Examples (15) - (20) consist of a prefix,
an embedded object (see section 5.31), a verb base, and a #

allomorph.
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There are several reasons why it is claimed that
examples (1) - (20) are verb expressions despite the fact
that they occur without their distinguishing suffixes.
First, they occur with the verbal, pronominal prefixes;
second, if they were nouns they would co-occur in absolute
form with one of the noun-class suffixes, and they do not;
and third, the base forms do and can occur with the past,
present, and future indicative and/or durative suffix
forms discussed above. For these reasons the preceding
expressions are determined to be verb expressions with a
# past tense allomorph. The relationship of these forms
to other past tense morphemes requires further consideration.

It may be that these forms are "aorist-like" constructions.

4.33. Summary

The deep structural display presented as Figure 16
accounts for all of the basic verb-word material discussed
in section 4.3. The display summarizes the three essential
elements of basic verb-words in Picuris--the pronominal
prefix, the verb base, and the voice-tense-aspect-mode
suffix. Each of these elements is set up as a separate
component since the rules of the grammar operate upon them
independently, as will be seen in all of the more complex
constructions. This display does not account for con-
structions more complex than the basic ones represented by

examples (1) - (10) from section 4.31.
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Vword

prefix base suffix
(Vpre-) (Vb)

voice aspect tense mode
Figure 16

Sentences in Picuris may or may not have a specified
subject or object reference. However, sentences must have
a verb base referring to some type of action or state, a
suffix denoting voice, time, mode, and aspect, and a person-
prefix indicating involvement. Thus, a complete sentence
reference in this language may consist of a verb-word
alone. Consequently, Figure 16 also may serve as the
display for basic sentences in the language. In order to
employ the standard display used for all languages, a few
adjustments must be made.

Figure 17 represents the underlying structure for
all verbs and for many sentences in Picuris. Expansion of

this basic sentence pattern is accomplished by further
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AuXx VP

voice aspect tense mode base prefix

Figure 17

specification of sentence subject and/or object. The phrase

structure rules that account for these basic sentences are

S - Aux VP
vp > Vb Vpre
Aux -+ voice aspect tense mode
voice active

>

passive

aspect ;perfective

>

ldurative

tense past
hd present
future
mode (indicative
i 1imperative
NP hd Nb Ns
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CHAPTER V
ALTERATIONS OF BASIC SENTENCES

5.0. The foregoing analysis presented different ways in
which noun phrases, verb phrases, and particles were
expanded. The various expressions, however, did not affect
the basic sentence patterning. In this section various
ways of altering the basic sentence as a whole will be
discussed. The modifications, in form, result from the

processes of interrogation, embedding, reflexivization,

and passivization.

5.1. Interrogation

Questions in Picuris are produced in three different
ways. The first way involves a change of intonation. The
voice is raised at the end of the sentence producing a
special pattern characteristic of questions. 1In examples
(L) = (3) this special interrogative pattern is represented
as [ and is labeled Q- (question) intonation. This type

"no" or some

of guestion is always answered by "yes" or
similar element.
The second way to indicate sentence interrogation

is to place the particle hoko at the beginning of the
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sentence. This particle, which has no specific meaning,
is labeled Q-sentence in order to indicate its general
interrogative function. Sentences of this second type
also carry the special intonation pattern characteristic
of questions. For this reason, the presence of hoko is
not obligatory, for Q-intonation alone is sufficient to
mark interrogation in a sentence. This type of guestion
also is answered with "yes" or "no" or a similar element.
The third way of forming questions in Picuris is
more common. In addition to Q-intonation, in these instances
sentence interrogation is marked by the presence of one of
several interrogative particles. These interrogative
particles are labeled Quords* Quwords in Picuris usually
have he as a base and are equivalent to the wh words in
English--why, what, where, when, and who. Interrogative
particles immediately precede the clauses which they accom-
pany. A question containing one of these interrogative
particles can never have a "yes" or "no" answer.
Only three interrogative expressions are found in

the text material. They are

(1) ‘r'axiam$? / ‘Are you ready?' 13L
(2) Héyo+'at'éhu? I 'What are you doing?' 17H
s

(3) Hexgyo "é kowatéd'amme?
¢ e
'Why do you not speak?' 11K

The question in (1) is formed by the substitution of the
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Q-intonation pattern for the standard verb intonation

pattern. The questions in (2) and (3) result from the

addition of Q-words and the Q-intonation pattern. There
are no examples of questions with hoko in the text mate-
rial, although consultants have provided examples of this
occurrence. Therefore, it is claimed that all sentences
in Picuris contain an optional Q element. This Q element
may be realized as either Qgentence Or Qword- The trans-

formations which produce questions in Picuris follow:

T,
Qsentence

spb: #, X NP Aux VP, (Qsentence)——‘

1 2 3

sC: 1, (hoko), 2 Qjntonation

The transformational rule

(a) transforms the abstract symbol Qsentence
into a general interrogative marker hoko
and an interrogative intonation pattern;

(b) either moves hoko to the beginning of

the sentence or deletes it.

This transformatior produces either Q.

intonation duestions

or Q questions depending upon whether or not the

sentence

particle hoko is deleted or retained.

131

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



Qword
sp: #, X, NP Aux VP, Qu,.g >
1 2 3 4

8C: 1 Quorga 2 3 Qintonation

This transformational rule

(a) repositions the abstract symbol Qword
in the sentence so that it comes at the
beginning;

(b) adds an interrogative intonation pattern.

5.2. Imperatives

The basic sentence pattern in Picuris may be altered
by changing the mode from indicative to imperative. The
forms listed below involve the imperative mode. These
expressions occur in surface structure without an expressed
suffix. Generally, though not always, they occur as base
with the second person singular Class A prefix ('a- or
'an-) and correspond to what in English are considered
"commands" or "requests." Examples of several imperative

forms in Picuris follow:

(1) halo 'wait' 13H

(2) 'awene 'stop' 2037

(3) ‘asqy 'drink! 6G
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(4) 'a'eslXay 'get on my back' 17L

(5) 'a'slXayxuy 'get on my back, then' 173

Examples (1) - (5) apply only to the second person
singular form, 'you'. In examples (6) and (7) reference

is made to first persons in both singular and nonsingular

forms:
(6) xommgng 'let me see' 131
(7) xomma 'let's see' 11C

In both of these instances no specific reference is made

to a second person, although a second person is implied.

The first person singular and nonsingular references, however,

are found following, rather than preceding, the verb base.

Why this happens is not clear. It can be hypothesized that

expressions (6) and (7) actually contain two sentences in

deep structure, 'you let (lst person)' and 'I see', and

that the rules of combination produce the resulting surface

structure. Picuris consultants were unable to break down

xemma, consequently, such a claim and the details of

combination must await further study of additional data.
Nonetheless, the forms in examples (1) - (5) can be

considered. The data suggest that these forms operate

from the same deep structural display as the forms presented

above in section 4.33. The only difference is that a rule,

an imperative rule, needs to be added which would delete
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the suffix, or generate a § suffix, in surface structure.
Leap (1970:127) describes a similar state of affairs for
Isletan Tiwa and argues for the latter situation. For the
sake of descriptive and panlanguage consistency, it seems
best to assume the presence of an unmarked imperative
suffix for such forms. Thus, a rule is needed that would
supply a @ in suffix position in surface structure when
the imperative aspect is present in underlying Aux. The

rule, then, would be something like the following:

Imperative Rule

SD: NP Aux (Imperative) Base Prefix

12 3 4 5 >

[ sC: 1 5-4-9p

5.3. Verb Expressions Containing More than One Base

Throughout the text material are found compound
base constructions containing verbal prefixes and suffixes.
From inspection it can be seen that at least one base
always refers to some kind of activity--the others may or
may not. Frequently, one of the other bases is a noun
phrase referring to a person or an object. In other
expressions, two or more verb bases may co-occur. In
some compound base expressions, particles may give more

specification, qualification, or emphasis. Despite the
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variety of bases which are compounded in these constructions,
they are considered verbs due to the presence of verbal
prefixes and suffixes. However, to distinguish them from
simple verb constructions, they will be referred to as

compounded verb expressions.

5.31. Embedded Objects

The first type of compounded verb expressions to be
considered are those which contain one or more noun bases
in addition to the required verb base. The structure can

be written as

refix - base - base - suffi.
P verb noun verb %verb

Numerous examples of this type appear in the texts.

(1) p'akemghu 'she goes on a picnic/to 2E
picnic’

(2) kal'ome 'she said to the wolf' 171

(3) tip'atayhu 'I am dipping/pouring water' 171

(4) p'ataymen 'she was dipping/pouring water' 17G

(5) 'it'ay'gmghu 'he tells the people' 15H

(6) ‘'ipumele'slhem¢ 'he sent out the bees' 140

'he turned loose the bees'

(7) p'ay¥elko'ome 'he said to the Cricket' 12B

(8) kanhoy'andi ‘we (2) will make a bet' 11N

(9) g:ay&elko'ié'a&o 'he stepped on the Cricket' 11J
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(10) ‘'upiapaymen 'they lit the lights' 20G

(11) ‘'iXiwlewe 'they brought the woman

down' 180
(12) 'o'okolehen 'she picks up the child' 2C
(13) thesppulehuymen 'she takes along sacred meal' 2E
(14) ‘'ok'ayaphiaphayhu 'they light their candles' 6M

In all verb constructions the prefix specifies both
the person and number of the subject and the class of the
object. 1In the type of compounded verb expression consid-
ered here, not only do the above specifications occur, but
in addition, the actual object itself is indicated. Consider

for a moment the expression

p'aycelkone ‘ant'aywia'e ‘'ixwia'an 12F & G

'The Cricket called his people'
and compare it with (5) above
'it'ay 'emehu 'he says to his people' 15H

In the first expression the direct object, ‘'ant'aywia'e,
is a separate word preceding the verb, while in the second
expression, the direct object, t'ay, is a part of the verb
construction. The reasons for the differences will become
clear in the course of this discussion, but suffice it to
say for the present that the direct object may be apart

from or a part of a verb construction. When the object is
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incorporated into the construction, as it is in examples

(1) - (14), it will be referred to as an embedded object.
The process of object-embedding is very common in Picuris
and an understanding of this process is crucial to an
understanding of the total grammar. It is hypothesized that
the same holds true for the languages of Taos, Sandia, and
Isleta.

All fourteen expressions above are derived from the
same deep structure and are the result of the same trans-
formational processes. The tree diagram (Figure 18) describes
them. Parentheses are placed around the NP dominated by S
because the NP that is included under this node is not
stated explicitly in surface structure in the listing above.
In these examples a zero morph is used to indicate the
fact that the subject is third person singular and the
object belongs to Class A. In context in the stories these
expressions do have an explicit subject NP. The NP desig-
nation is included in the diagram because the cross-—
referencing system of the language requires it in order
to determine the proper person and number for the verbal
prefix. The convention of a A is used under the Aux node
to indicate that the details of this construction are not fully
delineated since they are not pertinent to the present
discussion. For convenience, this convention is used when

appropriate.
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NP
suffix
-ne

base
p'ake
picnic

e

me
go

[
7]
[
Q

Figure 18

present

(NP)
[3s/A]
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The following statement of phrase structure rules
for Picuris summarizes the information presented in Fig-

ure 18.

S - (NP) Aux VP

Aux - Voice Aspect Tense Mode
vP > Verb (NP)

Verb > b pre-

NP hd N Ns

The following transformational rules then apply.

1 The noun dominated by VP is moved to the
position immediately before the verb base.

2 The noun class suffix of this relocated
noun is deleted and replaced by # to mark
the location.

3 The Aux element is added to the verb base
in suffix position.

4 The [s/o] reference element is added to

the verb construction in prefix position.

These transformational rules are ordered, meaning that they
must apply in the order presented. For example, rule 1
must apply before rule 4, so that the prefix may be affixed
to the noun base rather than to the verb base.

Another way to state the same transformational rules
is to provide a description (SD) of the underlying structure

and the results of the structural changes (SC).
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sD: (NP) Aux Vb Vpre Nb HNs =——=2>
(1 2 3 4 5 6

sC: (1) 4-5-@g-3-2

5.32. Embedded Noun Phrase-Words

The embedded object may consist of more than a
single noun base. In the following examples the embedded

objects consist of noun phrase-words discussed in sec-

tion 4.21.

(1) t'udedat'amen 'he is/was singing a sacred 7G
song'

(2) 'up'ep‘a&at'ahu 'they sing Christian songs' 60

(3) ‘'ip'aXoltaymen 'they put the drops of water' 6A

In these three examples the embedded object consists of
either two noun bases combined to form a single noun phrase
as in examples (1) and (3); or three noun bases combined as
in (2). The deep structure for (1) and (3) would appear

as Figure 19 and for (2) as Figure 20.

It is obvious from Figures 18 - 20 structural
descriptions and structural changes that all seventeen
examples from sections 5.31 and 5.32 are similar. The
differences represented by the examples in 5.32 are due pri-

marily to the degree of embedding found in the object NP.
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s
N /\VP
v/\N

P
b pre- N Ns
NPy Nb
Nb Ns
(1) 2 men t'a 2 t'uwée -ne da mé,$
sing sacred song
(3) 'i mgn tay 'i p'a -ne Yol n¢
put water drops
sD: (1) 2 3 4 5 6 7 8

LSC: (1) 4 5-7 3 2

Figure 19
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N Aux VP
/\ /\
b pre- /\ Nsj
NP) Nby
NP3 Nbo
3 p1/C Nb3/\N3
(2)  ('u) hu t'a 'u p'e -my p'a -ne ¥a -n¥
sing head water song
SD: (1) 2 3 4 5 6 7 8 9 10

sC: (1) 4 5-7-9 3 2

Figure 20
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Beginning with the most deeply embedded, those elements
under the NP3 node are combined by the appropriate trans-
formations until they form a single NP] immediately
dominated by VP. At this point the exact same transforma-
tions as in section 5.31 apply.

Other possibilities for embedding exist, as the

next two expressions indicate.

(4) takarz'o¥omen 'I was meeting cars' 206G

(5) ‘akiawia 'she is its mother' 1H

The English word "cars" occurs in (4) indicating that the
embedding process is not limited to native Picuris expres-
sions; nonnative vocabulary is subjected to the same
transformational rules as native expressions.

Example (5) is included here to demonstrate that
the embedded object may consist of a noun base with a posses-
sive prefix. 1In this case it is found with the existential
verb wia. As a unit possessive noun expressions are subject
to the same grammatical processes as other verbal object
noun phrases. Expression (5) differs from the previous
examples in that it contains a possessive construction with
its own internal structure and grammatical processes.
Because the possessive elements of this construction,
'akia-, are the most deeply embedded, they are combined
before the construction as a whole is moved to the position

before the verb base. As usual, for any embedded noun
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object, the noun class suffix is deleted when the object
NP is relocated. The possessive prefix is retained,
however, in order to indicate the possessive nature of
the noun. The internal structure of the possessive con-
struction and its transformations are discussed in section
6.3.

In the text material is found one example where it
is not the direct object that is embedded, but rather a
prepositional phrase. It occurs in the reflexive verb

construction
(6) map'a'ophuy 'he plunged into the water' 14G

Since by definition the subject and the object of a reflexive
construction, together, are expressed by the reflexive
prefix, the presence of any embedded direct object would be
redundant and therefore not expected to occur. In fact, in
Picuris there are no lexical items which might be termed
reflexive pronouns and consequently no way to indicate a
reflexive direct object in sentence structure. Therefore,
when a noun base was found before the verb base in expres-
sion (6), it was evident that this noun base was some
construction other than a direct object. In deep structure
this noun base is seen to be the head noun of a locative
phrase, as illustrated by Figure 21.

Since the subject NP is the same as the object

NP, (1=5), the reflexive transformation replaces the regular
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(6)
SD:

[}

N Aux vp
NE | NP,
b/X:e— N ci
Nb/\Ns
Past
[3s/Aa] ) 'ophuy 2 [3s/Aa] p'a -ne -na
plunge water into
1 2 3 4 5 6 7

SC:

1 4-6-3 -2

Figure 21
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verb prefix with the reflexive prefix and delete the NPy
object (f-ma and 5— P.). This leaves only V and NP2
under the VP node. When the noun is combined with the

Cl under the NP, node, the noun class suffix -ne is deleted.
Since there is no longer an NPl under the VP node, the NPZ
is moved to the position immediately before the verb base.
However, of particular note is the fact that the clitic,
-na, also is deleted when the prepositional phrase is
embedded in this reflexive verb construction, leaving the
base, p'a-. Then the other transformations apply to close
the construction by adding the Aux element to the verb base
in suffix position and the verb prefix to the noun base,
p'a-.

From this example it can be hypothesized that a
general rule exists in Picuris grammar which will permit
the embedding of prepositional phrases in sentence construc-
tions which have reflexive reference. The rule would appear

as

V construction + Reflexive > Reflexive Prefix -

(NP - Vb - V suffix.

)
5.4. Reflexivization

Recall from section 3.4. that the prefix element in
a Picurf{s verb construction correlates verb "subject' to
verb "object." This is always the case. The prefix
identifies the person and number of the subject and the
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class of the object. There are cases, however, when the
subject and the object are identical. In these instances

a particular set of verbal prefixes are employed, referred
to here as reflexive prefixes. These reflexives must agree
in person and number with the subject-object of the sentence.

The following are examples from the text material:

(1) mgXayhu 'he sits' 8G
(2) maxwiwehu 'she gets up' 2B
(3) mana'opehu 'he splashes himself' 15D
(4) mana'opemen 'he was splashing himself' 14H
(5) matehemen 'he gave a yell' 18p
(6) mgYXawia'sn 'he signaled (by yelling)' 18J
(7) mg'slXay 'she got on his back' i8a
(8) limgéimgn 'they were talking about' 8K
(9)  kimgpiamen 'we were laughing' ) 221

Notice that in all cases the translation shows that the
subject performs some kind of activity in which the subject
alone is involved--sitting, getting up, getting on, yelling,
talking, laughing, or splashing. If the activity specified
by the verb base were directed at or toward another person
or object, one of the class-identifying prefixes would occur
to specify the class of the object. However, since the
activity involved in examples (1) - (9) is directed at the
specified subject, the appropriate reflexive prefix is used

to indicate the one-to-one correspondence of object and
subject.
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These forms appear to resemble the regular verb
expressions discussed in section 3.4. However, there are
some differences. The nature of these differences is
similar to the nature of reflexivization in English. Both
Picuris and English have an obligatory rule of reflexiviza-

tion which operates on structures such as that in Figure 22.

wey Aux vp
i
///i\\ B pre- NP,
ifresenti
(1) [38] hu Yav [3s] [3s]
sit
Figure 22

Whenever the subject of the sentence is identical with some
other NP within the sentence as in Figure 22, the verb
prefix in Picuris must be selected from the reflexive set.
The following reflexive rule for Picuris would operate on
the above structure and any other structures where the two

NPs are identical:
prefix —— 5  reflexive/NPg=lP,
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Reflexive prefixes not only are found in simple
verb constructions, they occur in more complex construc-

tions as well. Consider these examples from the text.

(10) kimgsopuhu 'it is happening to us' 20M
(11) kimgso'o¥odi 'we will meet' 12c
(12)  kamsompdi 'we (2) shall see each other' 12D
(13) magp'a'ophuy 'he plunged into the water' 14G
(14) mak'opay'ayhenyo 'she dresses up, then' 2C
(15) mi¥'om¢taket¢n 'he went first/ in front 13G
of them'
(16) matohememepun'awte
'from his summoning them' 18L
Examples (10 - (12) contain -so- between the reflexive

prefix and the verb base; (13) contains an embedded object;
(14) - (16) contain final clitics; (14) and (15) contain

a morph between the prefix and verb base; and (16) contains
more than one verb base. The details of these various
constructions will be discussed in subsequent sections;
these examples are presented here only to demonstrate the
fact that the reflexive transformation also applies to
complex constructions.

The reflexive prefix also occurs in negative con-

structions.
(17) miyaxwiwemen 'she does not get up' 11
(18) nmiyaxayme 'he/she does not go away' 8H
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As these two examples illustrate, the reflexive prefix
mg- becomes mi- in negative constructions. A phonological

rule is needed to make this conversion. The rule is
a —> i/__va

Further details of these negation constructions will be

explored in section 6.5.

5.41. The Prefix na-

When the correlation between the subject and object
is of an indefinite nature, a ng- prefix is used in Picuris.
This prefix is generally found in expressions which refer

to time, as in the following expressions:

(1) ngwan 'it came (time)' 2A
(2) na'ammen 'he was doing it' 7F
(3) napuymen 'when it passes (time)' 9E
(4) napupunyo 'it happened/passed’ 80
(5) nanak'emgpupun’ayte 17¢C
'after it got dark'
(6) nana'e ‘during this time' 13
(7) nacbpu'e 'that happened' 8L
(8) niyapupuwayhen 'as if/like nothing had 8N
happened’

Like the other prefixes, ng- is not limited to a particular
kind of construction. 1In (4) and (5) it occurs with a

final clitic, in (6) and (7) in a relative clause construction,
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and in (8) in a negative construction with final clitic.
Notice in (8) that the same phonological rule that changed
a to i before -ya- with the reflexive prefix ma- applies
here. The same tree structure and operations apply with
the prefix na- as with the reflexives, the only difference
being that na- is used instead of a reflexive since both
the subject and object are indefinite--not referring to a

particular person or number.

5.5. Embedded Particles
In section 3.5 it was pointed out that particles
play a number of different roles in Picuris. Those particles
occurred independently in surface structure; the particles
discussed in this section occur embedded in verb construc-
tions between the verb prefix and the verb base. If a noun

is embedded in such a verb construction, the particles

precede both the noun and verb bases.

5.51. 1In the first set of examples the particle -so- is

embedded.

(1) tisothadi 'I will find him' 11E

(2) kingsopuhu 'it is happening to us' 20M

(3) 'annasopu¥i 'it (what) will happen to me' 14B

(4) 'anpsokada¥i ‘he will find out' 13F
'we will show him’'

(5) kimaso'odoli 'we will meet' 12¢
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(6) kansomeci 'we (2) shall see each other' 12D

(7) ‘'ansoXayt'aykwiwil 'his people are the strongest' 12A

The particle -so- provides strong affirmation or added
emphasis to the activity specified by the verb base. In
deep structure, -so- is a particle associated closely with

the verb. It is placed under the VP node. Figure 23 is the

tree diagram for examples (1) - (6).
S
NP Aux P
A Part
b///’\\\gre—
Figure 23

The surface structure forms are realized by moving the Part
under the VP node to a position immediately before the verb
base, much like situations in which noun phrases are domi-

nated by VP. This move is accomplished by the following

transformational rule:
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T
Particle Movement

sD: (NP) Aux [Vb vVpre PartP (N Ns)l,, =—=>

1 2 3 4 5 6 7

sC: (1) 2 5- (6-p8) -3 4

Using the appropriate lexicon and applying the Particle
Movement Transformation to Figure 23, the expressions in
(1) - (6) result.

Expression (7), 'ansofayt'aykwiwil, is somewhat
more complex. In deep structure it would appear as Fig-
ure 24. The following transformational rules apply to this

deep structure:

1 kwiwil, Partp, is relocated to follow t'ay
in accordance with the rule that moves
modifying particles to the position imme-
diately following nouns which they modify
(the Particle-Noun-Phrase-Word Transforma-
tion).

2 the resulting construction under NP,,
ngt'azkwiwilné, is moved to the position
immediately before the verb base and the
noun class suffix is deleted (the Object
Movement Transformation).

3 the Part under the NP, is moved before the
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relocated NP, construction producing the
expression sofayt'aykwiwilwia (the Particle
Movement Transformation).

4 the Possessive Transformation is applied
to incorporate the possessive element into
the prefix resulting in the possessive
prefix 'an (see section 6.3).

5 the construction is closed by the application
of the Aux Suffixation and Verb Prefixation

Transformations yielding 'ansolayt'aykwiwilwia.
2 Y.

6 the wia Deletion Transformation deletes the

wia resulting in (7) (see section 6.3).

5.52. The particle -pgha- is similar to -so- but it modifies

noun objects rather than verbs. Consider these examples.

(1) mapohamedi 'you must/will all go' 15P
(2) ‘'ipghaxwia'an 'he called all of them' 121

(3) 'anpohapumele'slhemmia
hap
'all of his bees were sent 14D

out/turned loose'
(4) ‘'ipohakwaphal'ayhen ‘'after all of them had 120
Q 2 '

arrived'

Examples (1) and (2) are straightforward. They consist
of a prefix, the embedded particle -pgha, a verb base, and
an Aux suffix, in order. Example (3) is a passive construc-

tion, indicated by -mia in surface structure, with a complex
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embedded noun phrase. The incorporated noun phrase is made
up of the particle -pgha- and an embedded sentence indi-
cated by the possessive prefix 'gn-. Example (4) is a
dependent adverbial clause containing the clitic -'avhen
'after'. Within the construction are two verb bases, which
indicate the presence of two separate sentences in deep
structure, kwg- 'arrive' and -phal- 'finish'. The particle
'EQEEf accompanies the verb kwa-, the more embedded of the
two, and, unlike the previous example, it occurs without an
accompanying ncun phrase. In this instance -pgha- modifies

an object which is specified only in the verb prefix.

5.53. The particles -¢'o-, -wa-, -wi-, and -yo- also may

be embedded in verb constructions.

(1) maé'ometaketen 'he started ahead of the rest; 13G

he went first in front of them'

(2) ‘'uwak'aletta 'before they eat' 31

{3) wa'slwiatha 'before he is carried’ 7D

(4) wakuytha 'of where he is lying' 6L

watholkemmempe 'toward where the sun 71
sets’

(6) wipiwphal 'already dead' 5D

(7)  yckuy 'one lay' 13

The particles -d'o-'first' and -wa- 'before' in examples

(1) = (3) function as adverbs of time. The embedded -wa-
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'way over' in (4) and (5) function as adverbs of place.
The particles -wi- (6) and -yo- (7) are also considered
adverbs, adding emphasis to the activity. All of these
particles, as adverbs, are found under the VP node in deep
structure and are moved to their surface structure posi-

tion by the Particle Movement Transformation.

5.54. Throughout this work, reference frequently has been
made to the embedded particle -ng-. The meaning of -na- is
dependent upon its context. Sometimes -na- refers to a
place with the meaning 'there'. At other times -ng- has a
nonspecific reference with the meaning 'it' or 'them'. At
still other times the nonspecific reference takes on a
religious connotation. But, whatever its meaning, in deep
structure it is located under the VP node as either a noun
particle or an adverb particle. If -na- is a noun particle,
it is subject to the Object Movement Transformation; if an
adverb, it is subject to the Particle Movement Transforma-
tion. In the following list of examples, -ng- occurs in

various kinds of constructions.

(1) ‘'ongmelehu 'she prays/asks for' 2J, 2L

(2) ‘'ongmelemen 'she prays (past) there' 2G

(3) ‘'onaxaymen 'he kept getting them' 22H

(4) ‘'ongsiahu 'he is putting them in there' 22F

(5) 'ingt'emen 'he was hitting them' 15B
157
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(6) ‘'ingxa 'they call it; it is called"' 7L

(7)  'ingxuy 'they remained/stayed there' 17D
(8) 'inayhowehu 'they believe' 73
(9) 'inayhowemen 'they believe (past)' 9A
(10) ‘'onayxohu 'he is picking things up' 22E
(11) 'onayp'issian " (wherever) there are mountains' 6D
(12) inngp'iamenyo 'they laugh/talk (there)' 8M
(13) maﬁg_'opehu 'he is splashing himself' 15D
(14) mana'opemen 'he was splashing himself' 14H
(15) manak'owianyo 'with good feeling' 9M
(16) 'anapixokwen 'she became afraid' 17N
(17) 'gnngngpu'e 'that which I was supposed to do' 20F
(18) ‘'annasopudi 'it (what) will happen to me' 14B
(19) 'angsokadadi 'he will find out' 13F
(20) Eiéilemeway 'like he was sweeping there' TF
(21) 'ingthiapunna 'whenever they can get around 5D
to it'
(22) nanak'emgpupun'ayte 'after it got dark' 17Cc
(23) ngpenhuyhu 'he is throwing away death' 7H
(24) 'ingt'uy'gm'a 'they still perform their cere- 4F
monies'

(25) ‘ongpiadehu 'it is made for her' 1L
(26) 'oggph%pia%iahen 'a plumero is made for him...' 5E

(27) ngpiwpenhuypu'e 'he who took death to throw

O
@

it away'
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In examples (4), (7), (11) - (14), and (20) -ng- acts

as an adverb with the meaning 'there'. In (1), (2), (8),
(9), (15), (24), and possibly (23) and (27), -ng- has a
religious connotation, for in these instances, reference
is made to something sacred. 1In all of the remaining
examples -nga- has either a singular or nonsingular non-
specific reference.

The embedded -nga- in (1) - (10) occurs without any
additional grammatical material. An embedded noun -p'is-
'mountains' also occurs in (11). The constructions in
(12) - (15) are reflexive, with an emphatic -yo clitic in
examples (12) and (15). Examples (16) - (19) contain
possessive prefixes indicating the presence of an embedded
sentence in their deep structures, with (17) constituting
a relative clause, and (18) and (19) containing the emphatic,
affirmative marker -so-. Examples (20) - (22) contain
final adverbial clitics and Set II verb suffixes indicating
their dependent subordinate status. Example (23) contains
an embedded noun, 'pen- 'death', and (24) an embedded noun,
-t'uy- 'ceremonies' and a clitic -'a with the meaning
'still'. Example (25) is a passive construction and (26)
is a passive construction with an embedded object -phi-
'plumero'. The construction in (27) is a relative clause
with an embedded object, piw 'death' and two verb bases,

pen 'throw away' and huy 'take’'.
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5.6. Passivization

Up to this section all of the constructions have
been in the active voice, meaning that the subject per-
formed the action expressed by the verb. 1In this section,
passive constructions will be discussed. In the passive
the subject is acted upon rather than performing the action.
These constructions are transformationally derived from
underlying active sentences and in surface structure they
are indicated by the presence of an affix having the form
g_jﬂ (consonant + i_a). This passive morpheme occurs between
the verb base and the Aux suffix.

Many examples of passive constructions appear in
the texts. A few of the less complex examples of this

construction type follow:

(1) 'ommia 'he/she was asked/told’ 171, 173
(2) ta'omia 'I was told; he told me' 203, 21A
(3) ‘'owlia 'she was taken up' 18C
(4) thamia 'she was found' 180
(5) 'iYemmia 'we have been defeated' 151
(6) ta'g@iﬂrmen 'I was told by him' 21B

'he was telling me'
(7) =xaymiahu 'it is given a name' 1c

'it is named by her'

(8) ‘'ap'stiahu 'it is thrown away' 20
(9) ma¥owiahu 'he is left (there)' 6K
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(10)
(11)

(12)
(13)
(14)

(15)
(16)

(17)

as part of the base rule for

t'ephaliahu

pumeliahu

pumeliamen
'i¥i'aliamen

kaliahen

'aliahen
k'u¥iahu

'axaéiahen

An abstract

'she was scolded very much'
'he was stung; he was being
stung'

'he was stung'

'we were asked by them'
'when he had brought her'

'when she was brought by him'
'‘after he has been buried'
'it is laid’'

'it is taken away'

19Aa

14D

141
20L

18D

70
1E

2N

element, Passive (Pass), was identified

the Aux element in 4.33.

The

only function of this component is to trigger the Passive

Transformation.

Tpassive

SD: NP; Aux Pass [Vb VPre (Nb NSNPZ)]VP —

1

2 3 4 5 6 7

scC: 1 5

- (6) - 4 - -Cia - 2

The transformational rule

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.

(a) transforms the abstract marker Passive into

the verbal affix -Cia and attaches it to the

verb base;
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and (b) reorders the elements of the underlying
sentence to conform to their appropriate
surface-level positions. (See Figure 25)

Passive verb expressions also may contain embedded

noun objects. Consider these next examples.

(18) tahoy'gmia 'I was made a bet by him' 13C
gmia

'he made a bet with me'

(19) 'othexo&'ik&ighu 'a/his lunch is tied to him' 7B
(20) ‘'iwalp'apholiahu 'they are sprinkled with 91
medicine’
(21) 'okg&apiaéghu 'their medicine songs are sung' 5B
(22) 'onaphipiaéghen 'a plumero is made for him' 5E
(23) 'onapiaéghu 'it is made for her' 1L
(24) ‘'zmpiadehu 'it is sung to him' 53
(25) ‘anpiwéapiaéghu 'a death song is sung to him' 5H
(26) ‘'ongwidiahen 'it is given by them' 5F

(27) 'gnpohapumele’slhemmia
'all of his bees were sent 14p

out/turned loose'
(28) 'amaYe'od'ikiahu 'a string (old weed) is tied 1D
Fma 14l

to his (wrist)'

Notice that (21) contains a noun object composed of two noun
bases, ka 'medicine' and éi 'song(s)'. Examples (22), (23),
and (26) contain the embedded particle -na- 'it' (usually

referring to something of a religious nature). 1In (27), the
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NP Aux vp

v (NP)

b pre-

(1) [3s] Past Pass 'om 2 (3s/R)
ask/tell

Figure 25
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particle, -pgoha- 'all', the noun base pumele 'bees', and
an embedded sentence represented by the possessive prefix
-gn- are found. Notice also that the passive indicator
"éii‘ is changed by a phonological rule to —ég— after the
segment -pia- in examples (21) - (25). It is interesting
also to note the contrast in surface-level representation
between the Picuris examples and the English translations.
In the Picuris examples the underlying noun object is still
treated in surface structure as an object, i.e., it is
incorporated into the verb complex. For the English transla-
tions of (19) and (21) - (28) the same underlying noun
objects become surface-level noun subjects.

The next ten examples of passive constructions
involve greater complexity, either in the form of added

grammatical elements or in the increased number of embedded

elements.
(29) 'ikamia'a 'they are cured by them’ 4B
(30) huggg#ikke 'for/ so that/ he will be led' 5L
(31) 'ayp'asia¥iamenta 'as the water is being put in' 6E
(32) way¥anniamenta 'as he emerged/came up' 15E
(33) way'amiaputta ‘like/as/the way he had been' l4p
(34) ‘anphenp'a'ek'u&ighenyo
'a black rainbow is put, 5G
then ...'
(35) 'i'gmmiamehen 'as they are told by him'’ 150
l64
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(36) sgﬁaxpiahgn 'after he is made to drink' 6H

(37) p'asoéazpiahu 'he is made to drink water' 5N
(38) kahuéiamenyo 'as he is taken out for burial' 7A

The grammatical material added to the passive construc-
tions in (29) - (35) indicates that the passive expressions
are part of larger constructions in the language. In
(29) an additional -'a is affixed to the passive verb
construction to indicate that the noun phrase preceding
the construction, t'aykd'én¢*payo 'by Indian doctors/
curers,' is the sentence object and not the sentence
subject. This indication is necessary, for nouns which
generally occur before verb constructions, function as
subject noun phrases. In deep structure the expression
£'3yky'4né* 'ikdmia'a would appear as Figure 26. Since
the noun phrase under the VP node, NP,, contains a
clitic, actually two clitics, -pa and -yo, it cannot be
incorporated into the verb construction. It is, there-
fore, moved to the position immediately before the
entire verb construction. The -'a affix on the verb
refers to this relocated noun phrase-clitic construction
to indicate that it is an object NP and not a subject NP.

The surface structure for this example is obtained by
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the application of the following transformational rule:

T
NP-C1 Movement

SD: NP Aux (Pass) [Vb Vpre- N Ns Cl]
1 VP

1 2 (3) 4 5 6 7 8

sC: 1 6-g-8 5-4- (Cia) - 2

The clitic -ke 'so that, for' in (30) functions as
a subordinate conjunction to join its passive verb expres-
sion to the main sentence construction. Likewise, the same
is true for the discontinuous morphemes in (31) and (32)--
/‘ay or way ...-ta/ 'as'. The same discontinuous morpheme,
/way ... -ta/, occurs in (33), but this time it occurs with
a Set II verb suffix, -pu, instead of with a Set I suffix.
The use of the Set I suffixes in (31) and (32) and the use
of a Set II suffix in (33) is attributed to the difference
in levels of the sentence in question. The first two cases
involve constructions which are on the same level as the
main verb construction. The clitic or discontinuous
morpheme simply combines the two into one complete sentence.
On the other hand, (33) is a construction which is sub-
ordinated as a modifier to an element in the more dominant
sentence construction. Therefore, (33) must contain a
suffix which indicates its subrodinate status. Like the

clitic -ke, the clitic -hen in (35) and the clitics -hen
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and -yo in (34) also function as subordinate conjunctions
to attach their accompanying clauses to other clauses.
For a more detailed discussion of these clitics see

section 6.2.

Constructions (36) and (37) are very similar.
Both contain an embedded sentence with a Pass element.
They differ only in that the noun object p'a 'water' is
expressed in (37) and not in (36). In deep structure both
are described by Figure 27. The Passive Transformation
is applied to S2 to produce p'asgCia for (37) and s@Cia
for (36). These constructions are then moved to the
position immediately before the verb base by the object
movement transformation. The Aux element and the verb
prefix are then affixed by the appropriate transformations

and the expressions p'as@Ciapiahu and sgCiapiahen result.

Phoneological rules transform Cia into égz and the expres-
sions in (37 and (36) are produced.

Expression (38) differs in one important respect
from (36) and (37). The Pass element in (38) is a
component of the main verb rather than of a verb in an
embedded sentence. Compare the underlying structure of
(38), indicated by Figure 28, with that of examples (36)
and (37), illustrated by Figure 27. First, the appropriate

transformations are applied to S, to produce kamen. Then,
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the Passive Transformation is applied to S1 to produce
kahu!iamen. Finally, the construction is closed by

the affixation of the emphatic clitic -yo.
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CHAPTER VI

COMPLEX CONSTRUCTIONS

All of the syntactic constructions discussed so

far have been basic constructions of words or sentences
or alterations of these basic forms. In this chapter
complex constructions will be discussed. A complex con-
struction is defined as a construction involving at least
two sentences in deep structure. Two or more sentences
may combine in deep structure to produce one unit in
surface structure; or, the surface-level unit may be a
sentence embedded in and subordinated to a more dominant
one in deep structure. Included in the category of
complex constructions are verb expressions with two or
more verb bases, verb constructions with accompanying
clitic, possessive verb constructions, relative clause
constructions, and negation. These construction types

will be dealt with in separate sections.

6.1. Plural Verb Bases

In section 5.31 the first type of verb expression
containing more than one base was discussed. This type
was composed of a single verb base and its accompanying

noun base. The second type of verb expression having more
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than one base consists of those with plural verb bases

and has the following structure:

-base - (base, ~suffix

- base, verb

prefix

verb verb verb) verb

The basic verb structure of prefix - base - suffix is still
present, as represented in examples (1) - (7). Consider

these examples

(1) 'igbggghu 'they go to live' 7K
(2) 'itukamehu 'they go to bathe' 8A
(3) tapeéanhe 'I am going across to see' 133
(4) tayteywamedi 'I will go to visit' 11E
(5) 'upumelehol 'their sting hurts; it hurts 16C

when they sting you'

(6) tomehen 'he was going/about to say' 13p
(7) 'ipinemehu 'they go feeling/thinking' 10a

Two verb bases are found in these examples, rather
than one. If every verb is the core of a separate sentence
in deep structure, at least two sentences underlie each of
these words. 1In order for these two sentences to be
included in a single surface-level word, syntactic rules
must have been applied which had the effect of reducing
the number of clauses in the structure of each of the
sentences.

Each of the Expressions (1) - (7) contains two
basic sentences, as Figure 29 illustrates. Expression (1)
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(NP) Aux VP
NP
|
Sy
b pre- (NP) Aux VP
b pre-
(1) [3P] Pres me i [3P] Pres the 'i
go they live they
Figure 29
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specifically illustrated by Figure 29, contains two
sentences-- (1) 'imghu 'they go® and (2) ‘'ithshu 'they
live'. The second one, 'ith®hu, functions in direct
relationship to the verb mg¢ 'go'. A few basic trans-
formational rules are required to combine the two
sentences into a single surface-level clause. The first
rule rearranges the Sp elements into their proper
surface-level form. Figure 30 describes the necessary
reordering of the Sy elements.

Following this reordering, the complete S2 node
is treated like any other NP dominated by VP and is moved
to the position immediately before the verb base in the
dominant sentence, producing Figure 31. Similar to any
other extraposed NP, the Aux element suffix is deleted
when the S2 node is moved before the verb base in Sji.
The usual transformations are applied to close the con-
struction. First, the Aux element is added to the verb
base in suffix position. This transformation produces

the following:
[3P] ' ithamghu Ti-

But, before the other transformation can apply to add
the prefix ‘'i- to the construction, the prefix 'i- of

the embedded object must be deleted. The deletion rule is
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Tprefix-Deletion

SD: X [Vprej- Vb] Vb Aux Vpre,- ::::§>
1 2 3 4 5 6

sc: 1 f-3-4-5 6

Condition: Vprej- = Vpre,-

(2 = 6)

Following the deletion of Vpre;-, the last transformation
can be applied to affix the prefix and close the construc-
tion.

All of the preceding phrase structure rules and
transformational processes are basic to an understanding
of Picuris grammar, for it is with these few rules and
transformations that a great many of the sentences of
Picuris are generated. The morphemic material may differ,
but the same rules and transformations obtain.

There are two different types of changes that may
occur in the morphemic material to produce different
expressions. One type of change involves merely the sub-
stitution of one morpheme for another in the same morphemic
class, i.e., a change in lexical items. Expressions (1) -
(7) represent this type of morphemic change. The second
type of morphemic change involves the substitution of one

grammatical category for a different one. For example,
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a pronoun may substitute for a noun, or, in the case of
the embedded objects in examples (1) - (7), a sentence
may take the place of a regular NP. The rule below

illustrates one example of this type of change.

(s) (PartP) (C1ly)

s

(PartP) (N Ns (Cl

))

Because of these substitution possibilities, a great

number of expressions in the grammar are able to be described
by only a small number of rules and transformations.

Consider now the following examples:

(8) napsnhuyhu 'he goes to throw death away' 7H
(9) 'g'el&Qng&i 'you will send across' 130
(10) ‘'okalxwiawele 'he went out to call the 18E
wolves'
(11) p'axayXiw ‘she went down to get water' 17G
(12) Zukkuytha 'he was lying there basking' 111
(13) kowato'amme? 'do you not speak?' 11K
(14) 'ut‘apiak}xwia'elhuy'ayhenyo 'they usually 473

send for the priest'

(15) 'ipphakwaphal'ayten 'after all of them had

arrived' 120
(16) tatewa¥im9n'aw 'where I walked to visit' 13B
(17) tip'a'olemgko 'since I am going to take up 17K

the water'
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(18) 'imgngt'ilephale 'they gathered for a search' 18K

These last examples differ from the ones in (1) - (7) by
having other elements in addition to the two or more verb
bases. Example (8) contains an embedded -ng- before the
first verb base. When used in this way -ng- has a non-
specific reference similar to "it" in English. However,
in Picuris it is used only when reference is made to "time"
or something that has a religious connotation. In this
example -na- refers to 'death' or 'the spirit of death'.
Some people explain that when -na- is used in this fashion,
some deeper meaning or significance is implied.

The expression 'a'sléangdi 'you will send across'
contains three verb bases, ‘sl 'send', &an 'cross', and
‘e 'come'. In deep structure this expression contains
three sentences as shown in Figure 32. If 1 = 5 = 9, then
4 equals 8 and 12. The auxiliaries, 2, 6, and 10 are also
equal. Consequently, only the first condition, 1 =5 =9,
must he stated. The other conditions automatically follow.
Since all three sentences contain the same subject noun
phrases, auxiliaries, and verb prefixes, they are combined
into a single expression by the processes of object-
embedding and deletion of redundant items.

In addition to two verb bases, examples (10) and
(11) contain an embedded noun object. These noun objects,

together with their adjacent verb bases, are elements of
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Figure 32
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an embedded sentence in deep structure, described by
Figure 33. As can be seen from these examples all
elements of the embedded sentence which are expressed in
surface structure are fronted to the position immediately
before the verb base of the dominant sentence. In this
sense, complete sentences are incorporated into surface-
level verb expressions. By these processes the surface-
level ordering of elements can be explained. It is also
easier to see how the grammar is reduced to a relatively
few basic operations.

Other grammatical elements are also added to
these complex verb constructions. In (12) the clitic
-tha, meaning 'there', is suffixed to the construction
for added specification. The negation element -wa-
occurs in (13) along with a rise in intonation, to produce
an interrogative expression with a negative reference,
kowato'amme?.

Item (14) is a grammatically complex expression
containing, in lineal order 1) the verb prefix; 2) a
complex noun object containing three bases; 3) three verb
bases; 4) a conjunctive clitic; and 5) the emphatic clitic,
-yo. The affixed clitics modify the complex verb construc-
tion as a whole and are considered elements of the dominant
sentence. If they were elements of the embedded subordi-

nated sentence(s), they would be incorporated into
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(NP) Aux vp
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b pre- Sy
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NP
)= pre- Nb Ns
(10) [38] Past xwele 'o [3S] Past xwia 'o kal -n@

go out call wolf

(11) [3S8] Past Xiw g [38] Past xay j/] p'a -ne

go down get water
SD: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

sC: [11 4 9-7 3 2

Condition: 1 =5
Figure 33
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the construction. With the occurrence of these clitics,
additional optional elements must be incorporated into

the phrase structure rules.

s - (NP) Aux VP (Cly) (Clp)
Place

Cly -
Conjunction

Cly = ¥o

The deep structural display for (14) appears in Figure 34.

Starting with the most deeply embedded sentence,
SS' the elements are combined to produce the segment t'a-.
This element is then embedded in object position in S4 to
produce the expression t'apia-. T'apia- is combined with
the noun base —Eé— and this entire unit is then combined
with the suffix -ne to yield t‘apiaké'ane 'priest’', the
noun object of S;. The -'a-, between the base -kj- and
the suffix -ne, is a linking vowel supplied in surface
structure by the phonological rules since t‘apiak§'ane is
its absolute form. When this unit is moved before the
verb base in S3, the -ne suffix is deleted, as is the case
with all transposed objects. The embedding of the object
NP under S3 produces 'ut'apiakéxwia 'they called the

priest'. This unit is then embedded as the object of 52

yielding 'ut'agiakéxwia'al 'they sent to call the priest'.

The latter expression is again embedded in S; as the object

of huy, yielding the complex expression 'ut'apiakéxwia'slhuy
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'they went to send to call the priest.' Finally, this
entire construction is combined with the two clitics,
~'ayhen 'then' and -yo (emphatic) to close the construction.
S4 and S5 are combined since they contain the same NP
subjects. Sji, Sy, and S3 are combined for the same reason.
Example (18) is very similar to (9), for it also
contains three verb bases, -np-, -t'ile-, and -phal-. The

only difference between (9) and (18) is that (18) contains

a reflexive prefix, 'ima- 'they-themselves' instead of one

of the regular Class A, B, or C prefixes. The deep structure
for both (9) and (18) is identical with the difference in
surface structure resulting from the operation of the
reflexive transformation in (18).

Examples (15) - (17) contain two verb bases and a
final clitic. Example (16) has a clitic of place, -‘aw
'where'; (15) has the subordinate conjunction, -'ayten
'after' and the embedded object, -pgha- 'all'; and (17) has
the subordinate conjunction, -ko 'since' and the embedded

noun object, p'a- 'water'.

6.2. Verb-Clitic Constructions

Throughout this study reference has been made to
verb constructions which have an accompanying clitic. A
form of this type appears in deep structure as a basic

sentence and clitic
prefix - verb base - suffix - clitic
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The clitic in this type of construction serves
one of several different functions. The most common
function is to link a sentence to a larger sentence, and,
in the process, subordinate it. Frequently, the clitic
refers to a place and has the locative meaning 'where' or
'there'; the verb-clitic construction adds more information
to the dominant sentence by describing more specifically
where something occurs. A second common function of the
clitic is very similar to the first, for it, too, subordi-
nates a deep-structure sentence to a larger one. But,
this time, the clitic, rather than referring to a place,
refers to a temporal location. It is generally translated
as either 'when' or 'after'. Besides those which refer to
place and time, other subordinating clitics are found also.
The more common of these are -ke 'that', -way 'as if’,

-ko 'since, because', -pa 'because, by,' -'gn 'if' and
-way- ... —ta 'as, the way'.

The verb-clitic construction need not always have
a subordinate status. In some cases the clitic functions
as a coordinating conjunction rather than a subordinating
conjunction. Yet, in other cases, it functions to link

a noun phrase to a verb phrase.

6.21. The constructions listed below provide examples
of the first type of function. Here, the clitics link

and subordinate a sentence in deep structure to a larger
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sentence. Generally, the clitics in these examples have

the meaning 'where' or 'there'.

(1) 'itheppe 'to where they live' 9c
(2) ‘'ithen'aw 'where they live' 15N
(3) piwtha 'where he died' 8G
(4) kuytha 'where he lay/was lying' 7P
(5) mo'aw 'there/where seen' 6D
(6) kuythate 'from where she lay' 2B
(7) kuythate 'from where he is lying' 7C
(8) piwthate 'from where he died' 8J
(9) wakuytha 'there where he lay' 6L
(10) ‘'ip'asia¥iathsppe 'to where the ghosts live' 5K
(11) ‘'it'awtjljkimmakwil 'she went up a tall pifion 18F
tree'
(12) Xukkuytha 'he was lying there basking 111

in the sun'
(13) 'ant'ayxiataytha 'to where his people were 13p
7 taytha

waiting inside'

The underlined clitics in each of these examples are
locatives which attach an underlying sentence to a dominant
sentence for the purpose of providing additional verb
specification. Since a sentence is attached to the clitic,

the expression is referred to as a locative clause. Examples
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(1) - (5) represent the most basic form for a locative
clause. Examples (6) - (8) are the same except that each
contains two clitics instead of one, -tha 'there, where'

and -te 'from'. In addition to the final clitic, expression
(9) contains an embedded particle -wa- 'way over,' (10) an

embedded noun, p'asia¥ia(n¥) 'ghosts', and (11) an embedded

noun t'aw - 'pifon tree' and an embedded modifying particle
tjlj 'tall'. The expression Yukkuytha in (12) contains,
in addition to the clitic -tha, two verb bases, Yuk 'get
warm, bask in the sun' and kuy 'lie'. These verb bases
indicate the existence of two separate sentences in deep
structure. The -tha clitic is a component of the most
dominant sentence and only after the two sentences are
combined into one is the clitic affixed to the construction.
The unit as a whole is raised to a higher node and the
raised construction serves as a dependent locative clause.
Expression (13) illustrates the utilization of
several grammatical possibilities in one construction.
In addition to its verb base, (13) contains an embedded
object consisting of an embedded sentence indicated by the
possessive prefix ‘'an- 'his', and a compound clitic con-
sisting of the two clitics -tay 'in' and -tha 'there',

respectively.

6.22. The next group of verb-clitic constructions differs
from those above in that they have an expressed verb suffix
in surface structure.
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(1) thepputha 'where he lived' 8C

(2)  kuyputtha 'where he was lying' F

(3) piwmentha 'where he is dying' 5C

(4) ‘'uxgyghuyj 'they name these here' 6C

(5) kemmempe 'toward where it sets' 5K

(6) 'gnt'ayxia'empe 'to where his people were 15G6
waiting'

(7)  'ant'ayxia'em'ay 'at where his people were 143
waiting'

(8) tatewadimen'aw 'where I went for a walk/ 138
to walk'

(9) matohememepun'awte 'from his summoning’ 18L

Examples (1) - (5) consist of a verb prefix, a verb base,

a verb suffix, and a clitic. 1In addition to these elements,
(6) and (7) contain embedded noun phrases with possessive
reference. Example (8) contains two verb bases, tswa 'walk'
and éi 'go'. Example (9) contains two verb bases, toneme
'signal' and mg 'go', and two clitics. -aw 'where and -te

‘from'.

6.23. The next set of examples also consists of dependent
locative clauses, but, rather than having a place reference,
they have a time reference. The following examples are
grouped together because the clitics in them are similar

to one another. These clitics are translated as 'when’

or 'after.'
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(1) 'owslemgn'ay 'when he came out/emerged’ 14n

(2) 'owsleten 'as/when he came out’ 15F

(3) piw'ayte 'after he died/dies' 9D

(4) ‘'iwan'ayten 'after/when they came' 18P

(5) 'izaywan'ayte 'after/since many of them 4E
came'

(6) 'o'osay'ayte 'after she gives birth to a 1T
child!'

(7) ‘'ipohakwgphal'ayhen ‘'after they all had arrived' 120

(8) n§n§k'em9pupun'§z§g 'after it got dark' 17B

The first four examples are basic for this construction
type. Example (5) contains an additional embedded particle,
X3y 'many' and (6) an embedded roun, ‘'o'o- 'child'. In (7),
appear an embedded particle, pgha 'all' and two verb bases,
kwa 'arrive' and phal 'finish'. Three verb bases, k'e
'set', mg 'see', and pu 'happen', along with an embedded
-ng-, are found in (8).

Two other segments which refer to time are also

found in the text material. One of these is the clitic

-na 'whenever' and the other is the embedded particlie -wa-

'before’.
(9) ‘'iYgyhelpianna 'whenever they cet very sick' 4H
(10) 'inathiapunna 'whenever theyv can get around 5D
7 n2 > g
to it!'
(11) wa'elwiatha 'before he is carried there' 7D
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Notice that -na- in (9) and (10) functions in a similar
fashion to the clitics in examples (1) - (8) above, dif-
fering only in form. Notice also that the time reference
in (11) is indicated by the infix -wa- 'before'. It may
be that this time reference marker is infixed because a

place reference clitic, ~tha, is found in final position.

6.24. The time and place clitics discussed above are
among the more common of the subordinating conjunctions
in Picuris. Subordinating conjunctions discussed below
have the meaning "that" or "for," "as if," "since" or
"because" or "about," "by," "if," and "as" or "the way."
All of these, together with the time and place clitics,

link and subordinate one sentence to another.

6.241. One of the more important subordinating conjunc-
tions is the clitic -ke. It generally implies a purpose

for action. Consider its usage in the following con-

structions:
(1) wilke 'that he runs; for him to run' 2K
(2) dewke 'that he hunts; for him to hunt' 2K
(3) paltake 'that she cook; for her to cook' 2H
(4) telke 'that she grind; for her to 2H
grind'
(5) yawiake 'that he be brave; for him to 2J
be brave'
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(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

piyat'ay'anke
waéigg
' imekedikke

ti'oléike

huéia¥ikke

'I never talk to people;.I 11M

do rHt speak to people'

'for his recovery' 5C
'for she will feed them' 2F
'"for I will drive; so I will 20B
drive'

'for he will be led' 5L

In the first four examples the -ke clitic occurs with a

basic verb construction.

In (5) it occurs with a passive

construction and in (6) with an expression having a nega-

tive reference.

In (7) - (9) -ke occurs in constructions

with future reference and in (10) on a passive construc-

tion with future reference.

6.242.

four examples.

)

The subordinating clitic -way is found in the next

ipiwheway

(2) nadilemgway

(3) '

itgnmiawmeway

(4) niyapupuwayhen

‘as

to
'as
'as

'as

It is translated "as if."

if they were dying/ about 4H

die'

if he was sweeping' 7F
if we were wanting help' 20L
if nothing had happened’ 8N

Example (1) is a basic verb-clitic construction, (2) con-

tains an embedded particle

embedded base tgn 'help'.

reference and contains the

-na- 'it', and (3) contains the
Example (4) has a negative

segment -hen following the -way
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clitic. It is not clear what this final -hen is, but,
it is hypothesized that it is part of a discontinuous

morpheme having a negative reference.

6.243. The subordinating clitic -ko occurs in the next
four examples. Its meaning is variable, as the following

examples illustrate:

(1) 'ip'ep'ako 'since they are Christians' 4G
(2) wakko 'when he arrived/came' 140
(3) ‘'ipudiko 'because it (something) will/ 19D

might happen to them'
(4) tip'a'olemgko 'I am already about to take 17K

up the water'

In (1) -ko occurs in a construction with an embedded noun
phrase, p'ep'a 'Christians' and has the meaning "since."

In (2) -ko occurs only with a verb base and has the meaning
"when." It has the meaning "because" in (3) where it
occurs with a basic verb construction. Finally, in (4),
-ko represents the conjunction "about" and occurs with

two verb bases, mg 'go' and ‘'ole 'take up', and an embedded

noun, p'a- 'water'.

6.244. The subordinating conjunction -pa is also variable
in meaning.

(1) 'i'e'epa 'by those who stay' 6H
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(2) ‘'anlit'ewia'epayo 'by (whoever) cuts its 1B
navel cord'
(3) 'akwpnYiwwileme'epa 'because his wife did 18H & I

not come up quickly'

In all three of these examples -pa occurs with an accompany-
ing relative clause construction. In (2) -pa accompanies
a complex relative clause construction containing an
embedded noun phrase made up of an embedé:d sentence and
a passive verb construction. The construction is closed
with the emphatic clitic -yo. 1In (1) and (2) -pa has the
meaning "by." In (3) -pa has the meaning "because" which
is similar to the meaning of the -ko clitic discussed
above. The expression in (3) is also a complex relative
clause construction. It consists of an embedded sentence,
indicated by the possessive prefix 'a- and the embedded
noun object Yiw- 'his wife'; an embedded adverb particle,

-kwgn 'not quickly'; and the Set II verb suffix -me.

6.245. The next subordinating clitic, -'an 'if', imparts
a conditional quality upon its accompanying clause. The

following are examples of this type of construction:

(1) wia'an'an 'if it is/was/were' 2H, 2J

(2) ‘'innamia'an 'if they think/want' 41

(3) 'anathiame'an 'if he can help it' N

(4) 'itt'aypiw'an 'if their people die' 10Cc

(5) 'gmawia'a'an 'if he has neither/not either' 8F
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6.246. Finally, the subordinating clitic -ta or way ...

ta has the meaning "as" or "the way."

(1) ‘'otholwslementa ‘'as the sun rises' 9F
(2) ‘'iyayt'akepu(n) 'the way they used to do' 4c
(3) ‘'iyaytaymenta 'as they are putting them in' 6B
(4) ‘'iyaywiatta 'as there are' 12M
(5) way'smiaputta 'the way he had been' 14p
(6) ggzéanniamengi ‘as he emerged/came up' 15E
(7) ngp'asia&iamengg 'as the water is put' 6E

This clitic is generally part of a discontinuous morpheme,
although it is possible for either of its parts to occur
independently as in (1) and (2). Notice the change in the
form of the first part of the morpheme as it occurs with
different verb prefixes in (2) - (4) and (5) - (7). Rather
than having a w in initial position, (7) contains a glottal
stop. This alternation between glottal stop and w is
common in Picuris. This discontinuous morpheme occurs with
both active and passive verb constructions as the examples

above illustrate.

6.25. The clitics in the next set of verb-clitic construc-
tions function as prepositions to connect their accompanying

noun phrases to their associated verb phrases.

(1) 'angthekittha 'his home; to where he lives' 4K
(2) ‘anZamqwiaE 'in his mouth' 6A
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(3) 'agnxawiatha 'to his wrist' 1D

(4) 'a'o'othe'emiawke 'for her child' 2G

In each of these examples the accompanying noun phrase
consists of a sentence with a possessive reference. In

(1) - (3) the sentence has the form "he has a N." The
noun phrasein (4) is more complex. It consists of a
sentence of the same form embedded in another sentence.

In deep structure, (4) would appear as Figure 35. The
surface-level form of this construction is reached through
the application of a number of separate transformations.
First, the Possessive Transformation is applied to the node
dominated by NP5 to produce the possessive expression
'ag'o'othe 'her child'. This construction then is embedded
in S2 by the Object Movement Transformation producing
'g'o'othewia 'he is her child'. Third, the wia Deletion
Transformation is applied to delete wia, leaving 'a'o'oths.
Fourth, since NP3 has the same referent as NP4, the
Relative Transformation is applied producing ‘a'o'oths'e
'he who is her child'. Finally, the clitic -miawke 'for'
is attached to the relativized noun phrase, NP2, resulting
in the surface-level form 'a'o'oths'emiawke 'for he who is

her child' or, more simply, 'for her child'.

6.26. The last set of verb-clitic constructions also
contains clitics which link one sentence to another, but,

rather than subordinating one sentence to the other, these
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Figure 35
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clitics connect parallel and equal entities. Clitics of

this type are referred to as coordinate conjunctions. 1In

the following examples the coordinate clitic is -‘'ayhen

'then'.

(1) thoZan'ayhen ‘after it gets dark' 198

(2) 'ipp'atay'ayhen 'they pour the water, then' 5P

(3) 'ip'amolomado'ayhen 'she left the water jars 17N
and then'

(4) wan'ayhenyo 'when he arrived; after 58
arriving'

(5) ¢&'ean'ayhenyo ‘he comes in and then' 9H

(6) mak'opay'ayhenyo 'she makes herself nice/ 2C

dresses up and then'
(7) 'ut'apiak?xwia'elhuy'ayhgnyo 'they usually send 43

for the priest then'

In (1) the clitic -'ayhen is attached to a phrase which
translates literally as "sun-past." In (2) it is attached
to a verb phrase containing an embedded noun, p'a- 'water'.
In (3) the clitic is attached to a verb phrase containin
two noun bases, p'a- 'water' and molo- 'jars'. The last
four examples, (4) - (7), contain the same -'ayhen suffix
but with an additional -yo clitic for emphasis. The con-
struction in (6) is reflexive with an embedded particle
-k'o- 'nice'. For a breakdown of construction (7) see

Figure 34.
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When the passive voice is used in a verb construc-
tion, the coordinate clitic -‘ayhenyo is changed to -henyo.
This change in form, however, does not affect its meaning

or functioning, as evidenced by the following examples:

(8) k'u¥iahenyo 'after he is laid' 5N

(9) ‘'ank'smmiahgnyo 'when they have finished' 5M

(10) 'gnphenp'a'sk'u¥iahenyo 'a black rainbow is 5G6
F henyo

put, then...'

(11) 'i'ommiamghenyo 'they are told, then...' 9P

6.3. Possessive Verb Constructions

In section 3.33 it was stated that possession in
Picuris is indicated by a particular set of possessive
prefixes occurring with noun objects. These prefixes
specify the person and number of the possessor and the class
of the possessed noun. However, closer inspection reveals
that a possessive prefix is a surface-level manifestation
resulting from the application of a possessive transforma-
tion upon a more complex underlying structure. In fact, a
"simple" noun expression, such as 'gkiane 'his mother',
is derived from an underlying sentence containing the verb
wia 'be' and a possessive element (Poss), shown in Figure 36.

The following possessive transformation is applied

to this underlying structure to produce the expression

'gkiane.
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he have mother mother
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Figure 36
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T
Possessive (Required)

SD: (X) (NP) Aux wia Poss Vpre- N Ns N
1 2 3 4 5 6 7 8
Ns (¥) =—>
9 10
SC s (1) 5+Poss 6 7 (10)

This possessive transformation has the effect of deleting
the NP subject, the auxiliary element, and the -wia verb base
of the underlying sentence. One of the NP objects including
base and suffix is also deleted. Only the verb prefix with
incorporated possessive element and one of the NP objects
are retained. Since the expression is not embedded in a
larger construction, the noun class suffix, -ne, of the NP
object is not deleted.

Possessive expressions can, and frequently do, occur
in larger constructions in the language. The three expres-
sions below contain a verb base and clitic in addition to

the possessive expression.

(1) 'gnYampwiama 'in his mouth' 6A
(2) 'gnxawiatha 'to his wrist' 1D
(3) 'inithakittha 'to where his house is' 4K
Expressions (1) - (3) are derived from the same deep
structure.
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(1) [38] Pres wiaypogs [3S/A] Xamp -ne Yamp -ne -na

he have mouth mouth in
(2) [3s/B] Xxa -mg xa -mgQ ~-tha
he have wrist wrist there (to)
(3) [3s/C] ths -ne ths -ne -tha
he have house house there
Figure 37
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The occurrence of a possessive prefix in each of
these examples signals that the possessive transformation
has been applied. However, these examples contain an
explicit wia or (or -ki) in surface structure suggesting that
the possessive transformational rule needs to be modified.
In examples (3), 'gnathokittha, -ki occurs with the posses-
sive prefix rather than wia. The same situation obtains

for the expression
kaxweki 'you have the tail’ 16D

These are the only two such examples in the text material.
It appears that -ki is a surface-level variant of wia and
is used in those cases in which the quality of possession
is of a more temporary nature than when wia is used. In
these two instances -ki is used because possession of
"the house' and "the tail' may be only temporary. On
the other hand, wia is used when referring to relatives
or body parts since it is believed that both of these are
possessed all of the time.

Before attempting a modification of the possessive
transformational rule, first consider the following

expressions from section 4.221:

a) Jlamgna 'in his/the mouth'’ 6E

b) deta 'in his/the eyes' 14E

c) thoppe 'to the house’ 2M
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Translation suggests that these constructions are similar
to examples (1) - (3), but actually they differ in at least
one important respect. Although the words in a) - c¢) may
have an implied possessive meaning, they are not possessive,
for, unlike the expressions in (1) - (3), they do not
contain a possessive prefix indicating that the possessive
transformation has been applied. As noted in section 4.221,
the words in a) - c¢) consist of a noun base, a zero allo-
morph in suffix position, and a final clitic combined to
form a noun phrase. Likewise, the words in (1) - (3)
consist of a noun base, zero allomorph, and final clitic,
but in addition, each contains an embedded sentence, x has
y. The verb base wia and the possessive prefixes are
surface-level indications of this fact.

Why then does wia occur in surface structure in
some instances of possession and not in others? For
example, why does wia not occur in the expression 'gkiane
while it does occur in (1) - (3)? Is the deletion of wia
part of the Possessive Transformation or is it an addi-
tional rule which is applied under certain specific
circumstances? Answers to both of these questions will be
developed now.

It would seem that the occurrence of a possessive
prefix alone would be sufficient to distinguish a) - c¢)
from (1) - (3), but the data above have already shown that

this is not the case. In the example 'gkiane 'his mother',
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the possessive prefix 'a- occurs with the noun, kiane.
As shown above, possessive prefixes are verb prefixes,
therefore ‘'a- should occur under the verb phrase node in
close association with the verb wia+Poss (see Figure 38).

The same syntactic rules which apply to any S
node, apply to the S, node in Figure 38 producing the
verb expression 'gkiawia. The wia verb base and the verb
prefix with its incorporated possessive element act as a
unit and occur in surface structure. It would appear then
that the possessive rule did not delete wia from 'gkiane.
Why then does 'gkiane not have a wia expressed in surface
structure?

The next four word constructions are helpful in

this regard.

(4) ‘'akiawia 'she is its mother' 1H
(5) ‘'anZayt'aykwiwil 'his people are the strongest' 15J
(6) 'anwalk'owian 'his good medicine; his 9G

medicine is good'
(7) 'innaywianyo ‘it is their way/belief; 6J

according to the custom'

Notice in (4) that wia occurs in surface structure with
'gkia(ne). ©Notice also that the addition of wia has changed
the meaning of the expression from "his (or its) mother"
to "she is its mother." Evidently wia in (4) is serving

a different function than the wia in the underlying structure
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in 'akiane. The wia in the underlying structure of
'akiane indicates possession by acting as a unit with the
prefix. The wia in (4) does not act as a unit with the
prefix to indicate possession, rather, it is the main
verb in the dominant sentence in the underlying structure.
In this instance the prefix alone indicates the possessive
quality of the imbedded sentence. Expression (4) is
generated from the deep structural display shown in
Figure 38.

If some minor modifications are made in Figure 38
by the addition of an optional -yo clitic and by a substi-
tution of a particle phrase for the NP under the VP node,
expression (7), innaywianyo, can also be generated. The
tree diagram for (7) is Figure 39.

Expressions (5) and (6) again are different. Both
contain the verb wia in the dominant sentence, but this
time wia does have a possessive quality. Compare their
structure in Figure 40 with (4) and (7) above.

First, kwiwil, in (5), is relocated to follow
t'ay; and k'o, in (6), moves to the position behind wal in
accordance with the rule that moves modifying verbs and
particles to the position immediately following nouns which
they modify. The noun phrase-words layt'aykwiwln¥ and
walk'one result. These two object noun phrases are then
embedded in the larger verb phrase and the noun class

suffixes are deleted. The possessive transformation is
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NP Aux VP
v NP
b pre- N Ns
partp Nb
Paét Part
. Do ' X
(5) [3S] Pres wia, poss [3s/B] ZXay kwiwil t'ay ne

very strong people

[3s/A] k'o wal -ne

(6) [3S] Pres wia,
good medicine

POss
Figure 40
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applied to incorporate the possessive element into the
prefix yielding in these two instances the prefix 'an-.
All elements are then combined in the usual manner to
produce the expressions 'anXayt'aykwiwilwia and
'anwalk'owian. The second of these two constructions is
the same as (6), but it can readily be seen that the
first differs from (5) since it contains wia in final
position and (5) contains no such Eii' Because (5) and
(6) are generated from the same deep structure and are
alike in all respects except for this one detail of surface
structure, it is reasonable to assume that an optional

transformation has been applied in (5) and not in (6).

T
Wia Deletion (Optional)

SD: Vpre- (Part) N (Part) -wia - f Aux
1 (2) 3 (4) 5 6
(Ns)

SC: 1-(2) -3 -
(4)

Condition: wia is in final position.

Since this rule is optional, wia may occur in surface
structure (6), but it does not always need to occur (5).
This deletion rule is not restricted in its application
to wia expressions containing a possessive element in

deep structure. Frequently in Picuris an expression such
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as "she is a mother" is rendered as kiane 'mother' and one
like "he is the governor" as tdpéne 'governor'. In both
of these instances, wia has been deleted from the surface-
level detail.

Sufficient data are now available to answer the two
questions which were asked earlier. Wia occurs in surface
structure in some instances and not in others due to the
fact that in some cases wia is deleted from surface struc-
ture by the application of a wia deletion transformational
rule. It is an additional rule which may be applied when
wia occurs in surface structure in final position. The
&letion rule cannot be applied in the first three examples
in this section since a clitic and not the verb base wia
occurs in final position.

This being the case, it is now necessary that the
possessive transformational rule be modified to reflect the
above observations. The possessive rule needs to be changed

so that it does not delete wia from surface structure.

Former Rule:

Tpossessive (Reqguired)

SD: (X) (NP) Aux Wia,p,. . Vpre- N Ns N
1 2 3 4 5 6 7 8
Ns (y) ~
pre—
9 10
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SC: (1) 5+Poss -6 -7 (10)

New Modified Rule:

T
Possessive (Required)

SD: (X) (NP) Aux [wia Poss Vpre- N Ns N
1 2 3 4 5 6 7 8
Ns] (Y)
VP —
9 10
SC: (1) 5+Poss -6 - g - wia (10)

Twia Deletion (Optional)

SD: Vpre- (Part) N (Part) - wia - § Aux ———>
1 (2) 3 (4) 5 6
. - _ 5 _ (Ns)
sC: 1 (2) 3 (4)

Condition: wia is in final position.
Consider now these possessive verb constructions.

(9) 'inng'osiamg 'it is the way they bear 3c
their children'
(10) ‘'inagt'uy'gm'a 'they still perform their 4F

ceremonies'
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(11) 'othekkalehgn 'he ate his breakfast' 11F

(12) ‘anathiamg'an 'if he can help it' N
(13) ‘inngmia'gn 'if they think/want' 41
(14) ‘amawia'a'an 'if he has neither'’ 8F
(15) 'ok'agyaphiaphayhu 'they light their candles' 6M
(16) 'annaykadapu 'I did not know' 20F
(17) 'anapixokwen 'she became afraid' 17N

Construction (9) contains two separate embedded sentences--
one immediately dominated by NP, under the VP node, Sj;
and the other, S3, as part of the NP3 construction imme-
diately dominated by the same NP2 under the VP node as in
Sy (see Figure 41). The following transformations are
then applied to form the construction 'jnna'osiamg.
a) Starting with S3, the possessive transforma-
tion is applied forming the expression 'jnnawia.
b) The wia deletion rule deletes wia from final
position leaving 'jnna-
¢) The particle na is combined with 'jnna to pro-

duce 'jnngna.

d) The equivalent phrase rule then deletes the
second particle leaving 'jnna again.

e) Then, in Sp, the NP object is moved to the
position immediately before the verb base,
wia, and the noun class suffix is deleted

producing the expression, [3P/B] 'owia Pres.

214

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



Ty @anbta
PTTYD aq Kem Kem
du- o, [g/ac] eTm seag [dg] du ¢u [y/dg] SSOItETH sexq
— |Mum nw
SN dN
-axd q 3xed />\
dN A dA xny
dn xny dN  3aRg £€s
(2 £an
Zan
an,

fagl [u/sel

N

~aa1d

ST
eta saxd [sg]

X0y JgN

(6)

215

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



£) NP3 is combined with S, to produce the NPj
object under the VP node, 'inn§[3P/B]'owia
Pres.

g) The prefix deletion rule deletes the second
prefix leaving 'jnna'owia Pres.

h) This NP, construction is fronted to the
position before the verb base wia of the
dominant sentence and the Aux suffix is
deleted producing 'jnna'owiawia.

i) The second wia is deleted by the equivalent
phrase rule which deletes the second of two
like expressions.

j) The prefix, here @, and the Aux suffix -mQ
are affixed closing the construction.

k) The phonological rules then change w in wia
to s and the surface-level expression
'jnng'osiamp is rendered.

Examples (10) and (1ll) are similar to (9) above
although less complex. Each contains an embedded object
phrase composed of a noun and a prefix indicating possessive
quality. In deep structure the object noun phrase contains
an embedded sentence, and, once the elements of the object
noun phrase are combined, they are fronted as a unit to the
position immediately before the main verb base. In deep
structure, expression (10) contains an additional clitic

node, not shown in the tree diagram above, for the element
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-'a gives additional amplification to the expression by
adding the meaning "still." Phonological constraints
require the addition of the linking vowel e between the 1
and h in (11).

Examples (12) - (14) also require the additional
clitic node for the -‘'an in final position in deep struc-
ture. In these cases the —lig clitic adds a conditional
quality to the expression. Example (15) has an embedded
noun phrase object containing an embedded sentence with
E£§+Poss' Finally, examples (16) and (17) also contain a
verb wia with possessive quality. In (16) this verb
expression is contained in an embedded subordinate sentence,
whereas in (17) the wia verb base with possessive quality
is the main verb in the dominant sentence. Although the
possessive quality of these last two expressions is not
clearly marked in the English translation meaning, the
Picuris expressions explicitly mark their possessive nature
in the prefix forms.

Given the tree diagrams above, the possessive
transformation must be applied, for their is no lexical
item for wia + Poss, nor are there abstract possessive
noun prefixes as previously stated in section 3.33. As a
matter of fact, as the above discussion suggested, possessive
prefixes are verb prefixes--not noun prefixes at all. Like
any other verb prefixes, possessive prefixes designate the

person and number of the subject, i.e., the possessor, and
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the class of the object, i.e., the noun possessed. Pos-
sessive prefixes differ from other verb prefixes in omne
respect only--they indicate, by their surface-level forms,
the fact that their deep structures include wia plus
possessive. Because they differ in this way, they explicitly
signal the fact that the possessive transformation has been
applied. For this reason, possession in Picuris must be
considered a syntactic phenomenon and not a morphemic
phenomenon as surface-level examination had indicated
earlier. By considering the total process of construction
formation, it can be seen, much as Leap has shown for nega-
tion in Isletan Tiwa, that possession is a syntactic
consequence, or by-product, of the operation of certain
Picuris grammatical processes which enables possessive

reference to emerge from deep structure.

6.4. Relativization

Relativization is a process whereby a sentence is
subordinated as a modifier to a noun phrase or particle
phrase when the particle phrase is functioning as a pronoun.
Unlike the expressions in section 6.1, relative clauses
are not, by themselves, subjects or objects. Rather, they
function as modifiers of subject or object noun and pronominal
particle phrases.

Within a noun phrase, the noun being modified

by a relative clause is called the head noun. The
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relative clause characterizes the head noun by pro-

viding additional specification for it. The underlying
representation of a relative clause must, therefore,
contain a noun which is semantically coreferential to a
head noun. Only if S2 contains a noun that is identical
with one in §; can the relativization transformation take
place. The term "identical," as used here, means that S
and S, contain nouns that have not only the same grammati-
cal structure, but also the same lexical referent.

In Picuris surface structure, relative clauses
generally follow head nouns and appear as dependent
clauses with the relativization marker ‘e attached to the
verb. These constructions are formally marked as subordi-
nate constructions, for they contain a Set II verb suffix
used only in constructions when the accompanying verb is
dependent for its occurrence on some other verb (see
section 6.1). Constructions of this type are derived from

the relative transformational rule.

6.41. Each of the following two sentences contains a
relative clause:
a) Kakkaphoypn¥ Pumele'en¥ C'olmolen¥ thapa wel
Bumblebees Wasps Honeybees also other

Pumele'ené 'uk'iwasia'e 'ipohaxwia'an

Stingers they-wing-have-rel. he-them-all-call-past.
'He called all the Bumblebees, Wasps, Honeybees,

and other Stingers which have wings.' 12G-I.
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b) Thapa piwene 'aliahen pohan

After dead person bury-passive-past all

t'ay'en§ toliv piwene

people children-including dead person

kuytha 'id'an'e p'aykwiw

lay-there they-come in-rel. river

'itukamehu. TN-8A
they-bathe-go-present.
'After the dead person has been buried, all
the people, including children and all who have
been in where the dead person was lying, are to

go down to the river to bathe'.

In the first sentence the relative clause is 'uk'iwasia'e
‘which had wings'; it modifies the NP wel Pumele‘ené
'other Stingers'. In the second sentence the relative
clause is 'i¥'en'e 'who have been in'; it modifies the NP
pehan t'ay'en¥ 'all the people'.

Below are listed the fourteen relative clauses
found throughout the Picuris text material with their
accompanying noun phrases. The relative clauses from
a) and b) are repeated as (1) and (2). All of these
complex noun phrases may occur in the same environments
as less complex noun phrases. The examples below include

only the relative clauses and accompanying noun phrases.
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After each example the reader is referred to the text
line reference for sentence context. The elements
which compose the relative clause are underlined in each

of the following examples:

(1) Pumele'ené 'uk'iwasia'e 12H
'Stingers who have wings'

(2) pohan t‘ay'ené piwene kuytha 'iden'e 70-P

'all the people who have been in where
the dead person was laying'
(3) Pghan t'ay'end dita 'i'e'epa 6H
'by all the people who are present there'
(4) 'jn'o'do'o ¥iake'ohen about two years old
wia'e hallan 22D & E
'their little boy, a small one who is
about two years old'

(5) é;nne wel p'axwing T's'aw 'onayp'issian

me'aw ‘osia'e 6B-D
'different springs of the mountains
about the Pueblo’
(6) wat's senene napiwpenhuypu'e 9F-G
'that man who threw death away'
(7) nakwet'ay'eng yi p'ijn'aw 'ithe'e 12J-K
'the four-footed animals that live in

the mountains'
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(8) wen ssnene he'amg'e 7D
'a man who is no kin to him'
(9) wo t'ay'eng ‘'ipiw'e 7K

'all the people who die'

(10) 'I'fne &'olowen mo'eyo 1iF
'An ear of yellow corn'
(11) 'itine 'akiakuypu'e 2M & N

'the ear of corn which lay as its mother'

(12) Ziwene 'o'one sialiapu'evo 2P-3A

'the woman who bore the child'

(13) Priwene ‘afavmo'e 8D

'the decad person's nearest relative!'

(14) ‘it'aymgvo'e piyat'ay'anke 11L & M

'I never speak to such lcoking

people as that'

Each of the noun phrases being modified by the above
relative clauses is a constituent of a more dominant sentence.
In deep structure the relative clause appears as a sentence
subordinated to or embedded in one of these noun phrases as
illustrated by Figure 42. When the dominant sentence and the

subordinate sentence are combined into one complex sentence,

the shared noun in S, is completely deleted, as can be seen
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in the examples above. However, as in all Picuris verb
constructions, if the deleted noun is the sentence subject
or object, it is still represented by the subject-object
prefix in the relative clause construction.

All of the preceeding remarks concerning the forma-
tion of relative clauses, the relativization marker, and
the deletion of NP, of the subordinated sentence are taken
into account in the formulation of the relativization
transformation.

TRelative

SD: NPl # X NP, Aux VP #
1 2 3 4 5 6 7

SC: 1 3 6-5 ‘e

Condition: NPl = NPy

This transformational rule
(a) deletes the identical noun in the subordinated
sentence, NP,;
(b) erases the sentence boundary markers around the
subordinated sentence;
and (c) introduces the relativizer 'e in the subor-
dinated sentence and attaches it to the

resulting subordinate sentence construction.
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Within the general structure of the relative
clause, many kinds of construction possibilities are found.
Example (9) illustrates the most basic structure, consist-
ing of the verb prefix 'i-, the verb base piw, the
subordinate present suffix f, and the relativizer -'e.
Verbs that are subordinated and which are expressed in
present time, as are most of the verbs above, have an Aux
suffix expressed as § in surface structure. Subordinate
verbs which express a past time contain -pu as an Aux
suffix in surface structure (6), (11), and (12).

The other thirteen examples above are grammatically
more complex. The nature of this complexity reveals that
the relative transformation is applied only after the
cmbedded sentence has undergone other transformations. For
example, in (1) the object k'iwa (n¥) 'wings' is moved
before the verb base, the Aux § is suffixed to the combined
bases, and the 'u- prefix is affixed to the noun-verb complex,
all before the relative transformation is applied. Then,
to delete Pumele’en§ and the sentence boundary markers and
to affix the relativizer -'e to the embedded construction,
the relative transformation is applied. The entire con-
struction is then raised to the dominant NP node and as
a unit is combined with other dominant sentence elements.

In examples (2) and (7) additional words are found
between the head noun and the actual relative clause

construction. These words, piwene+kuytha 'where the dead
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person was lying' and ZZ+E'j“'aW 'in the mountains',
additionally modify the verbs in the embedded sentences.
In this sense each set of words functions as a locative noun
phrase. In expression (2) this locative phrase is itself an
embedded sentence (see Figure 43). Expression (7) differs
only in that it contains two particle phrases under the VP
node of the embedded sentence, instead of one, as in
sentence (2). The VP node of the embedded sentence for
(7) would appear as in Figure 44. As has been discussed
in another section (6.2), locative noun phrases, like noun
objects, are moved to a position before the verb base, but,
unlike noun objects, they generally are not embedded in
the verb construction itself. Rather, they occur imme-
diately before the verb constructions which they modify.
Such is the case in (2) and (7), as well as in (3) and
(5). Again, this rearrangement takes place before the
relative transformation is applied.

Expression (3) presents an interesting contrast,
for it represents an instance where grammatical material
occurs in a construction after the relativizer -'e, rather
than before. 1In deep structure this construction would
appear as it does in Figure 45. As before, the appropriate
transformations are applied to the embedded sentence. The
relative transformation is applied to the new construction
and the resulting relative clause is raised to the NP node

dominating the embedded sentence. The clitic -pa is added
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to form the even more dominant NP node and as a unit the
whole is combined with other elements to form a complete
sentence. Thus it can be seen that the additional gram-
matical material occurring after -'e in (3) is the result
of higher-level syntactic operations rather than a syntactic
operation preceding a relative transformation on the same
level.

The fourth construction is similar to (3) in
that the term hallgn 'about' occurs after the relative
clause wia'e. Again, hallan is part of a larger construc-
tion. Since the English term "about" is used before "two
years old" and hallan, translated 'about', is given after
the relative clause, it appears that hallan is part of a
discontinuous morpheme, much like the -'a following mile
in the expression doho wesen mile'a 'about two miles'.

Expression (5) is a complex expression consisting
of a head noun phrase composed of three separate terms,
cinne wel p'axwing ‘those different springs,' a relative
clause 'osia'e 'that there are,' and two locative expres-
sions. One locative expression consists of a noun and
clitic T's'aw 'about the Pueblo' and the other of a
particle and an embedded sentence, 'onayp'issian+mg'aw
'in the middle of the mountains'. Literally, this last
expression is translated as "in the middle there are
mountains there," but, combined with the relative clause

expression, free translation renders it "in the middle of

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



the mountains." These data suggest that relative

clauses may play an important role in the formation of
certain types of possessive expressions. In this regard,
example (10) is also of interest for the relative clause
c'olowen+m9+eyo, literally, 'it that looks yellow,'
performs an adjectival function. Here, instead of being
rendered "an ear of corn that looks yellow (emphasis),"

it is translated as "an ear of yellow corn." Granted,
these remarks are based primarily upon translation meaning,
but, nonetheless, the data are suggestive enough to warrant
further investigation into the relationship that may

exist among relative clauses, adjectives, and possessive
expressions in Picuris.

The relative clause in (8), he'amg'e 'who is no
kin to him', consists of an expression with a negative
reference. In (14) the negative reference is not carried
by the relative clause, but by the expression which con-
tains the head noun, t'ay(‘ené) 'people’. Expression (14)
is also interesting in another respect. This is the only
case in which the head noun, the noun being modified by
the relative clause, is incorporated into the dominant
verb complex. Because the head noun in this expression
is under the verb node in deep structure, it is moved before
the verb base along with the expression which modifies it.
Consequently, the relative clause precedes its head noun

and the dominant verb expression in this instance.

231

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



The relative clause in the sixth expression con-
tains two verb bases indicating that it, in itself,
consists of a dominant and a subordinate clause. 1In
addition, it contains an embedded noun -piw- 'death' and
an embedded particle -ng- 'it'. (Figure 46) The surface
level arrangement of this construction confirms the fact
that all the required transformations are applied to the
embedded sentence under the #S# node before the relative
transformation occurs.

Expression (11) contains an embedded possessed
object ‘'akia- 'as its mother' in its relative clause.

The relative clause in (13) also contains a possessive
phrase, but rather than consisting of a possessive prefix
and a noun, it consists of a possessive prefix and a par-
ticle, 'afay. The possessive connotation of this expression
again attests to the suggested close interaction between
relative clauses and possessive expressions in the language.

Expression (12) contains a different type of con-
struction as part of its relative clause formation. This
construction type is signaled by the occurrence of -éig—
and results from the operation of the passive transformation

(see section 5.6).

Finally, a brief note is made regarding the posi-
tioning of the -yo clitic in (10), (12), and (14). Notice
that -yo occurs following -'e in (10) and (12), while it

precedes -'e in (14). This difference in positioning can be
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accounted for by deep structure detail. 1In (14) the

-yo clitic is part of the embedded sentence which becomes
relativized, whereas, in (10) and (12) the -yo clitic is
part of the most dominant noun phrase construction and is
affixed only after the embedded sentence has undergone
relativization and become part of the more dominant noun

phrase construction.

6.42. Consider now these relative clause constructions.

(1) ¥ut's ‘'glaymp'eyowa 'his next nearest 8F
(relative)'

(2) hele hslt'apu'e 'whatever bad that he did’ 4L

(3) wel Yune heleyi nad¥epu'e 'innapupu'eyo 8K-L

'of other things, anything
that happened, that hap-

pened to them'

(4) ¥it's nana'e 'and during this time' 13
(5) &une 'imiawme'e ‘those who wish' 8B

(6) Pohan 'ant'aywia'e san+1iwphil Eiﬁhg li'e'e

'All of his relatives, men

and women, that are there' 6M-N
(7) &ut's kalhokkepu'e 'of the food that he 7B-C

used to like'

The variety and detail of these relative clause

constructions is similar to those discussed above. However,
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they differ in that these relative clauses modify a
particle or a particle phrase instead of a head noun.

But, as might be expected, the reference alluded to by
the particles has either already been specified or is
being specified by the relative clause itself, and, there-
fore, easily inferred. For instance, égﬁlg 'that one' in
(1), through specification by its following relative
clause, takes on a noun-like quality which indicates that
éEELi actually refers to "that person" or "that next
nearest relative." In other words, these particles, else-
where referred to as demonstrative pronouns (see 3.52),
function in the same way as nouns, and can, therefore,

function also as head nouns.

6.43. The last set of relative clause expressions is

found to occur without any overtly expressed head noun or

particle.

(1) ka1§y+t'aykwiwil‘e 'your best man' 13N
(2) 'Ixa'e 'it is called' 5T
(3) 'a'o'oths'emiawke 'for her child' 2F
(4) ‘ant'aywia'e 'his people’ 12F
(5) hel'e 'to a sick person' 5A
(6) 'Asotthe'e 'akwonXiwwileme'epa 18H-I

'der husband, when his wife
did not come up from below

quickly’'
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In each of these expressions the term which is
being modified by the relative clause expression is a
pronoun, which, in Picuris, is generally not expressed in
surface structure. Unless emphasis is desired, there is
no need for explicit pronoun indication, for the necessary
reference required for clarity is indicated by the verb
prefix--a grammatical element which is always required.
Therefore, although it appears that these relative clauses
are occurring without a head noun, in actuality they are
modifying a pronoun which, despite the fact that it occurs
unexpressed in surface structure, is taking the place of

and fulfilling the functions of a head noun.

6.44. Conclusion

In summary it can be said that relative clauses
are embedded sentences which generally follow and modify
head nouns, pronouns, and certain particles functioning as
demonstrative pronouns. In deep structure the embedded
sentence contains a noun coreferential to the head noun
which it characterizes by providing additional specifica-
tion. The embedded or subordinate sentence is combined
with the dominant expression by means of a relative trans-
formation which (1) deletes the identical noun in the
subordinated sentence; (2) erases the sentence boundary
markers around the subordinated sentence; and (3) intro-

duces the relativizer -'e in the subordinated sentence and
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attaches it to the resulting subordinate sentence construc-
tion. The relative transformation applies subsequent to
all other transformations to form the subordinate sentence

construction.

6.5. Negation

In this section, Picuris expressions with a negative
reference will be discussed. Most Picurfs affirmative
sentences have negative counterparts. The following are

the negative examples found in the text material.

(1) 'uwaweleme 'they do not go out/go forth' 19c

(2) ‘'owawsleme 'he does not go out/go forth' 7N

(3) ‘'owatantiame 'it (that) did not help him 14F
any'

(4) 'cwa+praysez+mcm¢ ‘he doesn't look at the 226G
prices’

(5)  kowate'gmmg 'do you not speak?' 11K

(6) 'iyat'ame 'they do not do; they no 4D

longer do!
(7) Xewtiva'gmia 'T did not last very long' 15Ln
(8) piyat'ay'anke 'I never talk to people; 1M
I do not speak to people'
(9) niyapupuwayhen 'as if nothing had happened’ 8N

(10) miyaxavme 'he/she does not go away' 8H

(11) miyaxwiweme 'she does nct get up' 11
(12) mémépo 'you must not go' 150
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(13) m¥pinepo 'you must not think any 9L

more about it'

Comparing (1) 'uwaweleme with its affirmative counter-
part, 'uwelehu, it is noted that the negative expression
differs from the affirmative one in two respects. In
surface structure, the negative expression contains the
marker -wa- after its prefix and a Set II verb suffix rather
than a Set I verb suffix. The same observation holds for
examples (2) - (5), despite the fact that the expressions
in (3) - (5) are grammatically more complex.

Examples (6) - (8) contain the infix -ya- instead
of -wa-. This difference is accounted for by a phonological
rule which changes w to y following i in surface structure.
Examples (9) - (11) also contain ya following i in surface
structure. However, these instances differ from (6) - (8)
in that the i in (9) - (11) results from the application
of a second phonological rule which changes an underlying
@, in the prefix ng-, to i before w in surface structure.
This second phonological rule is applied before the other
phonological rule which changes w to y after i.

Although the expressions in (12) and (13) contain
subordinate suffixes with future reference, these examples
differ from the others above by not having a -wa- or -ya-
expressed in surface structure. Instead, these examples

contain high, rather than mid, tone on the prefix ma-.
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This difference is also accounted for by a phonological
rule which rewrites ma ' ya as m.

It can, therefore, be said that a negative sentence
in Picuris is one which contains in surface structure a
Set II (subordinate) suffix and a -wa- surface marker, or
one of the phonological variants of wa--ya or high tone on
the prefix m$§-. The question that now arises is why are
sentences with negative reference marked in this fashion?

Leap (1974:3-4), in his discussion of Isletan Tiwa
negation, finds a similar set of circumstances. He argues
that Isletan negative sentences involve clause subordina-
tion as indicated by their temporal suffixes. He is drawn
to this conclusion by the fact that such suffixes are gen-
erally found associated with subordinate or dependent
clauses. Since a sentence can only be subordinated in
the syntactic presence of a dominating "main" sentence
construction, Leap concludes that a corresponding affirma-
tive sentence must underlie the negative expression.

Applying this same reasoning to Picuris, the deep
structure for (1) above would appear to be as shown in
Figure 47. The affirmative expression, 'uwslehu 'they
go out/go forth,' is subordinated under a noun phrase
node in the dominant sentence construction. As in Isletan
Tiwa, the first noun phrase in the dominant sentence is
the same as the first noun phrase in the svbordinated

sentence. In addition, the dominant construction contains
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NP Aux vp
NP
b pre- 2
NP Aux \VP
/
/
b pre-
(1) [3P] Aux [] 'u [3P] hu wale 'u
go out
Figure 47
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an unspecified Aux component, an empty verb base, and
the appropriate cross referencing verb prefix. This

display yields the following underlying sentence string:
BP] Aux [ 'u [3P] hu wale 'u.

Simultaneous application of the regular sentence-internal

transformations to both sentences, produces the following:
[3P] 'u-]:] -Aux [31’] 'u wale hu.

The transformations are applied simultaneously in order to
preserve their equivalency. The second sentince is then
marked as subordinate by the replacement of the -hu suffix
in 8, by -me, the temporally equivalent dependent suffix.
3P of the subordinated sentence is then deleted by the
noun phrase equivalence transforamtion producing 3P 'u-
Aux 'u wale mg. The noun phrase equivalence transforma-
tion then deletes the second prefix leaving 3P 'u Aux
wole mg¢. This string differs from the expression in (1)
only in that the "negative marker' -wa- occupies the surface
position correlate of the Aux element in deep structure.
This situation in Picuris exactly parallels one of the
negation possibilities described by Leap for Isletan Tiwa
(1974:6) . It is thus concluded that negative markers in
Picuris and Isletan Tiwa are surface-level manifestations
of an underlying Aux component. As Leap has explained,

negative markers are a consequence of a subordinate prefix
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deletion rule (1974:7). Therefore, at least in these two
languages, negation is a syntactic, and not a morphemic,
phenomenon. It is hypothesized that a similar situation
exists in Taos and Sandia.

The discussion on negation presented above can be

summarized by the following rule.

TNegation
SD: NP, Aux; Vb; V pre;- NP, Aux, [Vb2
1 2 3 4 5 6 7
V pre,~- (NP)]
2 VP é
8 9

1 4-wa- (9 -7-6

subord

Condition: NPy=NP, and Vby=[]
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CHAPTER VII
CONCLUSION

7.0. Language is the learned system of arbitrary vocal
symbols by means of which human beings, as members of a
society, interact and communicate in terms of their culture
(Trager 1972:7). Through internalizing his language, a
speaker is able to translate his thoughts into utterances
and to deduce the meaning of the utterances of others. A
speaker also is able to create and understand novel utter-
ances, ones which he has never before encountered. He is
able to do these things because the sound-meaning correla-
tions of his language are governed by rules rather than
being random and arbitrary.

A linguistic analysis is an attempt to discover and
describe language regularities by recognizing both pattern
and structure. Rules or principles express the regularities
found in the structure of a language. These terms also are
used for the statements made to describe these regularities.
The grammar of a language, therefore, is the compilation of
its rules.

The main goal of this study has been to present a

descriptive statement of Picurfis syntax in terms of
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constructions contained in the Harrington texts, included
as Appendix A to this study. The data for the syntactic
analysis came from four texts originally published by
Harrington in 1928, but updated in 1975 with the help of a
Picuris consultant. In the updating process, aspects of
Harrington's transcriptions were changed or modified, but
the actual constructions have remained intact. During the
data collection phase each construction was broken down
morpheme by morpheme in order to identify the patterns in
the surface-level arrangements. In the analysi: phase each
construction was categorized according to the types of
grammatical elements it contained. The data in each cate-
gory were analyzed starting from the most basic form to the
most complex. A deep structural display was presented for
each category of constructions. Displays were compared to
surface-level forms in order to determine how the latter
were derived. The resulting transformational rules were
sequentially applied to each deep structure string, starting
with the most deeply embedded, until the surface-level forms
were obtained. This process was continued until all of the

constructions in the four texts were considered.

7.1. As used in this study, syntax refers to the sentence-
level arrangements and the underlying processes involved
in the formation of grammatical constructions. In order to

discern the sentence-level arrangements, it was necessary
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to delineate the patterns of combinations between bases
and affixes in specific words, phrases, clauses, and
sentence-level constructions. The processes underlying
the formation of grammatical constructions were revealed
as a result of discovering the language-wide rules and
constraints which govern the possible combinations per-

mitted in specific constructions.

7.2. The grammar of Picuris can be summarized by two sets
of rules. The base or phrase structure rules describe the
most basic underlying structures of the language. These
rules also specify the options and the possibilities for

the expansion of each deep-structural component. The second
set of rules, the transformational rules, account for the
configurational differences between the deep and surface
structures. Both sets of rules attempt to capture the

regularities implicit in the linguistic data.

7.21. The textual analysis has revealed the following

base rules for the Picuris language.

Summary of Base Rules

B 1 #s# -~  #84 (#s# + Clp)
B 2 #5# - (PartP) (NP) Aux VP (Clp)
(€1, (@)
Clsubord
B 3 cl >
—~*‘ ! C1coord
245
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B 4 Cl,

B 5 Q

B 6 PartP
B 7 VP

B 8 v

B 9 Aux

B 10 Tense
B 11 Aspect
B 12 Mode
B 13 Voice
B 14 NP

B 15 N

>

Emphatic

Qsentence

Qword
NP

(NP) Part (C1ly)
PartP

vV (NP) (NP) (PartP)

b pre-

Tense Aspect Mode Voice

Past
Present

Future

Perfectivel

Durative S

Imperative

Indicative(
Stative ’

Active }

Passive

((S) (PartP) (Clz) }
{(PartP) (N Ns (il)L
(NP) Nb
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A Picuris sentence may be a basic sentence or a
coordinated structure composed of two or more basic sentences
linked by a clitic. Recursiveness is an important property
of the grammar as it accounts for the possibility of gen-
erating an unlimited number of basic sentences within one
complex sentence. Base Rule 1 permits recursiveness. The
#84 in Base Rule 2 represents a basic sentence which must
contain an auxiliary component and a verb phrase. These
two elements are optionally preceded by a particle phrase
and or a noun phrase and optionally followed by one or two
clitics and/or Q (interrogation).

Certain elements have been deliberately omitted
from Base Rule 2 because additional data will be required
before they can be adequately treated. These elements
include intonation, junctures, and the stress patterns
which are required elements in every sentence.

The first tvpe of clitic, Cll, may be rewritten as
either a coordinating or subordinating clitic (B 3). The
second type of clitic, Clp, is rewritten as an emphatic
clitic (B 4). By Base Rule 5, Q may be rewritten as either
an interrogative sentence or as an interrogative word. Base
Rule 6 expands a particle phrase into a required particle,
optionally preceded by a noun phrase and optionally followed
by either a noun phrase or another particle phrase. These
particle phrases may be moved rather freely within a

sentence.
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Base Rule 7 expands a verb phrase into a required
verb and one or two optional noun phrases and/or a particle
phrase. In Base Rule 8 the verb is divided into two
required components--a base and a prefir. The Aux element
in Base Rule 9 is expanded into its four components, each
of which is expanded in the next four Base Rules, 10 - 13.

There are several different options for the rewriting
of a noun phrase (B 14). It may be expanded as a sentence
and/or a particle phrase, optionally followed by a Cl,. Or,
it also may be expanded as a noun and noun suffix optionally
followed by eithr a clitic or a sentence. By convention,
at least one of these options must be chosen, although two
or three may be selected simultaneously. The four possibil-
ities are a sentence and a particle phrase; a particle phrase
and a noun and noun suffix; a particle phrase, a noun and
noun suffix (NP) and a sentence; or a noun and noun suffix
with clitic (NP+Cl). Base Rule 15 expands a noun to a
required base preceded by an optional noun phrase.

It was noted earlier that recursiveness is an
important property of the grammar. This recursive property
is derived from the interaction of S, NP, and N according

to the following rules.

S 5 (NP) Aux VP (B 2)

NP o (S) (N Ns) (B 14)

N - NP Nb (B 15)
248

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



Every sentence is allowed to contain one or more noun
phrases, which in turn may contain a noun or a sentence,
which in turn contains a noun phrase, and so on. These
rules predict that, in principle, there is no limit to

the length of a sentence or noun phrase in the language.

7.22. The transformational rules of the language modify
the base rules by deleting elements or replacing them, by
inserting particular elements, and by rearranging the con-

stituent structure.

Summary of Transformational Rules

Tl Compound-Noun-Phrase-Word

SD: [N Ns N Ns]lyp —=>

=

1 2 3 4

sC: 1-g-3-4

T2 Particle-Noun-Phrase-Word

SD: [Part N Ns]NP=7A

1 2 3

sC: 2-1-3
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T3 Sentence-Noun-Phrase-Word

SD: [[Aux Vb Vpre- NPlg (N) Nslyp =—

1 2 3 4 (5) 6

SC: 4 -2- (5 -6

T4 Noun-cClitic

sD: N Ns Cl =——=
1 2 3
:EZ:::::::::::::::J
T
5Qsentence
sD: X VP, —
& NP Aux (QSentence) -
1 2 3
SC: 1, (hoko), 2 Qintonation
Teq
Word
. —
SD: 4, X, NP Aux VP, Qg . ———
1 2 3 4

SC:
C 1 Qora 2 3 ntonation 1
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7 Imperative

SD: NP Aux (Imperative) Vb Vpre- —

1 2 3 4 5

1 5-4-9

[}
[e]

H

8 Object Movement
SD: (NP) Aux [Vb Vpre- N Ns]vpr;

1 2 3 4 5 6

SC: (1) 2 5-g-3 ¢

T9 Reflexivization
SD: (NP) Aux [Vb Vpre- NP ([N Ns C1] NP) ]VP_7
1 2 3 4 5 6 7 8
T 1
i . I - - - - - 1
%SC’ 1 4 +Reflexive (6 0 2) 3 -2 ;

“10 Particle Movement
SD: (NP) Aux [Vb Vpre- Part?P (N Ns)]vp __._.;
1 2 3 4 5 6 7

T .
1 8Cs (1) 2 5= (6 g) -3 4 [
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Tll Passivization

Sb: NP, Aux Pass [Vb Vpre- (N NSNPZ)]VP =
1 2 3 4 5 6 7
SC: 1 5-(6-g) -4 - Cia - 2
T12 NP-Cl Movement
SD: NP, Aux (Pass) [Vb Vpre- N Ns Cllyp =
1 2 (3) 4 5 6 7 8
SC: 1 6-g-8 5-4- (Cia) - 2
T13 Wia Deletion (Optional)
SD: Vpre- (Part) N (Part) - wia - f Aux ——=>

1 (2) 3 (4) 5 6

—

Lsc: 1- (2 -3 {gﬁf)}

Condition: wia is in final position.

14 Aux suffixation

sD:  (NP) Aux (N) Vb Vpre- =———>
1 2 3 4 s

SC: (1) 3-4-2 5
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T15 Verb prefixation

SD: (NP) (N) - Vb - Aux Vpre- ——>>
1 2 3 4 5
sC: (1) 5-2-3-4
T .
16 Possessive
SD: (X) (NP) Aux [wia poss VPre— N Ns
(1) (2) 3 4 5 6 7
N Nsly, (¥) ==
8 9 (10)
sC: (1) 5,506 = 6 - 8 - wia (10)

17 Prefix-Deletion

R - .
SD: X [Vprel Vb] Vb Aux Vpre, ==

1 2 3 4 5 6

SC: 1 g-3-4-5 6

Condition: Vpre,- = Vprey-

(2 = 6)

T .
18 Relativization
SD: NPy # X NP, Aux VP § —=>

1 2 3 4 5 6 7
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sC: 1 3 6 - S5g0¢ 17

Condition: NP, = NP,

19 Negation

1 Vbl Vprej- NP, Aux, [Vb2

1 2 3 4 5 6 7

SD: NPl Aux.

vpre - (NP) Jyp =——=

8 9
sC: 1 4 -wa- (9) -7 -6 0 .
Condition: NPy = NP, and Vby = [ |
T20 Conjunction Reduction
SD: X, NPy VP} § Xp NP, VP, # Cl_ o T——>

1 2 3 4 5 6 7 8 9

sc: 1 2 3 5 7 9

Condition: NP, = NP,
VPl # VPZ' but are of the exact same

grammatical nature.

21 VP Conjunction Reduction

§D: VP, # 2z VP, # c1coord_——_—;>>
1 2 3 4 5 6
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sC: 3 4

Condition: VPl = VPZ’ and if VPs contain NPs,
then NPl = NPZ'
7.3. Together, the base rules and the transformational

rules make up the grammar of Picuris. These rules specify
the relationship between the meanings of sentences and
their surface structures. The surface structure of a
sentence consists of a string of lexical elements grouped
into hierarchically arranged units. Sometimes meaningless
elements occur in surface structure. At other times elements
of meaning are not explicitly expressed in the surface
structure. However, meaning, whether expressed in surface
structure, or not, is present in underlying structure.
These covert categories of language structure are revealed
by transformational rules.

The syntactic derivation of a sentence involves the
sequential application of a series of rules. The result of
each rule's application in an intermediate structure which
serves as input for the next rule. Many of the rules are
ordered; that is, they must be applied in a specified
sequence. A good example of the importance of sequence is

provided by the ordering of the Object Movement and Particle

Movement transformational rules. These must be applied

before the Aux Suffixation and Verb Prefixation rules. This
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ordering is necessary so that the prefix can be affixed
to the relocated noun base or particle rather than to the
verb base. Of course, it must be remembered that the
sequential relationships are purely structural, not ones
which a speaker consciously considers as he constructs a
sentence. Through this process transformations yield the
modified or derived structures which more closely resemble
surface structure forms.

The transformational rules consist of reduction,

insertion, and rearrangement. The Compound-Noun-Phrase-Word,

the Noun-Clitic, the Prefix-Deletion, and the Conjunction

Reduction rules are reduction rules for Picuris. These rules
limit the redundancy of underlying structures by allowing
the deletion of repeated or unnecessary elements. Insertion
rules have the opposite effect. These rules insert into
sentences, elements which have no independent meaning. The
inserted elements do not occur in the deep structure, but
they mark in surface structure the fact that a transforma-
tion has occurred. The Qgeptence transformation is an
example of this type of rule.

Rearrangement rules change the configuration of
tree structures. The simplest type reorders the elements
in a clause or similar construction. The Particle-Noun-

Phrase-Word, the Particle Movemeiit, the Aux Suffixation and

Verb Prefixation rules are all examples of simple rearrange-—

ment rules. Other rearrangement rules involve the
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reorganization of particular structures. Examples of this

type are the Sentence-Noun-Phrase-Word, the Reflexiviza-

tion, the Possessive, and the Negation transformations.
These rules are quite common and account for many of the
striking differences between underlying and surface struc-
tures.

The Imperative and the Object Movement rules employ

both rules of reduction and rearrangement. The Quorg
transformation utilizes both insertion and rearrangement.
Wia Deletion involves both reduction and insertion in the

case of embedded noun phrases. The Passivization, NP-Clitic,

and Relativization rules employ a combination of all three.
Most of these transformational rules are obligatory when
applied, others, such as Wia Deletion, are applied optionally.

The first four transformations listed above pertain
to noun phrases. Transformations 5 - 15 alter the most
basic forms of underlying structures. Transformations 16 -
21 involve complex sentences.

A complex sentence is one which consists of more
than one clause. A clause consists of a verb and an auxil-
iary, together with their associated noun and particle
phrases. 1In a tree diagram, a clause is labeled S. The
clauses of a complex sentence may be bound together by

- means of embedding or conjoining.
When one clause functions as a constituent of

another, the relationship between them is referred to as
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subordination. The "lower" or subordinate clause of such

a sentence is said to be embedded in the "upper" or main
clause. All subordinate clauses can be derived from regular
deep structure sentences through the use of appropriate
transformations.

The source of all subordinated constructions lies
in the rewriting of NP as #S#. The subordinate construc-
tions which occur in Picuris are complement clauses, relative
clauses, locative clauses, and possessive expressions.

If the NP under the VP node (the direct object NP)
is rewritten as #S# by Base Rule 14, the resulting con-
struction is a complement clause. A complement clause has
been shown in section 6.1 to be the source of all construc-
tions in the language containing more than one verb base,
as well as the source of all negative expressions (sec-
tion 6.5). A complement clause, by itself, functions as
an object. In surface structure it contains a Set II
auxiliary suffix to indicate its dependent status.

The rewriting of NP as noun and noun suffix followed
by #S# is the source of all relative clauses. Relative
clauses do not, by themselves, function as subjects or
objects. Rather, they act as modifiers of noun phrases.

In section 6.4 it was noted that #S# together with noun
phrase may occur in either subject or object position in
a basic sentence. In surface structure the relative clause

construction follows the NP which it modifies. It is
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identified as having a Set II auxiliary suffix and the
clitic 'e in final position.

The rewriting of NP as #S# followed by a clitic
accounts for the subordinate constructions discussed in
sections 6.2 - 6.25. All of these constructions may be
regarded as locative clauses since the clitic in each con-
struction identifies the location or spatial orientation
designated by its accompanying clause. In surface structure
these forms are identified by the presence of Set II
suffixes and final clitics. The choice of clitic in each
case depends upon the constituent structure or the place
and time characteristics of the associated verb.

Base Rule 15 rewrites a noun base as an optional
NP followed by a noun base. Possessive expressions in
Picuris result from the rewriting of this optional NP as
#S#. In surface structure these expressions are indicated
by a change in prefix form.

Coordination, or conjoining, is another basic syntac-
tic device used to combine two or more clauses into a
complex sentence. In a coordinated construction neither
clause is a constituent of the other. The source of all
coordinated coustructions derives from Base Rule 1 which
rewrites #S# as #8#, followed by #S# and a coordinating
clitic. The constructions discussed in section 6.26
provide some examples of clauses which are explicitly marked

as conjuncts in surface structure. However, coordination
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requently is implied rather than expressed in surface
structure sentences in Picuris. 1In these instances the
clauses are simply juxtaposed to each other.
A surface structure sentence may consist either

of two or more full sentences as described above, or of
two or more reduced sentences. Grammatical units, other
than clauses, may be conjoined, resulting in many noun
and/or verb phrases occurring in a single conjoined struc-
ture. These conjoined structures differ from conjoined
clauses only in surface structure, for in deep structure
all are derived from underlying clauses. The surface-level
forms of conjoined phrases are the result of the applica-

tion of the Conjunction Reduction rules. These rules can

be applied optionally whenever the conjoined clauses are
identical in all but one corresponding constituent. The
effect of these rules is to collapse the clauses into a
single clause and to conjoin the nonidentical constituents.
If the clauses that are to be conjoined have no identical
elements in deep structure, conjunction reduction cannot
take place. The result in surface structure is a complex
sentence consisting of two sentences juxtaposed to one

another.

7.4. A second objective of this syntactic analysis has
been to use a descriptive method which would permit the

generation of explanatory hypotheses about Picuris syntax.

260

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



It is believed that the method selected has met this
objective. As the rules above indicate, the generative
model did allow for a descriptive statement of the syntax
to be made. But, in addition, it allowed for the genera-
tion of explanatory hypotheses about the interrelatedness
of the grammar.

A few of the more interesting hypotheses formulated
and discussed involved embedding, subordination, and posses-
sion. It is hypothesized that the surface-structure
ordering of noun phrase-words is the result of the embedding
of noun phrases and particles into underlying sentences.
Another hypothesis attributes the source of all subordinate
clauses to the rewriting of NP as #S# and its various options.
A third hypothesis suggests that possessive prefixes are
not noun prefixes, as originally suspected, but are verb
prefixes instead.

The method has also permitted other hypotheses to
be suggested for future research. One of these hypotheses
suggests that a close relationship exists between relative
clauses, certain types of modifying particles, and possessive
expressions. Another hypothesis proposed that the so-called
"passive" constructions need to be reanalyzed. More data
may prove that they are not, in fact, passives at all.

This is indicated by the fact that the underlying object
is not found in subject position. The analysis of possessive

expressions for Picuris and negative expressions for Isletan,
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Tiwa and Picurfis indicate that some surface-level elements,
original.y ccnsidered as components of deep structure, are
actually subsets of more general sentence detail. It is

hypothesized that possessive and passive constructions can

be analyzed similarly.

7.5. This description of Picuris syntax completes our
knowledge of the structural outlines of the Picuris
language. It is now possible to compare these data with
descriptions of the other Tiwa languages in order to con-
struct a Tiwa grammar--an accomplishment George L. Trager
envisioned nearly forty years ago. Preliminary analysis
demonstrates that there is still a great deal of similarity
to be found among these languages despite the significant
reduction in surface structure found in the Southern Tiwa

languages. Though people in these pueblos have been in

contact with Spanish-speaking and English-speaking peoples
for centuries, their languages have retained their basic
integrity. This continuity certainly warrants scholarly

attention in the future.
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Appendix A

Harrington Text Material
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BIRTH CUSTOMS

1A Tathate Xiwene 'o'osay,
Village-there-from woman child-give birth
"Picuris"
v, . + .
1B cut's 'o'one 'anlit'e wia'epayo
whoever child his-navel cord-cut-be-rel.-by-emphasis
possession
1cC xaymiahu. Xaymemen thayo
3 sg./A-name-passive-pres. Name-passive-dur. there-
emphasis
1D 'o'one, 'gnxawiatha '@male'oé'ikehu.
child his-wrist-be-there 3~d S-old-weed-tie-passive-
pres.
1E Hayhenyo, 'akiane kuymayo k' udehu.
Then-emph. its-mother lay-by-emph. 3 Sg./A-lay-passive-
pres.
1F 'I'ine é'olowen me'eyo, 'o'owayma
Corn yellow-it is look-~rel.-emph. child-beside-on
16 'ak'uéiahu. Yont'e 'i'ineyo
it-put down-passive-pres. This (person) corn-emph.
1H 'o'one 'akiawia paéuw;n thells maxe. Eiwene
child ifs-mother-be thirty-one days until Woman
11 'o'osay'ayte, paéuwgn thelleayo miyaxwiweme
child-bear-after thirty-one days-emph. 3 Sg./R-not-
get-up-
past dur.
1J 'a'o'ophil yokuy . dit's nana'e
her-child-with one-lay. That (person) time-rel.
1K p'afum'ene hgnyo senhu, thapa kalene ‘gw;n
water-warm only drink-pres. also food she
1L wetan ‘on piaéehu.

separate for her-make-passive-pres.
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2n

2B

2D

[N}
t

2F

2G

2H

2J3

2K

2N

20

2P

Hatt§ paéuwgn thelle ngwan,
Then thirty-one davs 3/Sg./L-come-past

Xiwene kuythate maxwiwehu, hayhen
woman lay-there-from she-get-up-pres. then

mgk'opay'avhenyo, 'o'okolehen,
she-dress up-and then child-pick up-dur.

Thepiap'ikk'stha
morning-mountain-top-there "Morning Mountain”

p'akemehu. Thsppulehuymen &iho
picnic~go-pres. Sacred meal-take along-dur. there

xia¥ond 'imekedikke. Wan'ayhen,
fetishes she-them-feed-will-for She-come-after

'onamelemen 'a'o'othe'emiawke. 'Ayxen 'o'one
she-pray-dur. her-child-live-rel.-for If child
"possession"

'opeyone wia'gn'§n, kiane telke, paltake, ha
girl be-past=-if mother grind-for cook-for and

wel Ziwend t'ala'ene ‘'it'ake'eyo
other women work they-work-for-rel.-emph.

'onamelehu. 'Byxen 'olone wia'an'an, yawiake,
she-pray-pres. If boy be-past-if brave-be-for

dawke, wilke, haw wel ssnené t'ala'ene
hunt-for run-for and cother men work

'it'ake'eyo ongmelehu. Hayhenyo
they-work-for-rel.-emph. she-pray-pres. Then-emph.

kiane wewe thsppe mghu. Hanko ‘i'ine
mother again house-to go-pres. And then corn

'o'oune waypa 'akiakuypu'e 'axaéiahen
child beside-by its-mother-lay-past-rel. it-take away
passive-dur.
'ap'stiahu. Hatta ha 'i'ine 'o'one
it-throw away-passive-pres. Then no corn child
thate wakiawiaha, hayhen Yiwene 'o'one
there-from no-mother-be-longer then woman child
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3A siadiapu'eyo wikiane wia.
bear-passive-past-rel.-one real-mother be

3B Hoyyo Tethate Yiweng
This is the way Village-there-from women
"Picuris"
3C 'jnna'osiamo.

3 Pl.Poss./L.-child-bear-it is.
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BIRTH CUSTOMS
(Free Translation)

When a woman of Picuris bears a child, whoever
cuts the child's navel cord names the child. While the
child is being named, a string is tied to its wrist. And
then it is laid where its mother is lying. An ear of yellow
corn is laid beside the child. This ear of corn becomes
the child's mother for thirty-one days. The woman does
not get up for thirty-one days after she gives birth to
the child, but lies along with her child. And during this
time she drinks only warm water, and food is made for her
apart.

At the end of the thirty-one days the woman gets
up from her lying and dresses up nicely and goes to picnic
to the top of "Morning Mountain." She takes along sacred
meal to give to the fetishes there, and arriving there
she prays for her child. If the child is a girl, the
mother prays that she may grind, cook, and do well the
other kinds of work that women do. And if the child is a
boy, she prays that he may be brave, a hunter, a runner,
and do well the other kinds of work that men do. Then the
mother goes back to her house. And then the ear of corn

which lay as a mother by the side of the child is taken
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away and thrown away. From then on the ear of corn is
no longer the child's mother; from then on the woman who
bore the child is the real mother.

This is the way the Picuris women bear children.
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DEATH CUSTOMS

47 Tothate t'ay'en¢ 'iholpianna,
Village-there-from people they-sick-get-whenever
"Picuris"

4B t'aykd'énd payo ‘ikgmia'a. Howgn

Indian-doctors by-ones they-cure-passive-by. But

ac ¢an, t'aykd'ang ¥un'aken ‘iyayt'akepun,
nowadays Indian-doctors long ago they-as-do-used past

4D Yan 'iyat'ame, Yep'ayhiak}'an¥ t'ay'en¥'aw
now they-no-do-longer eye-green-doctors people-among
"white doctors"

4 E 'iYaywan'ayte. Howenkowa,, Mutanngn halo,
they-many-come-since But-now-oh sometimes still

4F t'ayk%'én 'inat'uy'gm'a.
Indian-doctors thelr-ceremonies-perform-still
4G Teothate t'ay'ené pohan ‘ip'ep'ako,

Village-there-from people all of them they-head-water-—
since "Chris-

tians"

4H 'iY¥ayhelpianna, 'ipiwheway
They-very-~sick-get-when they-die - about-dur.-like.

41 'inngmia'an, wa K'uhangtha,
they-think-past way over there sheep-eat up-there

"Penasco”

43 'ut'apiakaxwia'elhuy'ayhenyo,

they-do-make-cure-call-send for-then-emph.
"priest"

4K hatta t'apiakane t'ayhslleny 'anathskittha
then priest person-sick his-house-is-there

4L wan'ayhenyo, t'ayhellene, hele helt'apu'e,
come- (when)-emph. sick person whatever bad-do-past-rel.
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5A

5B

5¢C

5D

5F

5G

5P

t'apiakane 'omehu. Howenko halo, hel'e
priest he-him-tell-pres. But now still sick-rel.

thapa wel t'ay'end pa 'oka¥apia¥ehu,
also some people by they medicine-song-make-passive-

pres.
'ayxen wadike. Hatty piwmentha, thahe
if be-will-for Then die-dur.-there or
wipiwphal, duta 'inathiapunna,
real-die-with/finished all of them they-get around-

whenever

wel t'ay'en¥ pa 'onaphipia&iahgn, mgnna
some people by they-root-put-passive-dur. hands-in
'onawi¥iahen hattg

they-there-give-passive-dur. then

‘;nphenp'a'ek‘uéiahgnyo
his-back-rainbow-put-passive-dur.-emph.

¢'s'ay hayhenyo ‘anpiwdapia¥ehu.

face-on then-emph. his-die-song-make-passive-present.
"Ixa'e "p'ikuy¥a'amep." Yomp's ¢a'amg
They-call-rel. roaa-lay—song This (thing) song
'ampiadehu wa tenpn
it~to-him-make-passive-pres. way over there west
'ip'asiaéiatheppe, tholene kemmempe p'jne
they-ghosts-live-there sun set-dur.-where road

pa hudia¥ikke.
by lead-passive-will-for

tip's piwéa'am¥ *ank*emmiahenyo,
That (thing) die-song they-to-him-finish-passive-
and then

petha k'uéiahenyo, p'asgtaypiahu.
facing up lay-passive-after water-drink-passive-made-
pres.

T'ay'en¥ wennen t'j'oma
People one at a time pottery dish-in

'ipp'atay'ayhen wesen m;xe'ené 'up'ataymen
they-water-dip-after two fingers they-water-dip-dur.
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6 A hayhen piwene 'gnfamgwiama 'ip'aXoltaymen,

then dead person his-mouth-is-in they-drops-dip-
dur.
6B wepannen 'iyaytaymenta ¢jinne
sometimes they-as-put in-dur.-as those (ones)
6C wel P axw1n¥ 'uxayahu+yi~ To'aw
different springs they-name-pres.-there Village-
among
6 D 'onayp'issian mo 'aw 'osia'e.
wherever-mountains-are middle-in they-be- (rel.)
6 E Piwene Xamona 'ayp' asiaﬁiamenta
Dead Person mouth-in him-water- put-passive-dur.-as
6F p'axwing wennen 'uxgygmen 'itomen:
springs one-at-a-time they-name-dur. they-say-dur.
v
6 G "Cihote p'axwinate p'a'ane ‘asoy!"
Over there-from spring-in-from water drink
6H Pohgn t'ay '‘end ¥itha 'i'e'epa, so¥ayp1ah§n,
All people there they-stay-rel.-by drlnk—pa551ve—
make-dur.
61 thapa p'gnapittha k'u¥iahenyo
also floor-in-middle-there lay-passive-dur-emph.
6J p'ep'd'én 'innaywianyo ¢itha
head-water-people their belief-one there
"Christians"
6K matowiahu. Pgnapittha
him-leave-passive-pres. Floor-in-middle-there
6L nowian kuy wakuytha wedepatayo
night-during lay over there-lay-there two-on both
sides
6M 'ok'agygphiaphayhu. Pohgn 'ant'aywia'e,
they-candles-light-pres. All his-people-be-rel.
"relatives"
6 N sert ¥iwphil, ¢itha ‘'i'e'e,

men-women-together there they-stay-rel.

60 'up'ep'adat'ahu nokwil.
they-Christian-songs-sing-pres. night-all.
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7A

7B

7E

7F

Hattg thepiaken kahuéiamenyo
Then day-next bury-take-passive-dur.-emph.

wayma 'othexod'ikkiahu, hele &ut's
side-on they-lunch-tie-passive-pres. what whatever
kalheskkepu'e. ¥an'eha, halo kuythate
food-like-used-past-rel. And then now still lay-there-
from
wa'elwiatha, wen senene he'amg'e
before-move-passive-there one man not-related-rel.
'ohgphillo wapiwene
he-cedar sprigs-with-emph. over there-dead person
kuyputtha k'e'awkwil n¢¥ilem¢way na'ammen,
lay-past-there outside he-sweep-dur.-like he-do-dur.
v
t'utedat'amen suyten 'owslehu. Cihuyte

sacred-songising-dur. softly he-go out-pres. There-from

tongn &oho wesen mile'a napsnhuyhu
west about two miles-about he-throw away-take-pres.

wa tholkemmempe . Tothate t'ay'en¥
there sun-sét-dur-there Village-there-from people

' inghowehu X3 wa tengn tholkemmempe
they-believe-pres. that over there west sun-set-durwthere

wo t'ay'end 'ipiw'e 'ithemehu. Yont's
all people they-die-rel. they-live-go-pres. This (person)

t'uyene 'inaxa piwpenene. Cit's Sanene
ceremony they-it-call die-throw That (person) man

napiwpsnhuypu'e witthsleyo 'athsn'awte
he-die-throw away- four-days-emph. his-house-from
take-past-rel.

haw'aw 'owawelemg 'gngthiame’'gn. Thapa

far-away he-not-go-dur. he-can help-it-if Also

piwene 'agliahen, pohan t'ay'ené, 'odiw,

dead person bury-passive-dur. all people children-
including

piwene kuytha 'ié'san’'e, p'aykwiw

dead person lay-there they-come in-rel. river
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8A

8B

8C

8D

8J

8N

80

'itukamehu.
they—baéhe—go—pres.

¢ihuyte dune 'imiawme'e
From then on anyone they-want-dur.-rel.

wa piwene thepputha witthslayo
over there dead person live-past-there four-days-emph.
'i'sg. Piwene 'gXaymo'e,
they stay Dead person his closest-relative-rel
Xiwlane thahe YoXene'a, thahe cjnne
wife or husband-either or those
'amawia'a'gn, ¥ut's 'a¥aymg'eyowa,
he-be- (have-not)-if whichever his-nearest-relative-rel.
piwtha maXgyhu. ¥ithate witthelayo
die-there le-sit there-pres. From then on four-days-
emph.
miyaxayme. Witthelayo ¢itha 'i'e.
he-not-go away-dur. Four-days-emph. there they-stay
ThoXane 'uwak'aletta, 'ipolaset'ahu.
In the evening they-before-eat-before they-pray-do-
pres.
Ha n?wian cit's piwthate
And night-during that (person) dead person-there-
about
'ima¥imen wel &une heleyi
they-talk about-dur. other things anything
n§¥opu'e, 'inngpupu’eyo
it-happen-past-rel. to them-happen-past-rel.-emph.
'ima¢ihu. Hokeyo, 'innap'iamenyo,
they-talk about-pres. So-emph. they laugh-past dur.-
So that's why emph.
ha 'itomen he niyapupuwayhen
then they-say-dur. nothing it-not-happen-past-like-
dur.
'i'e. Hatta witthslls napupunyo

they-sit. Then the fourth day it-happen-past-emph.
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9A cit's ngowiane t'ay'en¥ 'ingyhowemen piwene
that night people they-believe-dur. dead person

9B mesatonate '‘owslehu, hayhen wa
church-in-from he-leave-pres. then over-there
9C tsnon tholkemmempe p'asiaciané 'ithappe
west sun-set-dur.-there ghosts they-live-there
9D mehu. Howen piw'ayte witthelsyo mesatoma
go-pres. But die-after four-days-emph. church-in
9 E X3 tedi. Hattga p'gnnuthsls napuymen
said that there-will Then fifth-day it-pass-dur.
9F theakke 'otholwelementa, wat's Senene

morning-in it-sun-rise-dur.-as that (person) man

9 G napiwps nhuypu'e, 'anwalk'owian
he-death-throw away-take-past-rel. his medicine-good-be

9 H ¢'sn'ayhenyo, ¥inn¥ t'ay'end
come in-then-emph. those people

91 'iwalp'apholiahu, cit's ssnene
he-them-medicine-sprinkle-passive-pres. that man

9J 'i'omemen: "angnt'aywia'e, yont's
he-them-say-dur. my-people-be-rel. this (person)
9 K piwene hatta p'asia¥ian¥¢ ‘'ithoppe me.
dead person already ghosts they-live-there go
9L Hokeyo he mapinepg.
So-emph. nothing you-not-think about-will
"anymore"
I M M.’;\nék'owianyo mgtheppe mame¥i.
Your-good-be-emph. your-house-where you-go-will.
9N Hayhen k'owenyo wa'ane mghut'.‘i."
Then good feeling-emph. life you-lead-will
90 Ho piwene 'ant'aywia'e
This-way dead person his-people-be-rel.
"possession"
9P i'ommiam +henyo, 'itheppe k'owen

they-tell-passive-dur.-then they-live-to good
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10 A 'ipingmehu. Yont'syo
they-feeling—go-pres. This-one
(It is their way)

10 E Tothate t'ay'end 'inngwia, wem'a
village-there-from people their-be one-if
"Picuris"

10 C 'itt'aypiw'an.

their-people-die-past.
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DEATH CUSTOMS

When the people of the Pueblo are sick, they are
doctored by native medicine men. Nowadays the Indian
medicine men are not as active as they used to be long ago,
since the white doctors have come more among the people.
But at times the Indian medicine men still perform their
ceremonies. Since the people of the Pueblo are all Chris-
tians, if they should get very sick and think that they are
going to die, they usually send for the priest at Pefasco;
and when the priest arrives at the home of the sick person,
the sick person confesses to the priest. But still some
of the Indians sing their medicine songs to a sick person
for his recovery. When a person is dying, or even already
dead, or whenever they can get around to it, the people
make a plumero for him, giving it into his hands, and put
a black rainbow on his face, and then a death song is sung
to him. It is called "making the road song." This song is
sung to him so that the road will lead him southwest toward
where the sun sets.

When they finish singing this song to him, he is
laid face up and is told to drink water. The people one

at a time pour water into a pottery dish, dipping two
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fingers in, and then put a few drops at a time into the
dead person's mouth, each time representing different
springs of the mountains about the Pueblo. As the water
is put into the dead person's mouth, they name one spring
each time, saying, "Drink from such and such a spring!"
After all the people who are present there have told him
to drink the water, he is then laid, face up, in the middle
of the floor, and is left there according to the custom of
the Catholics. As the person lies during the night in the
middle of the floor, candles are lighted on both sides of
where he is lying. All of his relatives, men and women,
that are there, sing Christian hymns all through the night.
And the next morning as he is taken out for burial,
a bag of lunch is tied to his side, of the food that he
used to like. Then, before he is carried from where he is
lying, a man who is no kin to him comes in with cedar
sprigs, and as the dead person is taken from where he is
lying, the man with the cedar sprigs pretends that he is
sweeping out death, singing a sacred song softly as he goes
outside. From there he goes southwest for about two miles
to throw death away toward where the sun sets. The people
of the Pueblo believe that all the people who die go
southwest, toward where the sun sets, to live. This
ceremony is called the throwing away of death. The man

who threw death away is not supposed to go out very far
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from his house, if he can help it, for four days. After
the dead person has been buried, all the people, with
. children and all who have been in where the dead person
was lying, are to go down to the river to bathe.

After that, those who wish may stay at the dead
person's house for the next four days. The dead person's
nearest relative, wife or husband, or if he has not either,
his next nearest, sits at the place where he died. From
there he or she does not get up for four days. They remain
there for four days. In the evening, before they eat their
supper, they all pray together. And in the evening they
do not talk about the person who has just died, but of what
has happened to them in the past. So they sit around and
talk as if nothing had happened. According to the belief
of the people, the dead person goes out of the church on
the evening of the fourth day, and goes southwest toward
where the sun sets, where the home of the dead is. For four
days after dying it is supposed to remain in the church.
And early on the fifth day, as the sun is rising, the man
who threw death away comes back in with good medicine. And
the people are sprinkled with this medicine by the man, he
saying to them, "My people, this dead person has already
gone to the home of the dead. So you must not think any
more about it. You must all go to your houses with good

feeling. And then you must lead a good life." As the
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dead person's people are told thus, they all go to their
houses with good feeling.
This is the custom of the people of the Pueblo

when one of their people dies.
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THE CRICKET AND THE COYOTE

11 A Nak'uthe,nak'utheke, ¥oxomen hukwe Kan'jn'ay,
Once upon a time once southeast Buffalo-Tracks-
at
11 B P'ayfelkone ths. Ha  Toxwiane &iwxwgth 'ay
Cricket live And Coyote Eagle Tail Pile-at
11 cC the. Wen the Toxwiane wetan tohu: " Xomm
live One day Coyote himself say-pres. Let's see
11D datths hukwe Kan'jinpe he
today sout’ieast Buffalo Tracks-by-there that way
11 E tayteywam§¥i, xQmma hele'a ¢&iho tisothgdi."”
I-visit-go-will 1let's-see what there I~aff.-find-will
11 F Thakke hiawlotta 'othekk'alehen mencoho,
Morning-in early he-breakfast-eat-dur. then
116G hukwe Kan'inpe me. Kan'jn'ay
southeast Buffalo Tracks-to go Buffalo-Tracks-at
11 H wan'ayxen, men¥oho P'ay¥elkone p'jwaytha
come-when then Cricket road-side-there
11T Xukkuytha wan. ¢inokwil Eomen men¥oho
warm-lie-there come There-when pass-dur. then
115  P'aylelko'jé'edo. P'aylelkone pa Toxwiane ‘omnia:
Cricket-step-on-past Cricket by Coyote tell-past
11 K "Hexeyo 'e kowato'amme?" Hatta Toxwiane
"Why you you-not-talk-do-dur. Then Coyote
1L tohu: "Nag ho 'it'aymoyo'e
say-pres. I who people-look-one-rel.
11 M piyat'ay'gnke." "Taxuyho," P'ay¥elkone
I-them-not-talk-never All right then Cricket
11 N  tghu, "kgnhoy'an¥i  xuy, xgmma dut's'a
say-pres. we-bet-do-will then let's see which (person)-
either
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12a 'ansolayt'aykwiwil." "Hoxuy,"
they aff.-very-people-strong (est) Very well

12 B Toxwiane P'ay&elko' ome, "thennayo xuy, yona'ay
Coyote Cricket-say- pres tomorrow then hére-below
12Cc p'a‘ay kimaso'otodi." "Taxuy," P'ay¥elkone
water-by we-aff.-meet-will OK Cricket
12D  tghu, "thennayo wewe kansomg¥i."
say-pres. tomorrow agasn we (2) aff.-see-will-each
other

12 E Toxwiane themmakwil me.
Coyote home-up the hill go-pres.

12 F Cit's ngwiane P'ay¥elkone ‘'ant'aywia'e
That night Cricket his-people-be-rel.
126G 'ixwia'an. Kakkaphgyon%, Pumele'eng, é'olmolené,
he-them~call-past Bumble bees Wasps Honeybees
12 H thapa wel Pumele' en 'uk'iwasia'e

also other Winged Stingers they-wing-have-rel.

121 'ipohaxwia'an. Thapa Toxwiane hota men
he-them-allicall- -past Also Coyote sarz~~thing-dur.

123 t'ahu. Lit's nowiane ngkwet'ay'end
do-pres. That night land (ground)-dog-people
"four-legged beasts"

12Ky} p'jn'aw 'ithsa'e — Kal'en¥,
right there-mountains-in they-live-rel. Wolves

12 L Xgnlané, Xen¥'elan¥, Kesng, ha ¥iw wel

Lions Wildcats Bears and all other
12 M homgxot'ay'ené 'iyaywiatta 'ixwia'an.
beasts of prey-people they-there-be-many he-them-call-
past
12 N Thepiaken 'otholwelemen, Toxwiane
Morning-next it-sun-rise-past-dur. Coyote
120 'ant'aywanhu. "Ipphakwgphal'ayhen, 'i'emehu:
his-people-come-pres. They-all-arrive-when he~them-say-
pres.
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13 a "Anant'aywia'e, yi hukwe Kan'jn'ay
My people-be-rel. right-at southeast Buffalo Tracks-at

13 B huxen tatewa¥imen'aw P'aydelkone pa
yesterday I-visit-walk-dur.-where Cricket by
13Cc tahoy'amia. Hokeyo ¢atthe

he-me-bet-by-make That is why today

13D magpixwia'anhu." "Hoxuy," xi wel
you-I-call-past-have-pres. Very well that some

13E  homaxo'end 'itohu: "%attheyo P'aydelkone
beasts of prey they-say-pres. today-one Cricket

13F 'angsokadadi." He ‘'ayten Toxwiane
he (his)-aff.-find out-will And from there Coyote

13G mac'omgtaketen Kan'jnpe 'ime.
he- first-go- in-front- just Buffalo Tracks-to they-go

13 H P'a'ay 'iwan'ayten Toxwiane tghu: "Halo

River-by they-come-as Coyote say-pres. Wait

131 yohuy mayxiawiawen XQmmanag P'ay¥elkone
right here you-wait-must let me see Cricket

137 tapo¥anhe. Men¥oho p'aYiawkwepa
I-see-across-about to Then river-the-other-side

13 K &gn. P'ayéelkone thsn'ay wan'ayhen, P'aydelkone
cross Cricket house-at come-when Cricket

13 L xiawia hattg. "'BAxiamg?" Toxwiane
ready-be then You-ready-be Coyote

13M P'ay¥elko'gme. "Hatta tamg," P'ay¥elkone tohu;
Cricket-say Yes I-am Cricket say-pres.

13N yohuyo xuy kaYayt'aykwiwil'e,
right over here then your-very-person-strong (est)-rel.

130 'a'sl¥ane¥i." "Hoxuy," Toxwiane
you-send-across-come-will. Very well Coyote

13 p tomghen P'afiawkwepa 'ant'ayxiataytha,
say-dur.-about river-across his-people-~wait-inside-there

139 wewe égn. "Tazxuyha" Texwiane 'it'ay' ome
again cross All right then Coyote he- them—people-

say
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14A  "ngyo xuy tad'odandi, xomma ¢ohe
I-one then I-first-cross=-will Let's see what

14 B 'annasopuéi." Mendoho &an. P'aydelkone
+o0 me-aff.-happen-will Then cross Cricket
14 C thsn'ay wan‘aytgn. o'ayéelkone pa
house- (at) arrive-as Cricket by
14D 'anpghapumele’'slhemnmia. &oxomgn pumeliahu
his-all-bees-send out-dur.-past Once sting-pass.-
pres.
14 E deta t'aYe'aw Zamo'aw, tumg'aw. Wel
eye-in ear-on mouth~-on body-all over Some
14 F emen howenko  wi  hele ‘owatantiame.

-bite-dur. but then 1like nothing to him-not-help-

dur.
4G Pla'ay wan'ayxen, map'a'ophuy
River-to come-when he-water-plunge-into
14 H mang'opemen, wewe 'owslemen'ay
he-himself-splash-dur. again he~come out-dur.-where
14 1 pumele'ené pa pumeliamen, heduwen
bees by sting-passive-dur. at last
14 g 'ant'ayxia'en'ay wan. Xa tohu: "Hele
his-people-wait~-dur.-at come Then say-pres. What
14 K P'aydelkone 'ant'aywia'e nathia'ayye
Cricket his-people-be-rel. very much
14 L 'ixelkanpisi."
they-weapons-many
14 M "Taxuy, Xgmmg  nayo dan tamedi,"
Verv well Let me-see-emph. now I-go-will
14 % Xentane tohu. Hgnéoho me. P'aydelkone
Mountain Lion say-pres. Then go Cricket
140 then'aw  wakko wewe  P'ayéelkone 'ipumele'
house-to come-when again Cricket he-them-bees-send
out dur.
14 P Thapa Toxwiane way'amiaputta pumeliahu
Also Coyote like-do-passive-past-as sting-passive-
pres.
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15A

15 B

15¢C

15D

15 E

15F

156

15K

151

15 M

15 N

150

15 p

Ye'aw, t'afe'aw, Yamg'aw, tumg'aw. XenZane
eye-on ear-on mouth-on body-all over Mountain Lion

wel 'iYjwemen, wel mampa 'imat'emen
some he-them-bite-dur. some paws-with he-them-hit-dur.

wa p'ape toliamehu. P'a'ay wan'ayhen,
over there river-to run-go-pres. River-at come as
mang 'opehu. P'atate
he-himself-splash-pres. Water-in-from

waycgnniamenta, Pumele'en% pa
like-come-up-passive-dur.-as Bees by

pumeliahu. P'anate 'owsleten
sting-passive-pres. Water-in-from he-come out-as

wa 'ant'ayxia'empe me, hele
over there his-people-where-to go what
'it'ay'emehu: "'Bngnt'aywia'e, men
he-them-people-tell-pres. My-people be rel. so

P'aylelkone payo 'iYemmia. 'Ewgnyo
Cricket by-one they-us-defeat-passive He-one
'anfayt'aykwiwil. Hiapa ng wihu&un

his-very-people-strong (est) Although I as-many-as

'ongwiwjsian, wihu¥un 'ongwimg¥elsian,
my-many-teeth-have as-many-as my-many-claws-be (have)

Pumele'ené pa JYewtiya'amia.
Bees by very long-I-not-do-passive

Hokeyo hatta, ‘'angnt'aywia'e, matheppe
So that is why then my-people-be-rel. your-house-to

mamedi. Wa Pumele'end 'ithen'aw
you-go-will Over there Bees they-live-where

ngmepy . Hokeyo wa matheppe
you-not-go-must That is why over there your-house-to

mapohamedi. " Ho XenYane pa
you-all-go-must. There Mountain Lion by

'i'ommiamehen, pohan nakw¢t'ay'en¥
he-them-tell-passive-dur. all ground-dog-people
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16 A 'itheppe 'ime.
their-homes-to they-go

16 B Hokeyo ¥oxom;n pumele'ené
That is why once (then) bees

16 c 'upumelehoal.
they-sting-hurt.

16 D Kgxweki.
You have the tail.
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THE CRICKET AND THE COYOTE

Once upon a time the Cricket dwelt southeast at
Ken'in'ay and the Coyote dwelt at Cuxwetho'ay. One day
the Coyote said to himself, "I think today I will go for
a walk down southeast to Kan'in'ay to see what I can find
there."

Early in the morning he ate his breakfast and then
went to Kan'in'ay. Then arriving at Kan'in'ay he came to
where the Cricket was lying basking beside the road. As
he passed there, he stepped on the Cricket. The Cricket
said to the Coyote, "Why do you not speak?" The Coyote
said, "I do not speak to such looking people as that."
"Very well," said the Cricket, "we will make a bet then to
see whose people are the strongest." Very well," said
the Coyote to the Cricket, "we will meet tomorrow then
down by the river." "Very well," said the Cricket, "we
shall see each other again tomorrow." Then the Coyote
went home.

That night the Cricket called his people. All the
Bumble Bees, Wasps, Honey Bees, and other winged stingers
he called. And the Coyote was doing the same. That night

he called all the four-footed animals that live in the

286

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



mountains--the Wolves, the Mountain Lions, the Wildcats,
the Bears, and other beasts of prey that are there.

The next day as the sun was rising the Coyote's
people began to come. After all of them had arrived he
said to them, "My people, over southeast at Kan'in'ay,
where I went for a walk yesterday, the Cricket asked me
to bet. That is why I am calling you today." "Very
well," said the other beasts of prey, "we will show the
Cricket today." Then the Coyote started ahead of the rest,
and they went to Kan'in'ay.

When they came to the Picuris River, the Coyote
said; "Wait here. I am going across the river to see the
Cricket." He then went across the river. Arriving at
the Cricket's home, the Cricket was already waiting for
him. "Are you ready?" said the Coyote to the Cricket.
"Yes, I am ready," said the Cricket; "you are to send
your best man here." "Very well," said the Coyote, and
then went back across the river to where his people were
waiting. "Very well," said the Coyote to his people,

"I will go over first, to see what is going to happen to
me." Then he went across. When he arrived at the
Cricket's home, the Cricket turned all the Bees loose on
him. He was stung by the Bees in his eyes, ears, mouth,
and &ll over his body. He bit some of them, but that did

not help him any. When he came to the river he plunged

287

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



into the water and dived, but when he emerged the Bees
stung him again. At last he arrived where his people
were waiting, and said, "The Cricket's people are well
supplied with weapons."

"Very well, I will go this time," said the Mountain
Lion. Then he went. When he arrived at the home of the
Cricket, all the Bees were turned loose again. He was
stung the way the Coyote had been, in the eyes, ears,
mouth, and all over his body. The Mountain Lion bit some
of them and hit others with his paws, and ran toward the
river. When he arrived at the river, he plunged in. When
he emerged from the water the Bees stung him again. When he
came out of the water he went to where his people were
waiting and said to his people, "My people, the Cricket
has defeated us. His people are stronger. Although I have
many teeth, although I have many claws, I did not last
very long among the Bees. And so now, my people, you must
all go to your homes. Do not go over to where the Bees
live. You must go to your homes." As the Mountain Lion
told them thus, they all went to their homes.

And this is why it hurts when bees sting you.

You have a tail.
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THE WOMAN AND THE WOLF

17 A Nak'uthgke, &oxom¢n P'inweltha
Once upon a time once mountain-some-there
"Picuris"
17 B 'it'ayths. Eoxomen liwené
they-people-live Once women
17 ¢ nanak'emppupun'ayte phaltahenyo

time-as-get-dark-happen-after inside-there-emph.

17D 'inaxuy.
they-there-stay.
17 E oxomgn wen Yiwene nowian hele 'ap'awia.

Once one woman night-be no she-not-
water-have

17F 'Ip'amolokolehen, P'aynon
She-them-water-jars-pick-up-dur. Picurls creek

17 G p'axay¥iw. K'olomate p'ataymen
water-get-down Gourd-in-form water-put in-dur.

17H 'aKalwan. "Heyo 'at'ahu?" ¥oxomen
to her-Wolf-come. What you-do-pres. once

171 'ommia. "Tip'atayhu," Xiwene Kal'ome,
he-say-passive I-water-pour-pres. woman Wolf-tell

173 "'A'slXayxuy," Yoxomgn Kalene pa 'gmmia.
you-get on back-then once Wolf by tell-passive.

17K "Hatta 'anthommakwil tip'a'olemeko," Yoxomen

Then my-house~up to I-water-take up-go-now once

17L Aiwene tohu. "'A'alYay 'a'omghu,
woman say-pres. Get on my back I-you-tell-pres.

17M howe'an yophotayo 'ahanneéi." Eiwene
or else right here I-you-eat up-will. Woman

17N 'gnapixokwen, 'ip'amolomg¥o 'ayhen
she-afraid-became she-water-jar-leave and then
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18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18
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Kalene ‘'ay mg'sllay.

Wolf-cn she-got on his
&oxomgn Kalene pa
Once Wolf

'owlia.

he-her-take up-passive

Xiwene
by woman

back

p'immakwil
mountain-go up

P'ikk'stha
Mountain-top-there

kaliahen, ¥oxom¢n Kalene tepupa to'opa
bring-passive-dur. then Wolf east north
tongn tekwetha wel 'okalxwiawele.
west south other he-them-wolves-call-go-out
Ziwene men¥oho ‘'it'awtjljkimmakwil
Woman then she-pinyon tree-tall-there-go up
wile.
climb

'Asatths'e  doxomen 'akwgnliw-

Her-husband then his-not-quickly-wife

wilemg‘epa,
come up-dur.-rel.-because

mgXawia'an.

Lewtenyo
ne-signal-past

Later on

KalYoXe wa
Wolf-0ld over

'iwan.
they-came.

matohememepun'awte,

thek'sditate
house-top-there-from

sonen¢ 'ungxslkamphil
men their-weapons-with
there

wan'ayhen

he-signal-go-dur.-place-there-from come-after

t'awk'sta
pinyon-tree-top-in

Yiwene
woman

'imangt'ilephale.
3ne

they-look-for-spread out-finished.

nopin'aw wen
night-middle-in one man

Hanko sanene
Then man

mateheme.

"iYiwXewe
they-woman-bring down-past

290

sanene pa

give yell-past

yo 'e'ap. Sanend
one sit-past Men
Men¥oho
Then
Yiwene thamia.

by woman find-passive.

Wel 'iwan'ayten,

Other they-came-af zer
wewe thseppe. Liwene
again house-to Woman



19 A senend pa t'sphaliahu.

men - by mad-really-passive-pres.
19 B Hokeyo ¥oxomen Yiwen¥ thoZan'ayhen
That is why then women evening-after
19 c¢C phal'awte wetgn 'uwaweleme

inside-the houses-from alone they-not-go out-dur.

19 D heten 'ipu¥iko.
something to them-happen-will-because
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THE WOMAN AND THE WOLF

Once upon a time the people were dwelling at
Picuris. The women, after it got dark, were to remain
inside their houses.

And one woman in the night had no water. She
took the water jar and went down to P'aynon to get water.
As she was pouring the water with her gourd, a Wolf came
to her. "What are you doing?" he said. "I am pouring

water,"

the woman said to the Wolf. "Get on my back,
then," the Wolf said to her. "I am already about to take
the water to my house," said the woman. "Get on my back,
I said to you, or I will eat you up right here." The
woman got afraid, left the water jar, and got on the Wolf's
back.

And the Wolf took the woman up to the mountains.
When he had brought her to the mountain top, the Wolf went
northeast, northwest, southwest, and southeast, to call
the other wolves. The woman then climbed a tall pinyon
tree.

Her husband, when his wife did not come up from
below quickly, yelled as a signal from the top of the

house. And shortly men with their weapons arrived.
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When the 0ld Wolf arrived from his summoning (the
other wolves), the woman was sitting in the top of the
pinyon tree.

The men all gathered for a search. And then at
about midnight one man found the woman. Then the man gave
a yell. After the rest came they took the woman home
again. The woman was scolded very much by the men. And
that is why the women, after it gets dark, do not go forth
from inside the houses alone, for something might happen

to them.
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Appendix B

Text Material from a Picuris Consultant
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DRIVING INCIDENT

20 A Ta&on'alnapewgnmekgn, hele hal'anha,
I-first-drive-learn how-when well mnaybe
20 B taxiamo'gnha, ti'sldike
I-ready-be-past-already I-drive-will-for
20C on the highway. Hayhen 'etowpa tahemmenwa,
on the highway Then Nelson-by he-me-take ocut-dur.
way
20D highway'ay ti'sldike. TholYane
highway-cn I-drive-will-so In the evening
20 E tholkemmenha, ti'elmenha tapimen, howen
sun-set-dur. already I-drive-was-as I-afraid-was but
20F 'annaykadapu he 'anngnapu'e,
I-not-know-past what I-suppose to do-past-rel.
20 G ta cars'ow&om@n 'uvpiapaymen na ta
I-cars-meet-dur. their-lights-light-dur. I I-
20 H lights dim ‘'andipu'e, tan'e tayt'amen.

lights dim I-nust-past-rel. differently I-do-cur.
"should have"

20 T 'Etowpa tat's 'amemen, Hayhen 'Etowpa
Nelson-by he-me-scold-dur. past. Then Nelson-by

20 7 ta'omign "'Awene," hayhen tawengn
he-me-tell-past Stop then I-stop-past

20 X p'jwaytha. Wewe wen Yatowwan'gn.

road-beside-thers Rgain one car-come-past

20 L 'Iéi'aliamgn homahe'a 'itanmiawmeway
They-us-ask-dur. matter-what they-us-help-want-dur.-if

20 M  thahe'a kinasopuhu. 'Etowpa
or what to us-aff. happen-pres. Nelison-by
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21 A ta'omia 'eyo 'away . Hoko

he-me-tell-past you-one you-called This
21 B wapia'ampo wewe'an ta'omiawmen.

not-light-do-future next time he-me-tell-dur.
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DRIVING INCIDENT

When I first learned how to drive, well, maybe, I
was already ready, so I will drive on the highway. Then
Nelson took me way out on the highway so I will drive. In
the evening when the sun was already setting, as I was
driving, I was afraid, but I did not know what I was
supposed to do. I was meeting cars with their lights on.
I dimmed the lights, but I should have done differently.
Nelson scolded me. Then Nelson told me "Stop.” Then I
stopped there beside the road. Again a car came and they
were asking us what's the matter and if we wanted help, or
what happened. Nelson told me that I called him. Do not

do that with the lights next time he was telling me.
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22

22

22

22

22

22

22

22

FOODWAY INCIDENT

Weduxen
The other day

Foodwaype
Margaret'an. 'Ewen
Margaret-together Her

panmen’an.
we (2)-them (2)-see-past

'Ikont'amen,
They-buy-dur.

'anYiw'an,
Foodway-to we (2)-go down-past

'ant'aywia'e
her-people-be-rel.

hayhen
then?

'in'o'¥o'o phil'an ciake'ohen about 2 years old
their-boy-little with-them small-one about 2 years old
wia'e hal lan. 'Onayxohu

be-rel. about He-things-pick up-pres.

'onaysiahu basket na. Hayhen 'akiane
he-things-put in-pres. basket-in Then his-mother

Yont'se he

ti'omemen: N
This one doesn't

I-her-tell-dur.

'owhen 'ongxaymen ‘'ongsiahu
just he-get-dur. he-put in-pres.

‘akiane.

Hayhen
his-mother

Then

kingpiamen.
we-lauch-dur.
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'ona prices mom
he-not-prices-look-
at dur.

ti'omemen
I-her-tell-dur.
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FOODWAY INCIDENT

The other day we went down to Foodway. Margaret
and I saw her relatives. They were buying, then their
little boy, who was with them--a small one who was about
two years old--he was picking up things and putting them
in the basket. Then I was telling his mother: This one
does not even look at the prices, he just keeps getting
them and putting them in, I was telling his mother. Then

we were all laughing.
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Appendix C
Analysis of Person, Number, and Class Morphemes

for Nouns and Verbs in Picuris
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Appendix C

ANALYSIS OF PERSON, NUMBER, AND CLASS MORPHEMES

FOR NOUNS AND VERBS IN PICURiS
Person Morphemes

Based on the prefix material in Chapter III, an
analysis of person morphemes is presented. Person morphs
appear in first position in prefix complexes. Included
here, and also in the next two sections on number and
noun class morphemes, are the independent pronouns.

First person: Vist: @/ng; a base form appearing as
the word na

a/t-: in verbs with v/Sg., except Class B
object reference;

ayp-: in verbs with /Sg., Class B
reference; in verbs with /Du.
and with /Pl. accompanied by
/B;

a/r-: in nouns with VSg.; in verbs with
/Du. and with YP1l. accompanied by
/A and by VL;

ay/k-: elsewhere. In nouns with /Du.
and with /P1l. accompanied by vC
and by VR;
Second person: V2nd: &‘'e: base form appearing as

a z
the word 'é

ayk-: in nouns with V/Sg.; in verbs with
V/Sg. accompanied by /C;

ay/r-: in verbs with /Sg., except for ones
accompanied by V/C;
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a/p-: in verbs with v/Du. and with v/Pl.,
accompanied by vB;

a/m-: elsewhere. In nouns with /Du.
and with v/Pl.; in verbs with v/Du.
and with V/Pl., except ones
accompanied by vB;

Third person: v 3rd: 4/'ewen: a base form appearing
as the word 'gwen
a/p-: with verbs with ¥Du. and with VP1l.,
accompanied by vB;
4/m-:  in verbs with /Sg., accompanied
by VR;
ayg-: in verbs with VSg., accompanied

by VA and by VL;

& '-: with all nouns with /Sg., with
V/Du. and with YPl.; in verbs with
/Du. and with /P1l., except with
those accompanied by v B; and in
verbs with /Sg., except those
accompanied by VA, /L, or v/R.

Number Morphemes

Morphs that are allomorphs of number morphemes

appear in second position in prefix complexes.

Singular: VSg.:

& ania)-: in nouns after /1st, except when
accompanied by VC;

2/-ono-: in nouns after /1lst, accompanied
by V/C:

A/-a-: in nouns with v/ 2nd and with v/3rd,
except when accompanied by vVC;

a/-o-: in nouns with v2nd and with v 3rd,

when accompanied by vYC; in verbs
after v2nd and ¥ 3rd and accompanied
by VC;
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S in verbs after v1st, ¥2nd, and
V3rd when accompanied by VB,
in verbs after /13t when accom-
panied by VA;

ay/-g-: in verbs after ¥ 3rd when accom-
panied by VA and by VL;
a/-a-: elsewhere.
Dual: /Du.:
& -z-: with verbs after /1st, /2nd, and

V/3rd with ¥B and /C;

a/-.;m(a)-—: with nouns after /1lst, v2nd, and
V3rd, except with YC; with verbs
after vY1st, v2nd, and v/ 3rd with
VA and /L;

a/—ono—: in nouns with v1st, v¥2nd, and
V/3rd with /C;

8/ -am-: in verbs with v1st, v2nd, and
v3rd with VR.
Plural: VPl.:
8/ -u-: in nouns after v1st and v3rd

with /C; in verbs after /1st,
v2nd, and v 3rd with ¥C;

&y —y-: in nouns after /2nd with /C;
a/-g-: in verbs after v¥2nd with VA;
& -in-: in nouns after v/ 2nd and v3rd

with VA and /L;
ay/-j-: in nouns after ¥ 2nd with /B;

ay-j-: elsewhere.
Noun Class Morphemes

It was established in Chapter III that the suffixes

of nouns are cross referenced with possessive prefixes and
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that the noun classes are specified by the verb prefixes.
This system of reference makes it possible to identify

the third position morphs in the prefix sets.

Class A--
VA: 3/-ne: as absolute with noun stems
&/ -n-: with nouns with /Du.
& -g-: elsewhere. 1In all noun and
verb prefix complexes.
Class B--

VB: 3/-m$ and vn¥: as absolute with noun stems
ay/-m-: in all noun prefix complexes
ay/-g-: in all verb prafix complexes

Class C--

/C: ay-n¥: as absolute with noun stem
ay/-m-: in verbs with v/Du.
ay-g-: elsewhere. 1In all nouns and

verbs with /Sg. and VPl.
Class L--
VL: 8/-ne and /-n¥: as absolute with noun stems
2 -na- in all noun and verb prefix
complexes
Class R--
VR: a/-m-: in verbs with /Du.

8/-ma-: in verbs with v/P1l.

&/ -g-: in verbs with v/ Sg.
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